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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich hewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-

nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stichsagen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen
sicher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschaltennicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadi-
gung oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als fiir den vor-
gesehenen Schnitt notwendig. Verwenden Sie fiir das
Séagen enger Kurven ein schmales Sageblatt.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Séageblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Sageblatt verletzt werden.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

1609 92A0KR|(26.5.14)
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» Der am Gehause angebrachte Schutzhiigel (siehe
Bild 14, Seite 191) verhindert ein unbeabsichtigtes
Beriihren des Sageblattes wahrend des Arbeitsvorgan-
ges und darf nicht entfernt werden.

» Priifen Sie vor dem Ségen in Holz, Spanplatten, Bau-

Symbol Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe

stoffen etc. diese auf Fremdkérper wie Négel, Schrau-
ben o.A. und entfernen Sie diese gegebenenfalls.

» Bearbeiten Sie im Tauchsadgeverfahren nur weiche

Zusatzinformation

Werkstoffe wie Holz, Gipskarton o. A. Verwenden Sie Bewegungsrichtung
zum Tauchségen nur kurze Sageblatter.

» Der SpanreiBschutz kann ein AusreiBen der Oberfliche
beim Sagen von Holz verhindern. Verwenden Sie den Reaktionsrichtung

SpanreiBschutz nicht bei Gehrungsschnitten.
» Passen Sie die Einstellungen lhres Elektrowerkzeuges

der jeweiligen Anwendung an. Reduzieren Sie z.B. bei
der Metallbearbeitung oder bei engen Kurvenschnit-
ten Hubzahl und Pendelung.

nachster Handlungsschritt

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner Spaneblasvorrichtung

Werkstiicke immer eine stabile Unterlage bzw. einen

Sagetisch (Zubehér). Absaugung
» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Moglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-(FI-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbei- G -
ehrungswinkel

tungvon Metallen kannssich leitfahiger Staub im Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Kleine Hubzahl/Geschwindigkeit

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

GrofBe Hubzahl/Geschwindigkeit

Einschalten
Symbol Bedeutung
GST 90 E: Stichsdge Ausschalten

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

Ein-/Ausschalter feststellen

Verbotene Handlung

GST 90 BE: Stichsage mit Bigelgriff

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

Richtiges Ergebnis

(XPOHY &

Sagen Sie mit maBigem Druck, um
_ﬂ_mm@ ein optimales und prazises Schnitt-

ergebnis zu erhalten.

Lesen Sie fille Sicherheitshinweise o Tragen Sie beim Sagen von Metall
und Anweisungen o entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw.
! Schmiermittel auf

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose

Bosch Power Tools 1609 92A0KR|(26.5.14)
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Symbol Bedeutung

Sachnummer (10-stellig)

BOSCH @
X XXX XXX XXX

0om

Py Nennaufnahmeleistung

Ny Leerlaufhubzahl

e max. Schnitttiefe

/A Holz

&% Aluminium

)T Metall

% Spanplatte

i Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003
O]/ Symbol fiir Schutzklasse IT
(vollstandig isoliert)

Loa Schalldruckpegel

Lua Schallleistungspegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsgesamtwert
Lieferumfang
Stichsége.

SpanreiBschutz, Parallelanschlag, Einsatzwerkzeug und wei-
teres abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdren
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehor-
programm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-

schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramik-

platten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gerade
und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°. Be-
achten Sie die Sageblattempfehlungen.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 182 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Konformitdtserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 182
angegeben.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Ein-
satzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

1609 92A 0KR|(26.5.14)
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Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen
erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Ségeblatt einsetzen 1 183

Sageblatt auswerfen

o
o

Spaneblasvorrichtung einschalten

Absaugung anschlieBen

184-185
185-186

Gehrungswinkel einstellen

SpanreiBschutz montieren 187

@

@
-G

@

@

@

Pendelung einstellen 7 187
Hubzahlvorwahl einstellen 8 188
Ein-/Ausschalten 9 188-189
Elektrowerkzeug nur eingeschaltet 10 189
gegen das Werkstiick fiihren

Schmierung bei Metallbearbeitung @ B 11 189

Bosch Power Tools 1609 92A0KR|(26.5.14)
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Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Tauchsagen ® (] 12 190
1+
Montage und Verwendung des [ 13 190-191
Parallelanschlags l%
Zubehor auswahlen - 193-194
Osterreich

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug, die Liiftungsschlitze
sowie die Werkzeugaufnahme sauber, um gut und si-
cher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen
Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klopfen
Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache aus.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle regelmaBig. Ist sie abge-

nutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kundendienst-
stelle ersetzt werden.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle gelegentlich mit einem Trop-

fen Ol (siehe Bild 15, Seite 192).

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
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Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

English |9

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Jigsaws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Bosch Power Tools
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Additional Safety and Working
Instructions

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

> Pay attention that the base plate rests securely on the
material while sawing. A jammed saw blade can break or
lead to kickback.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» The saw blade should not be longer than required for
the intended cut. Use a narrow saw blade when sawing
tight curves.

» Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

» When ejecting the saw blade, hold the machine in such
a manner that no persons or animals can be injured by
the ejected saw blade.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaraspossible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Tosave energy, only switch the power tool on when using it.

» The contact protector attached to the casing (see fig-
ure 14, page 191) prevents accidental touching of the
saw blade during the working procedure and may not
be removed.

» Before sawing in wood, particle boards, building mate-
rials etc., check for foreign objects, such as nails,
screws, etc. and remove them as required.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum board, etc. For plunge cuts, use only
short saw blades.

» The splinter guard can prevent fraying of the surface
while sawing wood. Do not use the splinter guard for
mitre cuts.

» Adapt the settings of your power tool to the respective
application. For example, reduce the stroke rate and
orbital action when cutting metal or for tight curved
cuts.

» When working small or thin work pieces, always use a
sturdy support or a saw table (accessory).

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a residual current device (RCD). When work-
ing metals, conductive dust can settle in the interior of the
power tool. The total insulation of the power tool can be im-
paired.

» Products sold in GB only: Your product s fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

GST90E: Jigsaw

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)
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Meaning
GST 90 BE: Jigsaw with bow handle

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

Symbol

English|11
Symbol Meaning

\/ Correct result

Saw with moderate pressure in
_,g-m[]@ order to achieve optimal and precise
cutting results.
i - When sawing metal, apply cool-
Read all safety warnings and all o ant/lubricant alongside the cutting
instructions ! line
BOSCH @ Article number (10-digit)
Before any work on the machine X 00K XK XK
itself, pull the mains plug from the
socket outlet 00
Wear protective gloves Py Rated power input
No Stroke rate at no-load
= Cutting depth, max.
i+ Additional information v Wood
& Aluminium
/ Movement direction
|‘ T Metal
— % Particle board
Reaction direction
ﬁ i Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003
Next step of action [o]/1n Symbol for protection class II
G (completely insulated)
Sawdust blower device Lo Sound pressure level
{? Lya Sound power level
Extraction K Uncertainty
a, Vibration total value
Delivery Scope
Mitre/Bevel Angle Jigsaw.

Low stroke rate/speed

High stroke rate/speed

Switching On

Switching Off

On/Off switch lock-on

Prohibited action

X‘DOH%!'.EV

Splinter guard, parallel guide, application tools and other ac-
cessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for making separating cuts and cut-
outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber while
resting firmly on the workpiece. It is suitable for straight and
curved cuts with mitre angles to 45°. The saw blade recom-
mendations are to be observed.

Bosch Power Tools
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Technical Data
The technical data of the machine are listed in the table on
page 182.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Mounting and Operation

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 182.

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. [t may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action Figure Please observe Page

Inserting the Saw Blade 1 183

Ejecting the Saw Blade 2 183
$

Switching on the sawdust blower
device

Connecting the dust extraction

184-185

Adjusting the Cutting Angle

185-186

@

@
-

@

@
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Action Figure Please observe Page
Mounting the splinter guard 6 @ 187
Orbital Action Settings 7 187
Adjusting the stroke rate 8 188
preselection

Switching On and Off 9 188-189
Guide the power tool toward the 10 189
workpiece only when switched on

Lubrication when cutting metal 11 189
Plunge Cutting 12 190
Mounting and use of the parallel 13 190-191
guide

Selecting Accessories = 193-194

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and the ventilation slots as well as the tool holder
clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Clean the saw blade holder regularly. For this, remove the saw
blade from the machine and lightly tap out the machine ona
level surface.

Check the guide roller regularly. If worn, it must be replaced
through an authorised Bosch after-sales service agent.
Lubricate the guide roller occasionally with a drop of oil (see
figure 15, page 192).

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

1609 92A0KR|(26.5.14)
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Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
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ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de lutiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies
sauteuses

» Tenir I'outil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contactavec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

Bosch Power Tools
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Autres instructions de sécurité et
d’utilisation
» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas

passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchez 'outil électroportatif de la piéce a travail-

ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ot 'outil se coincerait dans
la piece.

» Veiller a ce que la plaque de base repose bien sur le ma-

tériau lors du sciage. Une lame de scie coincée peut cas-
ser ou entrainer un contrecoup.

» Une fois 'opération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et neretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surlaqualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois I'appareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Lalame de scie ne devrait pas étre plus longue que né-
cessaire pour la coupe prévue. Pour le sciage de
courbes serrées, utiliser des lames de scie fines a chan-
tourner.

» Controlez si la lame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours outil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a

traiter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

» L’étrier de protection (voir figure 14, page 191) rac-
cordé au carter empéche tout contact accidentel avec
la lame de scie lors de Popération de sciage et ne doit
pas étre retiré.

» Avant de scier du bois, des panneaux d’agglomérés,
des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci
contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis
etc., et enlevez-les le cas échéant.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N'utilisez que des lames de scie
courtes pour les coupes en plongée.

> Le pare-éclats permet d’éviter que la surface ne se dé-
tache par éclats lors du sciage de bois. Ne pas utiliser le
pare-éclats pour les coupes en biais.

» Adaptez le réglage de votre outil électroportatif a I'ap-
plication actuelle. Réduisez par exemple la vitesse etle
mouvement pendulaire si vous travaillez du métal ou
coupez des courbes prononcées.

» Pour travailler de petites piéces ou des piéces de faible
épaisseur, utilisez un support stable ou une table de
sciage (accessoire).

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
travail des métau, il est possible que des poussiéres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
l'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsi en
étre endommagée.
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GST 90 E: Scie sauteuse

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

GST 90 BE: Scie sauteuse avec
poignée en étrier

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre
lues

Avant d’effectuer des travaux sur
I'outil électroportatif, retirez la fiche

Frangais |17

Symbole Signification

Cadence de coupe/vitesse réduite

Cadence de coupe/vitesse élevée

Mise en marche

Arrét

Verrouiller l'interrupteur
Marche/Arrét

Interdit

Résultat correct

\X‘DOH%!'M%?

Sciez en appliquant une pression
modérée pour obtenir une coupe
optimale.

Lors du sciage de métal, appliquez
un lubrifiant ou un liquide de refroi-
dissement le long du tracé de coupe

@ __ac0 @
C--

&
0 \\‘\
]

L

Prochaine action

Dispositif de soufflerie

Aspiration

Angle d'onglet

de la prise de courant BOosCH _ © Numéro d'article (a 10 chiffres)
X XXX XXX XXX
Portez des gants de protection
0o
Py Puissance nominale absorbée

Information supplémentaire Ny Nombre de courses a vide

Profondeur de coupe max.
Direction de déplacement Bois

Aluminium
Direction de réaction Métal

Panneau aggloméré

l‘@%ﬁ@@*

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003

=i Symbole pour classe de protection
11 (complétement isolé)

Loa Niveau de pression acoustique

Loa Niveau d'intensité acoustique

K Incertitude

a, Valeurs totales des vibrations

Bosch Power Tools
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Accessoires fournis

Scie sauteuse.

Le pare-éclats, la butée paralléle, I'outil de travail et d’autres
accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
lafourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour effectuer, sur un supportrigide, des
découpes et coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le
métal, le caoutchouc et les plaques en céramique. Il est ap-
proprié pour des coupes droites et curvilignes ainsi que des
coupes biaises jusqu’a 45°. Respecter les recommandations
d'utilisation des lames de scie.

Caractéristiques techniques
Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 182.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-11.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montage et mise en service

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau ala page 182.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de I'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération Figure Respectez Page

Montage de la lame de scie 1 183
*

Ejection de lalame de scie 2 183
$
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Opération Figure Respectez Page

Mise en marche du dispositif de 3 183

soufflerie

Raccordement de l'aspiration S 4 @ 184-185

Réglage des angles de coupe biaises @ 5 @ 185-186

Montage du pare-éclats 6 @ 187

Réglage du mouvement pendulaire gm 7 187

Réglage de la présélection de vitesse 8 188

Mise en marche/arrét 9 188-189

N'approcher l'outil électroportatif de 10 189

la piéce a travailler que lorsque

I'appareil est en marche

Lubrification pour le travail du métal @ G- - 11 189
1+ U

Coupes en plongée ® (] 12 190
1+

Montage et utilisation de la butée [ 13 190-191

paralléle l+

Sélection des accessoires - 193-194

Nettoyage et entretien

» Pour garantir un travail satisfaisant et siir, maintenez
Poutil électroportatif, les ouies de ventilation ainsi que
le porte-outil propres.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch

ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez la
lame de scie de l'outil électroportatif et donnez de légers
coups sur l'outil électroportatif sur une surface plane pour dé-
colmater les poussiéres.

Bosch Power Tools
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Contrdlez le guide-lame a rouleau réguliérement. S'il est usé,
il doit étre remplacé par une station de Service Aprés-Vente
pour outillage Bosch agréée.

Lubrifiez de temps en temps le guide-lame a rouleau avec une
goutte d’huile (voir figure 15, page 192).

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
sierras de calar

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el Util en la pieza de trabajo.

» Cuide en mantener firmemente asentada la placa base
contra la pieza al serrar. Una hoja de sierra ladeada pue-
de romperse o provocar un retroceso brusco del aparato.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mienta eléctricasin peligro de que ésta retroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-

den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar la
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala

pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-

car un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos

puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-

foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.

» Lalongitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que
aquella precisada para el corte. Para efectuar cortes en
curva de radio pequeiio emplee una hoja de sierra es-
trecha.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y le-
sionarle.

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
dela clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» El estribo de proteccion (ver figura 14, pagina 191)
montado en la carcasa evita el contacto accidental con
lahojade sierradurante el trabajo y, por lo tanto, no de-
bera desmontarse.

» Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de ma-
dera, materiales de construccion, etc., inspeccione si
existen en ellos cuerpos extraiios como clavos, torni-
llos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos.

» Solamente sierre con el procedimiento por inmersion
materiales blandos como la madera, placas de pladur, o
materiales afines. Unicamente use hojas de sierra cor-
tas para el serrado por inmersion.

» Laproteccion para cortes limpios evita el astillamiento
de los bordes del corte al serrar madera. No use la pro-
teccion para cortes limpios al realizar cortes a inglete.

» Efectuie el ajuste la herramienta eléctrica de acuerdo a
laaplicacion prevista. Reduzca el niimero de carreras y
el movimiento pendular, p. ej., al trabajar metal o al
realizar cortes en curva de pequeiio radio.

» Siempre utilizar una base de asiento firme o una mesa
de aserrar (accesorio especial) al serrar piezas peque-
fias o delgadas.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (F1). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
GST 90 E: Sierra de calar

Area marcada en gris: Empufiadura
(area de agarre aislada)

GST 90 BE: Sierrade calar con

Espaiiol | 23

Simbologia Significado

NO de carreras/velocidad altos

Conexion

Desconexion

Enclavamiento del interruptor de
conexidn/desconexion

Accion prohibida

&XI:DOH%!'&

Resultado correcto

empufadura de estribo
Area marcada en gris: Empufiadura Sierre ejerciendo una presion mode-
(4rea de agarre aislada) _ﬂ_mm@ rada para obtener un corte dptimo y
preciso.
i Al serrar metal aplique un
. S o] - refrigerante o lubricante alo largo
Lea integramente las mfjlcauones ] del trazo de corte
de seguridad e instrucciones
BoscH @ NO de articulo (10 digitos)
- - — X XXX XXX XXX

Antes de cualquier manipulacién en
la herramienta eléctrica extraiga el
enchufe de red de la toma de oo
corriente Py Potencia absorbida nominal
Utilice guantes de proteccion Ny NO de carreras en vacio

Informacion complementaria

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Accion siguiente a realizar

Soplador de virutas

Aspiracion

Angulos de inglete

No de carreras/velocidad bajos

Profundidad de corte max.

Madera

Aluminio

Metal

Tablero de aglomerado de madera

l@@@@*

Peso seglin
EPTA-Procedure 01/2003

[o]/1n Simbolo para clase de proteccion I1
(aislamiento total)

Loa Nivel de presion sonora

Lua Nivel de potencia acustica

K Tolerancia

a, Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Sierra de calar.

La proteccion para cortes limpios, el tope paralelo, los Utiles
y demads accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar y recortar sobre una
base firme, madera, plastico, metal, ceramicay caucho. Es

adecuado para efectuar cortes rectos y en curva con un angu-
lo de inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de sierra recomen-

dadas.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
péagina 182.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-

dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:

EN60745-1,EN60745-2-11.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Montaje y operacion

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 182.

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-11.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segtin cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-

mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Objetivo Figura Considerar Pagina

Montaje de la hoja de sierra 1 183
*

Desmontaje de la hoja de sierra 2 183
$

Conexion del soplador de virutas 3 @ 183
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Objetivo Figura Considerar Pagina
Conexion de la aspiracion 4 184-185
Ajuste del angulo de inglete ,WJ 5 185-186
N\
@Q S
L
éﬁ
Montaje de la proteccién paracortes (] 187
limpios [>
- I
Ajuste del movimiento pendular gm 7 187
Preseleccion del n® de carreras 8 188
Conexion/desconexion 9 188-189
Unicamente aproximar la 10 189
herramienta eléctrica en funciona-
miento a la pieza de trabajo
Lubricacion al procesar metales 11 189
Serrado por inmersion 12 190
Montaje y uso del tope paralelo (3 13 190-191
IS
Seleccion de los accesorios - 193-194

opcionales

Mantenimiento y limpieza

» Siempre mantengalimpias laherramientaeléctrica, las
rejillas de ventilacion y el portautiles para trabajar con
eficacia y fiabilidad.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra. Pa-
ra ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléctrica
y golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.
Controle periodicamente el rodillo guia. Si estuviese excesi-
vamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por un ser-
vicio técnico Bosch autorizado.

Lubrique de vez en cuando el rodillo guia con una gota aceite
(ver figura 15, pagina 192).

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

= Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

O CERT
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NC
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Portugués

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

O ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucoes. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que niao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Bosch Power Tools
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Indicacdes de seguranca para serras
verticais

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho
adicionais
» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar

na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir aferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe que aplacade base sempre esteja firmemente
apoiada enquanto serrar. Uma ldmina de serra emperra-
da pode quebrar ou provocar um contra-golpe.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Alaminade serrar nao deveria ser mais longa do que ne-
cessario para o corte previsto. Para serrar curvas aper-
tadas deve ser usada uma lamina de serrar estreita.

» Controlar a posicao firme da lamina de serra. Uma lami-
na de serra solta pode cair e feri-lo.

» Segurar a ferramenta electrica ao expulsar alamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja fe-
rido devido a lamina de serra expulsa.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgées alérgi-
cas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma méscara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

» 0 arco de proteccao (veja figura 14, pagina 191) apli-
cada na carcaca evita um contacto acidental da lamina
de serra durante o processo de trabalho e nao deve ser
removida.

» Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de
madeira, materiais de construcao, etc., devera certifi-
car-se de que foram removidos todos os corpos estra-
nhos, como por exemplo pregos e parafusos.

» Com o processo de serrar por imersao so devem ser
processados materiais macios, como por exemplo ma-
deira e gesso cartonado. Para serrar por imersao sé de-
vem ser usadas laminas de serrar curtas.

» A proteccao contra a formacao de aparas pode evitar
que, ao serrar, a superficie de madeira apresente las-
cas. Nao utilizar a proteccao contra formacao de apa-
ras para cortes de meia-esquadria.

» Adaptar o ajuste da sua ferramenta eléctrica a respec-
tivaaplicacao. Durante o processamento de metais, ou
em cortes com curvas apertadas, devera por ex. redu-
zir o niimero de cursos e 0o movimento pendular.

» Para processar pecas a serem trabalhadas pequenas
ou finas, devera sempre ser utilizada uma base firme
ou uma mesa de serrar (acessorio).

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se deposite pd
condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode
prejudicar o isolamento de proteccao da ferramenta eléc-
trica.
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Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

GST 90 E: Serrote de ponta

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

GST 90 BE: Serrote de ponta com
punho em forma de arco

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

Ler todas as indicagoes de
seguranca e as instrugoes

o
3
=
S
S
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i Significado

Alto niimero de cursos/alta
velocidade

Ligar

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Acgao proibida

\XIDOH%“'N

Resultado correcto

_@-GU@

Serrar com pressao moderada, para
obter um resultado de corte ideal e
preciso.

o

s
B
1
L

Ao serrar metal, deverd aplicar um
refrigerante ou um lubrificante ao
longo da linha de corte

Numero do produto (10 digitos)

Direccao da reacgdo

préximo passo de ac¢ao

Dispositivo de sopro de aparas

Aspiracao

Angulo de meia-esquadria

Reduzido nimero de cursos/baixa
velocidade

BOSCH @
Antes de todos trabalhos na S0
ferramenta eléctrica devera puxar a
ficha de rede da tomada 0o
Usarl 3§ s Py Poténcia nominal consumida
sarivas de protecgdo Ny N°de cursos em vazio
= max. profundidade de corte

Informagao adicional N4 Madeira

Aluminio
Direccéo do movimento Metal

Placa de aglomerado de madeira

i Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003

O]/ Simbolo para a classe de proteccdo
11 (completamente isolado)

Loa Nivel de pressdo actstica

Lua Nivel da poténcia acustica

K Incerteza

a, Valor total de oscilagoes

Volume de fornecimento

Serrote de ponta.

Proteccdo contra formagao de aparas, limitador paralelo, fer-
ramenta de trabalho e outros acessoérios ilustrados ou descri-
tos ndo pertencem ao volume padrao de fornecimento.

Todos os acessorios encontram-se no Nosso programa de

acessorios.

Bosch Power Tools
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Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para realizar sobre uma base firme,

cortes e recortes em madeira, plastico, metal, placas de cera-
mica e borracha. Ele é apropriado para cortes rectos e curva-

dos com um angulo de chanfradura de até 45°. Observar as
recomendacdes da lamina de serra.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-

gina 182.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-
tas indicacdes podem variar dependendo de tensdes inferio-

res e dos modelos especificos dos paises.

Declaracao de conformidade C€

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-11.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Montagem de funcionamento

Informacao sobre ruidos/vibragées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 182.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

A seguinte tabela indica os objectivos de acgdo para a montagem e a operagdo da ferramenta eléctrica. As instrugdes dos objec-
tivos de accdo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de

instrugdes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de accao
Introduzir a lamina de serra

*

Figura Observe

1

Pagina
183

Expulsar a lamina de serra

pcescsacencadl B Serncencencad

Ligar o dispositivo de sopro de
aparas

m N
183

ULGULL
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Meta de accao Figura Observe Pagina
Conectar o dispositivo de aspiragao 4 184-185
Ajustar ao angulo de chanfradura ,WJ 5 185-186
N\
@Q S
L
éﬁ
Montar a protecgdo contra formagdo = 6 187
de aparas [>
: O
Ajustar o movimento pendular 7 187
Ajustar a pré-seleccao do nimero de 8 188
cursos
Ligar e desligar 9 188-189
S6 conduzir a ferramenta elétrica, 10 189
ligada, em direccao da pega a ser
trabalhada
Lubrificagdo para o processamento 11 189
de metais
Serrar por imersao 12 190
Montagem e utilizagdo do esbarro 13 190-191
paralelo
Seleccionar acessorios = 193-194
Manutengéo e |impeza Limpar regularmente aadmissao da lamina de serra. Paraisto

» Manter a ferramenta eléctrica, as aberturas de ventila-

cao e a fixacdo da ferramenta sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

devera retirar a lamina de serra da ferramenta eléctrica e dar
umas leves pancadinhas na ferramenta eléctrica numa super-
ficie plana.

Controlar o rolo de guia regularmente. Se apresentar desgas-
tes, devera ser substituido por um servigo pés-venda autori-
zado Bosch.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (veja
figura 15, pagina 192) com uma gota de 6leo.

Bosch Power Tools
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Servico pos-venda e consultoria de
aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas

tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

realizagoes nas leis nacionais, as ferramen-

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.
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Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
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estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghetti
alternativi

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare P'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & inazione. In caso contrariovi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.
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» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
siaben posato. Unalama con un’angolaturaimpropria pud
rompersi oppure provocare un contraccolpo.

» Una volta terminata Poperazione di lavoro, spegnere
I’elettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si puo
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Lalama non dovrebbe essere piti lunga del necessario

per il taglio previsto. Per il taglio di curve strette utiliz-

zare una lama stretta.

» Controllare che lalama siainserita correttamente. Una
lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire 'opera-
tore.

» Nel momento di espellere la lama, tenere I'elettrouten-
sile in modo che nessuna persona od animale possa es-

sere ferito dalla lama espulsa.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-

lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-

teriale contenente amianto deve essere lavorato

esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto dilavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materi-

alidalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» Il frontalino di protezione (vedi figura 14, pagina 191)
montato sulla carcassa impedisce di toccare acciden-
talmente la lama durante Poperazione di lavoro e non
deve essere rimosso.

» Prima di tagliare legno, pannelli di masonite, materiali
da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito alla
presenza di corpi estranei come chiodi, viti o altro ed
eventualmente rimuoverli.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solamente materiali teneri come legno,
cartongesso o simili. Per tagli dal centro utilizzare sola-
mente lame corte.

» Il dispositivo antistrappo puo evitare strappi della su-
perficie durante il taglio di legname. Non utilizzare il di-
spositivo antistrappo in caso di tagli obliqui.

» Adattare le regolazioni dell’elettroutensile al relativo
impiego. Ridurre, ad es. in caso di lavorazione di metal-
lo oppure in caso di tagli curvi stretti, il numero di corse
ed oscillazione.

» In caso di pezzi in lavorazione di piccolo spessore o di
piccole dimensioni utilizzare sempre un stabile base di
sostegno oppure un tavolo per troncare multiuso (ac-
cessorio opzionale).

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (F1). In caso di lavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato

GST 90 E: Seghetto alternativo

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)
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Simbolo Significato

GST 90 BE: Seghetto alternativo
con impugnatura a staffa

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)
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Simbolo Significato

\/ Risultato corretto
_@-GU@

Tagliare esercitando una pressione
moderata per ottenere un risultato
di taglio ottimale e preciso.

Informazione supplementare

Direzione di movimento

Direzione di reazione

i - In caso di taglio di metallo applicare
Leggere tutte le avvertenze di o lungo la linea di taglio refrigerante o
pericolo e le istruzioni operative 'l lubrificante

BOSCH @ Codice prodotto (a 10 cifre)
Prima di tutti gli interventi all'elettro- X XK XRX XX
utensile staccare la spina dalla presa
dicorrente 0om
Mettere i guanti di protezione Py Potenza nominale assorbita
No Numero di corse a vuoto

Max. profondita di taglio

Legname

Alluminio

Pannello di masonite

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003

=
\/4

&

T Metallo
o

[

Prossima operazione

Dispositivo soffiatrucioli

Aspirazione

Angolo obliquo

Numero di corse basso/velocita

Numero di corse alto/velocita

Accensione

Spegnimento

Bloccare l'interruttore di avvio/
arresto

Operazione vietata

X‘DOH%!'.%?'

[o]/1n Simbolo per classe di protezione 11
(isolato completamente)

Loa Livello di pressione acustica

Lya Livello di potenza sonora

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni
Volume di fornitura

Seghetto alternativo.

Dispositivo antistrappo, guida parallela, utensile ed altri ac-
cessori illustrati o descritti non fanno parte del volume di for-
nitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

In caso di appoggi fissi, lamacchina & idonea per I'esecuzione
di tagli di troncatura e di tagli dal pieno nel legno, in materie
plastiche, nel metallo, nella piastra ceramica e nella gomma.
Essa e adatta per tagli diritti e curvi con un angolo obliquo fino
a45°. Osservare sempre le indicazioni relative alle lame.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 182.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In

caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-

piego, questi dati possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Montaggio ed uso

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 182.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell’'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione
Inserimento della lama

Figura Osservare

1

Pagina
183

Smontaggio dellalama

Attivazione del dispositivo
soffiatrucioli

m N
183

Collegamento dell'aspirazione

184-185

QDD
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Scopo dell’operazione Figura Osservare Pagina
Impostazione dell'angolo obliquo ,WJ 5 185-186
\;
@Q \\1
L
Montaggio del dispositivo 6 187
antistrappo
Regolazione dell'oscillazione 7 187
Regolazione della preselezione del 8 188
numero di corse
Accensione/spegnimento 9 188-189
Awvicinamento dell’elettroutensile al 10 189
pezzo in lavorazione solo quando &
acceso
Lubrificazione in caso di lavorazione @ C- - 11 189
di metallo l+ ﬂ ;
Taglio dal centro ® (] 12 190
1+
Montaggio ed impiego della guida o 13 190-191
parallela l+
Selezione accessori - 193-194

Manutenzione e pulizia

» Tenere I'elettroutensile, le fessure di ventilazione ed il
mandrino portautensile puliti per poter lavorare bene
ed in modo sicuro.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire ad intervalli regolari I'alloggiamento lama. A tal fine,

estrarre la lama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Controllare il rullo di guida ad intervalli regolari. In caso doves-

se essere usurato, deve essere sostituito da un punto di assi-

stenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Di tanto in tanto lubrificare il rullo di guida con una goccia
d’olio (vedi figura 15, pagina 192).

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono

consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono

essere raccolti separatamente ed essere in-

viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
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» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of hewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
decoupeerzagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

> Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

> Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
schuin zaagblad kan breken of tot een terugslag leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.
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» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Het zaagblad mag niet langer zijn dan nodig is voor de
gewenste zaagsnede. Gebruik voor het zagen van nau-
we bochten een smal zaagblad.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen

van het zaagblad zo, dat er geen personen of dieren ge-

wond worden door het uitgeworpen zaagblad.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-

houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-

mensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» De op het machinehuis aangebrachte beschermbeugel
(zie afbeelding 14, pagina 191) voorkomt onbedoeld
aanraken van het zaagblad tijdens de werkzaamheden
en mag niet worden verwijderd.

» Controleer voor het begin van de zaagwerkzaamheden
hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz. op voorwerpen
zoals spijkers, schroeven en dergelijke, en verwijder
deze indien nodig.

» Alleen zachte materialen zoals hout en gipskarton mo-
gen invallend worden gezaagd. Gebruik voor invallend
zagen alleen korte zaaghbladen.

» Het antisplinterplaatje kan het uitsplinteren van het
oppervlak bij het zagen van hout voorkomen. Gebruik
het antisplinterplaatje niet bij het zagen van verstek.

» Pas de instellingen van het elektrische gereedschap
aan de toepassing aan. Beperk het aantal zaaghewe-
gingen en de pendelbeweging bijvoorbeeld bij het be-
werken van metaal en bij het zagen in nauwe bochten.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagtafel
(toebehoren).

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

GST 90 E: Decoupeerzaag

Grijs gemarkeerd gebied: Hand-
greep (geisoleerd greepvlak)

GST 90 BE: Decoupeerzaag met
beugelgreep

Grijs gemarkeerd gebied: Hand-
greep (geisoleerd greepvlak)

Lees alle veiligheidsvoorschriftenen
aanwijzingen

Trek altijd voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de net-
stekker uit het stopcontact

@
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m Draag werkhandschoenen
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1+

/‘ Bewegingsrichting
I

Reactierichting
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Symbool Betekenis

Volgende handelingsstap

Spanenblaasvoorziening

Afzuiging

Verstekhoek

Klein aantal zaagbewegingen/
snelheid

Groot aantal zaagbewegingen/
snelheid

Inschakelen

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

Verboden handeling

Juist resultaat

\X‘DOH@'.%?

- Zaag met matige druk om een
a0 [@ optimaal en nauwkeurig
zaagresultaat te bereiken.

G- Breng bij het zagen van metaal langs
o] de zaaglijn koel- resp. smeermiddel
! aan
L
BosCH _ ® Zaaknummer (10 posities)

X XXX XXX XXX
0o

Py Opgenomen vermogen

ny Onbelast aantal slagen

= Max. zaagdiepte

/A Hout

& Aluminium

pIA Metaal

% Spaanplaat

i Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003

[o]/1 Symbool voor beschermingsklasse
11 (volledig geisoleerd)

Loa Geluidsdrukniveau

Lya Geluidsvermogenniveau

K Onzekerheid

ay, Totale trillingswaarde

Meegeleverd

Decoupeerzaag.

Antisplinterplaatje, parallelgeleider, inzetgereedschap en
overig afgebeeld of beschreven toebehoren worden niet stan-
daard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun schul-
pen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber. De machine is geschikt om recht
enin bochten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De advie-
zen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 182.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-11.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 182.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

Montage en gebruik

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina
Zaagblad inzetten 1 @ m 183
Zaagblad uitwerpen 2 @ m 183
Spanenblaasvoorziening inschakelen 3 @ 183
Afzuiging aansluiten 4 @ 184-185
Verstekhoek instellen 5 @ 185-186
Antisplinterplaatje monteren 6 @ 187
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Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina

Pendelbeweging instellen 7 187

Vooraf instelbaar aantal 8 188

zaaghewegingen instellen

In- en uitschakelen 9 188-189

Elektrisch gereedschap alleen 10 189

ingeschakeld naar het werkstuk

bewegen

Smering bij het bewerken van metaal ® Cs < 11 189
1+ U

Invallend zagen ® (] 12 190
1+

Montage en gebruik van de [ 13 190-191

parallelgeleider l%

Toebehoren kiezen - 193-194

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap, de ventilatieope-
ningen en de gereedschapopname schoon om goed en
veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Controleer het steunwiel regelmatig. Als het steunwiel versle-
tenis, moet het door een erkende Bosch-klantenservice wor-

den vervangen.

Smeer de geleidingsrol af en toe met een druppel olie (zie
afbeelding 15, pagina 192).

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Bosch Power Tools

1609 92A 0KR|(26.5.14)



44| Dansk

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktoj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afboryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktojets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-

jer.

» Sorg for, at skaerevzerktajer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-

kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til stiksave

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Hold handerne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet satter sig fast i emnet.
» Sorg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En

savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til til-

bageslag.

» Sluk for el-vaerktajet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt

stille. Séledes undgas tilbageslag, desuden kan el-varkte-

jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsegikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan satte sig i kiemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» Savklingen bar ikke vzere lengere end det snit, der er
nedvendigt. Brug en smal savklinge til at save smalle
kurver.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En las sav-
klinge kan falde ud og kveeste dig.

» Hold el-vaerktgjet pa en sidan made, nar savklingen ka-
stes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
trasorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarli-
ge og fore til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Ashestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevarn med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Foratspare paenergien bar du kuntande for el-verktejet,
nar du bruger det.

» Beskyttelseshgjlen, der er anbragt pa huset (se
Fig. 14, side 191) forhindrer en utilsigtet beroring af
savklingen under arbejdet og ma ikke fjernes.

» Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for
fremmedlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., for
der saves i disse materialer.

» Bearbejd kun blede materialer som f.eks. trae, gipskar-
ton o.lign. ved dyksavning. Brug kun korte savklinger
til dyksavning.

» Overfladebeskytteren kan forhindre en oprivning af
overfladen, nar der saves i tra. Brug ikke overfladebe-
skytteren til geringssnit.

» Tilpas dit elvaerktejs indstillinger, sa de passer til den
pagaeldende opgave. Reducér slagtal og pendulering
f.eks. ved metalbearbejdning eller smalle kurvesnit.
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» Anvend altid et stabilt underlag eller en stiksav (tilbe-
her), nar der bearbejdes sma eller tynde emner.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugshetingelser. Blaes ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ningaf metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktajet.
Elvaerktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Leeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
GST 90 E: Stiksav

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

GST 90 BE: Stiksav med bgjlegreb

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Betydning
Opsugning

Geringsvinkel

Lille slagtal/hastighed

= Stort slagtal/hastighed

Start

Stop

Start-/stop-kontakt fastlases

Forbudt handling

Rigtigt resultat

\XEDOH%!'”

= Sav med jeevnt tryk for at opna et
Laes alle sikkerhedsinstrukser og an- @ a0 @ optimalt og preecist snitresultat.
@ visninger i Pafar kale- og smeremiddel langs
IR med snitlinjen, nar der saves i metal
Treek stikket ud af stikdasen, fer der IL
arbejdes pa elveerktajet —oson 8 Typenummer (10-cifret)
X XXX XXX XXX
Brug beskyttelseshandsker
0o
Py Nominel optagen effekt
® Supplerende informationer No Slagantal ubelastet
l+ - Max. snitdybde
/\ Bevagelsesretning N/ Tree
I‘ &% Aluminium
Reaktionsretning % Metal
ﬁ % Spanplade
Naeste handlingsskridt i Vagt svarer til
G EPTA-Procedure 01/2003
Spaneblseanordning =i Sympol for beskyttelsesklasse 11
? (heltisoleret)
Loa Lydtrykniveau
Lya Lydeffektniveau
K Usikkerhed
a, Samlet veerdi for svingning
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Leveringsomfang

Stiksav.
Overfladebeskytter, parallelanslag, indsatsveerktej og yderli-

gereillustreret eller beskrevet tilbeher harer ikke til standard-

leveringen.
Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - pa et fast underlag - at udfare gen-

nemskaringer, udsnit i trae, plast, metal, keramikplader og
gummi. Den er egnet til lige og kurvede snit med en gerings-
vinkel pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 182.
Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pd 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udfarelser.

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-11.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montering og drift
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Staj-/vibrationsinformation

Produktets malevaerdier er angivet i tabellen pa side 182.
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-11.

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fore til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktajet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Var opmzrksom pa Side
folgende

Iseetning af savklinge 1 @ @ 183

Udtagning af savklinge 2 @ m 183

Spaneblaseanordning teendes 3 @ 183

Bosch Power Tools
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa Side
folgende
Tilslutning af opsugning In 4 @ 184-185
Indstilling af geringsvinkel , 5 185-186
[> N\,
NN
1

5%

Montering af overfladebeskytter %[
@i
=~
(S

6 @ 187

Pendulregulering indstilles 7 187
Indstilling af slagtal 8 188
Teend/sluk 9 188-189
El-vaerktejet skal altid vaere teendt, 10 189
nar det fares hen til emnet
Smaring ved metalbearbejdning (3 G - 11 189
+ (I
Dyksavning ® (] 12 190
1%
Montering og brug af parallelanslag @ 13 190-191
1+
Valg af tilbehgr - 193-194

Vedligeholdelse og rengering

» Hold el-varktej, ventilationsabningerne og vaerktejs-

holderen rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Rengear savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.
Tag savklingen ud af el-vaerktejet og bank el-varktgjet let pa
en lige flade.

Kontrollér feringsrullen regelmaessigt. Er den slidt, skal den
udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Smer af og til en drabe olie pa feringsrullen (se Fig. 15,

side 192).
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdltsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

Svenska |49

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara viatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en [amplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sticksagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-
visningar
» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte

in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger sdkert an under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Ddrigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Sagbladet ska inte vara ldngre dn vad som behovs for
avsett snitt. Anvind helst smala sagblad for snava kur-
vor.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett [6st sagblad kan
falla ut och orsaka personskada.

» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvéand om mdjligt en fér materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bear-

betat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvanda det.

1609 92A0KR|(26.5.14)
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» Skyddsbygeln (se bilden 14, sidan 191) som monterats
pa motorhuset forhindrar oavsiktlig beroring av sag-
bladet under arbetet och far darfor inte avlagsnas.

» Kontrollera fore sagning i tré, spanskivor, byggmate-
rial mm att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar,
skruvar har avldgsnats.

» Vid insagning bearbeta endast mjukt arbetsmaterial
som t.ex. tré och gipsskivor. Anvénd for insagning
endast korta sagblad.

» Spjalkningsskyddet forhindrar att sagen river upp ytan
under sagning. Anvand inte spjalkningsskyddet vid
geringssnitt.

» Anpassa elverktygets installningar till aktuell arbets-
operation. Reducera t.ex. vid metallbearbetning eller
for sndva kurvsnitt slagfrekvensen och pendlingen.

» Anvind ettstabilt underlag eller ett saghord (tillbehor)
vid bearbetning av sma eller tunna arbetstycken.

» Anvand under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd
(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-
las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att béttre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
GST 90 E: Sticksag

gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

GST 90 BE: Sticksag med
bygelhandtag

gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

Las noga igenom alla sakerhetsan-
visningar och instruktioner

Dra stickproppen ur natuttaget
innan arbeten utfors pa elverktyget

Svenska|51

Symbol Betydelse

® Tillaggsinformation

1+
/‘ Rorelseriktning
|

Reaktionsriktning

ndsta aktionssteg

Spanutblasningsanordning

va=

Utsugning

Geringsvinkel

Lag slagfrekvens/hastighet

Hog slagfrekvens/hastighet

Inkoppling

Urkoppling

Las stromstallaren

Forbjuden handling

Korrekt resultat

\Xmng!'lll%‘?

Séaga med mattligt tryck for att nd ett
optimalt och exakt snittresultat.

_anﬂ[] @
o

s
B
1
L

Vid sagning av metall applicera
kyl- eller smérjmedel langs

Bar skyddshandskar

=0

snittlinjen
BOoSCH @ Produktnummer (10-siffrigt)
X XXX XXX XXX

0o
Py Upptagen markeffekt
Ny Slagfrekvens pa tomgang
= max. sagdjup
N7/ Tra
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Symbol Betydelse

&% Aluminium

pIA Metall

% Spanskiva

i Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003

=i Symbol fér skyddsklass IT
(fullstandigt isolerad)

Loa Ljudtrycksniva

Ly Ljudeffektniva

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde

Leveransen omfattar

Sticksag.

Spjalkningsskydd, parallellanslag, insatsverktyg och ytterli-
gare avbildat eller beskrivet tilloehor ingdrinte i standardleve-
rans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tilloeh6r som finns.

Andamalsenlig anvindning

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom och
gbra urtagitrd, plast, metall, keramikplattor och gummi. Den
ar lamplig for raka och bojda snitt med en geringsvinkel upp
till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 182.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-

Montering och drift

sive dndringar och stimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN60745-2-11.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 182.
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-11.

Totala vibrationsemissionsvdrden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvands. Hanteringsanvisningarna framgar ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal
Sagbladets montering

|

Beakta Sida
183

Figur

Sabladets utkastning

Y
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Handlingsmal Figur Beakta Sida

Sla pa spanblasningen 3 @ 183
Anslut utsugningsanordningen 4 @ 184-185
Installning av geringsvinkel 5 @ 185-186
Montera spjalkningsskyddet 6 @ 187
Installning av pendling 7 187
Forinstall slagfrekvensen 8 188
In-/urkoppling 9 188-189
Elverktyget ska vara pakopplat nar 10 189

det férs mot arbetsstycket

Smorjning vid metallbearbetning 11 189
Insagning 12 190
Montering och anvandning av 13 190-191
parallellanslaget

Valj tillbehor - 193-194

Underhall och rengoring
» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar och
verktygsfastet rena for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta sagbladet ur
elverktyget och knacka elverktyget latt mot en jamn yta.
Kontrollera styrrullen regelbundet. Om styrrullen ar sliten
maste den bytas ut vid en auktoriserad Bosch serviceverk-
stad.

Smorjstyrrullen vid tillfalle med en droppe olja (se bilden 15,
sidan 192).

Bosch Power Tools
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Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestaliningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
sdtt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektro-
verktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktey

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke s ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
stikksager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stet.
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Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten ligger godt pa under sagingen. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fere til tilba-
keslag.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning
fordrsaker materielle skader og kan medfare elektriske
stat.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Sagbladet skal ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette
snittet. Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et last sagblad
kan falle ut og skade deg.

» Hold elektroverkteyet slik ved utkasting av sagbladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

Bosch Power Tools
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» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

» Beskyttelseshgylen (se bilde 14, side 191) forhinderer
enufrivillig berering av sagbladetilopet av arbeidet og
ma ikke fjernes.

» For du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc.
ma du sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og even-
tuelt fjerne disse.

» | dyppsagingsmetoden ma du kun bearbeide myke ma-
terialer som tre, gipskartong o.l.. Bruk kun korte sag-
blad til dyppsaging.

» Flisvernet forhindrer at overflaten revner ved saging
av tre. Ikke bruk flisvernet ved gjaringssnitt.

» Tilpass innstillingene av el-verktayet til aktuell bruk.
F.eks. ma du ved metallbearbeidelse eller ved smale
kurvesnitt redusere slagtall og pendelbevegelse.

» Ved bearbeidelse avsmaeller tynne arbeidsstykker ma
du alltid bruke et stabilt underlag hhv. et saghord (til-
behar).

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktayet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

GST 90 E: Stikksag

Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)

GST 90 BE: Stikksag med bayle-
handtak

Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)

Symbol Betydning
Far arbeid pa selve elektroverktayet
utfgres ma stopselet trekkes ut av

stikkontakten

Bruk vernehansker

Ekstra informasjon

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Sponblaseinnretning

Avsuging

Gjaeringsvinkel

Lavt slagtall/hastighet

Hoyt slagtall/hastighet

Innkobling

Utkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

Dette er forbudt

Riktig resultat

UXPOHY &

Sag med middels trykk for a oppna
et optimalt og neyaktig skjaere-

_@-DU@

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

resultat.

Pafer kjgle- hhv. smgremiddel langs
skjeerelinjen ved saging av metall
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Symbol Betydning

BosCH @ Produktnummer (10-sifret)
X XXX XXX XXX
O

Py Opptatt effekt

ny Tomgangsslagtall

== max. skjeredybde

/A Tre

&% Aluminium

pIA Metall

% Sponplate

i Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003
O]/ Symbol for beskyttelsesklasse 11
(fullstendig isolert)

Loa Lydtrykkniva

Lya Lydeffektniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi
Leveranseomfang
Stikksag.

Flisvern, parallellanlegg, innsatsverktey og ytterligere illus-
trert eller beskrevet tilbehar inngar ikke i standard-leveran-
sen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tiloehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfere kappinger og utskjaringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste un-
derlag. Den er egnet til rette og kurve-snitt med en gjeerings-
vinkel pa opp til 45°. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 182.
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Norsk |57

Samsvarserklering (€

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 182.
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Bosch Power Tools
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Montering og drift

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverkteyet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskjellig mate. Folg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten Bilde Ta da hensyn til

Innsetting av sagblad 183

Utkasting av sagbladet 183

Innkopling av sponblaseinnretningen 183

Tilkobling av avsugingen 184-185

Innstilling av gjeeringsvinkelen 185-186

Montering av flisvernet 187

Innstilling av pendelbevegelsen 187

Innstilling av slagtallforvalget 188

Inn-/utkopling 188-189

Elektroverktayet ma kun fares inn 10 189

mot arbeidsstykket i innkoplet

tilstand

Smaring ved metallbearbeidelse [ s < 11 189
1+ U

Dykksaging i ] 12 190
+
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Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til
Montering og bruk av parallell- o 13 190-191
anlegget l%
Valg av tilbeher - 193-194
Vedlikehold og rengjerin .

g rengloring Suomi

» Hold elektroverktayet, ventilasjonsspaltene og verk-
toyfestetalltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.
Rengjar sagbladfestet med jevne mellomrom. Ta da sagbladet
ut av elektroverktayet og bank elektroverktayet svakt pa en
plan flate.
Kontroller faringsrullen med jevne mellomrom. Hvis den er
slitt, ma den skiftes ut av en autorisert Bosch-kundeservice.
Smer faringsrullen av og til med en drape olje (se bilde 15,
side 192).

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sdhkéturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

Bosch Power Tools
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» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
valtettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kdyttd vahentda sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttdessisi. Ald kiy-

tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettad sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
my0s laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkois-
kuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterda kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissd oleva sdahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotydkalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Tarkista, ettd jalkalevy tukee tyokappaleeseen sahat-
taessa. Kallistunut sahantera voi katketa tai aiheuttaa ta-
kaiskun.

» Pysdytad tydvaiheen jilkeen sdhkotydkalu ja veda sa-
hantera ulos urasta vasta tdman jilkeen, sahanterdn
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjdlkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ala jarruta sahanterii laitteen pyséyttimisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kaytd sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syottdjoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadanny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun.
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi. Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kape-
aa sahanteraa.

» Tarkista, ettd sahanterd on tiukasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

» Pidd sahanterad irrotettaessa sahkotydkalua niin, etta
irtoava sahantera ei vahingoita ihmisia tai eldimia.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi ty6kohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset kosk-

ien kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

» Kaynnista energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun
kaytat sitd.

» Koteloon kiinnitetty suojakaari (katso kuva 14,
sivu 191) estdd sahanterin tahattoman kosketuksen
tyon aikana, eika sitd saa poistaa.

» Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, raken-
nusmateriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esinei-
td, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessa ne
tulee poistaa.

» Ainoastaan pehmeita materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostda upposahausmene-
telmalla!

» Repimissuoja voi estdd pinnan repeytymisen puuta sa-
hattaessa. Ald kdyta repimissuojaa jiirisahauksissa.

» Sovita sahkotyokalusi sadadot kunkin kdyton mukaisik-
si. Pienennad iskulukua ja heiluriliiketta esim. metallia
tyostettdessa tai jyrkkid kaarteita sahattaessa.

» Kayta pienten tai ohueiden tyokappaleiden tyostoon
aina tukevaa alustaa tai sahapoytaa (lisatarvike).
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» Kaytd aina ddrimmaisissa kayttoolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liité vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le kerdantyd johtavaa pélya. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kdytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Merkitys
GST 90 E: Pistosaha

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

Tunnusmerkki

GST 90 BE: Sankakahvalla
varustettu pistosaha

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet

Irrota pistotulppa pistorasiasta
ennen kaikkia sahkétyokaluun
kohdistuvia téita

Kayta suojakdsineita

Lisatietoa

Liikesuunta

Reaktiosuunta

seuraava tapahtumavaihe

Purunpuhalluslaite

Pélynpoisto

Bosch Power Tools
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Tunnusmerkki

&

Merkitys
Jiirikulma

Pieni iskuluku/nopeus

Suuri iskuluku/nopeus

Kaynnistys

Poiskytkenta

Kaynnistyskytkimen lukitus

Kielletty menettely

Oikea tulos

\X‘DOH%!'.%?'

- Sahaa kohtuullisella paineella, opti-
a0 @ maalisen ja tarkan sahaustuloksen
saavuttamiseksi.
Gec Levita metallia sahattaessa
o] - jadhdytys- tai voiteluainetta pitkin
! sahausviivaa
BoscH _ ® Tuotenumero (10-numeroinen)
X XXX XXX XXX
OO
Py Ottoteho
Ny Tyhjakaynti-iskuluku
- Suurin sahaussyvyys
VA Puu
&% Alumiini
)T Metalli
% Lastulevy
i Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003
O]/ Suojausluokan IT tunnusmerkki
(taysin eristetty)
Lo Aénen painetaso
Lun Aéinen tehotaso
K Epavarmuus
a, Vérahtelyn yhteisarvot

Vakiovarusteet

Pistosaha.

Repimissuoja, suuntaisohjain, vaihtotydkalu ja kuvassa tai se-
lostuksessa esiintyvat lisatarvikkeet eivat kuulu vakiotoimi-
tukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tukevalla alustalla tarkoitettu sahaamaan katkosaha-
uksia ja aukkoja puuhun, muoviin, metalliin, keramiikkalaat-
toihin ja kumiin. Se soveltuu suoriin ja kaareviin sahauksiin jo-
pa 45°asteen jiirikulmalla. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 182.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavillajan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaih-
della.

Standardinmukaisuusvakuutus €€

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Melu-/tédrindtiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 182.
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-11 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.
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limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-

taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-

tavasti.

Asennus ja kaytto

Suomi|63

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Seuraava taulukko ndyttad sahkotyokalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kdyttokohdat naytetaan kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Sahanteran asennus 1 183

*
Sahanteran irrotus 2 183

$
Purunpuhalluslaitteen kytkenta 3 @ 183
Poistoimun liitantéa 4 @ 184-185
Jiirikulman asetus 5 @ 185-186
Repimissuojan asennus 6 @ 187
Heiluriliikkeen saato 7 187
Iskuluvun esiasetus 8 188
Kaynnistys ja pysaytys 9 188-189

Bosch Power Tools
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Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu

Vie ainoastaan kaynnissa oleva 10 189

sahkotyokalu tyokappaletta vasten

Voitelu metallintydstossa 11 189

Upposahaus 12 190

Suuntaisohjaimen asennus ja kdyttdo @ 13 190-191
1+

Lisdlaitteen valinta - 193-194

Huolto ja puhdistus Havitys

» Pidd ainasdhkotyokalu, tuuletusaukot ja tyokalunpidin

puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Puhdista sahanteran pidikettd sadnnollisesti. Poista sahante-

ra sahkotyokalusta ja koputa sahkotyokalua kevyesti tasaista
pintaa vasten.

Tarkista ohjainrullaa sdéanndllisesti. Jos ohjainrulla on lop-
puun kulunut, tulee antaa valtuutetun Bosch-huoltopisteen
vaihtaa tilalle uusi.

Voitele ohjainrulla silloin tall6in muutamalla dljypisaralla (kat-

sokuva 15, sivu 192).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista |0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikéc unodeifeic aopaleiac ya
nAekTpika epyaAeia

A NPOEIAOMOIHZH Awafaore 0Aeg Tic umodeilerg

aopaleiag KaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopaieiag kat Twv odn-
VIOV propei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat
oofapoUc TPaupaTIopoUc.
Pulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xprion.
0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» TTOU xpnotoToLEiTal oTIG MPo-
elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
Tou TPo@o60TOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (UE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAekTEKO KaAwdio).

Aopalela oTo XWPO Epyaciacg
» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa

PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EPYAOIAC UTTOPET
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

1609 92A 0KR|(26.5.14)

Bosch Power Tools



» Mnv epyaleoe e To nAekTpIKO epyaleio o€ mepBaA-
Aov 6mou umdpyet kivbuvog €kpnéng, oTo omoio umdp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépia f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnptoupyoUv omvenplopd o omoiog Umopel va avapAé-
EeLtn okovn N Ti¢ avabuplacelg.

» "Otav xpnowuormoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOHE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodonacng T NPOGoxNE oag Umo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxaviuaToc.

HAekTpiki) acpdlela

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
ot npila. Aev emMTPEMETAL Pie KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou pIg. Mn XpnolH0TIOIEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
oinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg elwvouv Tov kivouvo
nAektpomAnéiac.

> Ano@eUyETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdveleg omw¢ owAnveg, OeppavTika cmpara (kaho-
Pupép), Koudive i} Wuyeia. 'OTav To 0wWpa 0ag eival yelw-
pévo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ek0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenouyomoteire To nAeKTPIKO KaA®wdio yia va pera-
PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané unrepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéC kay/i amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va i meptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia auavouv Tov kivou-
vo nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleode p’ €éva nAekTpiko epyaleio oTo Unaibpo
va xpnoworoleire kaAadia emprkuvong (pmahavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katyia xprion oo Uma®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou NAekTpIKOU epyaleiou e uypo mept-
BaAMov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6iakomn FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI} 6TNV Epyacia mou KAVeETE Kat va Xelpi{eote To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe koupaopévog/koupaopévn iy

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGOV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata 1o Xelpl-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoel oe cof3a-

poUg TpaupaTopous.

» dopare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eZomAt-
OO Kal IAVTOTE MPOoTATeUTIKG yuaAwd. ‘OTav gpopdTte
€vav kataMnAo mpooTateuTikO e§onAIoO OMWC PACKA TTPO-
otaciag amd okovn, avtioAlednTika unodnuata acpaeiag,
TIPOOTATEUTIKO KpdAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio katTn xprion Tou, eAaTTVETaL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOHQV.
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» Amopelyere TRV aBéANTN ekkivnon. BeBawwbeire 61 T0
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To GUVOEGETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO I} pe TRV praTapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn i
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TINy1 pelipaTog oTav au-
10 eivat akopn otn Béon ON, ToTE dnploupyeitat kivouvog
TPAUUATIOHMV.

> Apatpeirte anmd Ta nAekTpiKa epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kKAeldia mpv 6écere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kKAeibi
OUVapPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
pnxaviipatog propel va odnynoeL oe TpaupaTIoOUG.

» Mnv umepekTipdTe Tov eauto oag. Gpovrilere yia TRV
ao@ali 6TAON TOU COUATOC oag Kat diatnpeire mavrote
v weopponia cag. 'Etol propeire va eAéyEete kaAltepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV MEPIOTATEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-
Aapr) evbupaoia, Koopnpata f pakpeld paAAia pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apipara.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fi cuAoyiic okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai ot
Xenotpomnotolvral 6weTd. H xprion plag avappoenang
OKOVNG UMopei va eAaTTROEL TOV KivoUVO Tou PoKaAeiTal
arno Tn oKovn.

EmpeAic Xelptopoc kat Xpion NAEKTPIKOV
epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoomoteire yia
TNV eKA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnoujomotroeTe MOTE €va PnXavnpa mou éxel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpiko epyaAeio mou Sev pmopeite
nhéov va To O€oeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTo¢ Aetroupyiag ei-
Val EMKIvOUVO KalL TIPEMEL VO EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To i ano Tnv mpila kay/i apalpécTte TRV pnara-
plampuv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
ketratva Stapulagere/va amodbnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTikd péTpa aopaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auto 1} 6ev éxouv SraPdacer Tig mapotoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnotpormotouvrat
ano anelpa npoowna.

Bosch Power Tools
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» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€apTijpara Actroupyoluv
ayoya, Xwpic va pmAokdapouv, f) HNmwc¢ €Xouv omacet i

PpOapei Tuxov eZapTijpara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-

no Aetroupyiag Tou nAektpikol epyaleiou. Awore autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeui mpwv Ta Eava-
XenotgomoujoeTe. H kakr) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAel atria moA®V aTuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapad.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKG €PYAAEia opnvwvouY
SuokoAOTEPA Kat 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowyonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
obnyiec. Aappavere eniong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v umé ektéAeon epyaocia. H xpnolyomnoinon
TV NAEKTPIKOV pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAEno-
VTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
O€IC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
0Ta eKmaldeupévo mpoowmko Kat pe yvijoia avraAlakri-
Ka. 'ETo1 eEaoalileTe T 61aTipnON TNG A0PAAELAC TOU Un-
Xavnuarog.

Ynobeitelc aopaleiac yia oéyec

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio povo amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegpdveieg Aapig, 6Tav exteAeite epyacieg, oTiC omoieg
10 €€apTnpa pmmopei va épBet o€ emagi pe pn opaTolg
nAekTPOPOPOUC aywyoUc f) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awdro. H emagr pe évav nAektpopopo aywyo pmopei va 0é-
oeLTa PeTaMIKa pépn Tou nAekTpIKoU epyaAeiou emiong umod
TGON Kat va mpokaAéoel pia nAektpomAnéia.

ZupmAnpwparikég umodeierg
acpaleiac kat epyaociac

» Kparare Ta xépla oag pakeid and Tov Topéa mploviopa-
T10¢. Mn Badete Ta xépa oacg KaTw amé To UTIO Katepyacia
Tepax1o. e nepinTwon enapric He v mplovoAapa dnptoup-
yeirat kivbuvog TpaupatiopoU.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaleio 6To UMO KaTepyacia Te-
paxuo pévo otav autd Bpiokeral oe Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTIAPXEL Kivbuvog va KAOTONGEL, OTav To epyaleio opn-
VWOEL 0TO UTIO KATEPYaoia TEAxIo.

» ®povrilete To MéAPa va akoupmdel kaAa oTav mplovile-
T€. Mia oTpeAwpévn 1 umd kAion mplovoAaya pmopei va
OTA0EL ) va KAOTON0€EL.

» Kafe popa mou TeAeiwvere éva Tppa TG douAeid oag
0éote mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio ekTdg ActToupyiac
KatByaAte Tnv mplovoAaya amé Tnv Topr Hovo 6Tav auto
€XeL oTapaTioeL evreAa¢ va Kveirtat. 'ETol anogelyete
€va evoexoHEVO KAOTONUA KaL TAUTOXPOVA UMOPEITE va armo-
BéoeTe aopaAng To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnotponoteire povo GOIKTeG, ApioTeg mpLovOAapeg.
YTpeBAEC 1) Un KOPTEPEC TIPLOVOAIEC UTTOPEL va OTIAGOUY,
va embdpAcouV apvnTIKA TV KOTIF 1} va TPOKAAEGOUV KAG-
Tonpa.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé(ovrag Tnv anod Ta
nAdyta. H mplovolapa pmopel va xaAdoel, va omacel 1y va
KAOTONOEL.

» Xpnowgomnoteire KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC OUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV [N 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupPouAelieaTe TRV TOMKI ETaLPia TAPOXNIC EVEPYEL-
ac. H eman pe nAekTpIKES ypappEC pmopel va 0dnynoet oe
nupKayla kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {npidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va odnynoel o€ Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {npid oe mpaypata
n/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AcpaAileTe To UTIO KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia didtagn ol-
OPIYENG 1} UE pta péyyevn mapd pe To XépL oac.

» Mo amoBéoete To NAEKTPIKO €pyalcio mepIPEVETE TPQ-
Ta va oTapatioel evreAa¢ va Kweirat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMoPEL Va opNVAOEL KAl va 08nyRoeL oTv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Byalete To PI¢ and Tnv mpila mpLv amé omoiadimoTe ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» HnplovoAapa dev Oa npémet va éxet peyaliTepo piikog
ano ekeivo mou anarreital yua Tnv mpofAendpevn Komiy.
T'a TV Komi) 6TEVAV KapmUAWV va XpnotjomoLeiTe emi-
0ONG OTEVEC TTPLOVOAapEC.

» EAéyire, av n mplovoAapa éxel cuvappoloynOei aopa-
Aw¢. Mia xahapr mplovolapa propei va metayTel €§w kat va
00G TPAUNATIOEL.

» Karta tnv andppwyn T mplovoAapac va Kpatare To nAe-
KTPIKO €pyaleio Kata TéTolo TpOTO, OTE Va PNV dnpt-
oupyeiral Kivouvog TpaupaTiopol TUXOV MaPEUPLOKOpE-
VWV aTOH®V f) {OWwV anod TNV amopperopevn mplovoAa-
pa.

» H okovn amd opiopéva uAkd. m. X. amd poAufdolyeg
pmoyi€C, and pepikd eidn E0Aou, amd opukTd UAKA Kat
and péralAa pmopei va eivat avOuyiewvii kat va mpokaAé-
o€t aAAepyikég avTibpdoelg, acBéveleg Twv avanveuoTt-
K®V 086GV kay/f) kapkivo. H katepyaaia apavrolxwv uht-
K@V EMTPETETAL HOVO O€ €1BIKA ekmalbeupéva dTopa.

- Na xpnotonoleite Kata 1o SuvaTo yia To eKAOTOTE UAIKO
NV KaTaMnAn avappdenon.

- Na @povTileTe yia ToV KaAO aepIop6 TOU XWPOU epyaciac.

- Xac oupPouAeloupe va popaTe PACKES AVATIVEUOTIKIG
npoaTaciag pe eiAtpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou LoxUouv 0T Xwpea oag yia Ta

61dpopa uno katepyaoia UAKA.

» Na amogelyete Tn dSnpioupyia CUGGWEEUONC OKOVNG
0To XWpo Mou epyaleote. Ot okOVeC avapAéyovTalelkoAa.

» AqoTe mpogoxii oTnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng nAekTpt-
KI\¢ mnyii¢ MPEMEL va TauTi{eTal e TRV Taon mou eival
avaypappévn 6TV Mvakiéa KaTaokeuaoTr) Tou NAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.
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» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio o€ AetToupyia povo oTav
TIPOKELTAL Va TO Xpnotyorolncete. 'ETat eolkovopeire evép-
yewa.

» To mpooTaTeuTikG EAacpa mou eivat avapTnpévo oTo me-
pifAnua (BAéne ewova 14, oehida 191) epmodiler Tnv
aBEAnTn emai) pe T mplovoAapa kard T Sidpkela Tng
Komi¢ Kat 6ev emrpéneral va apaipebei.

» Tpw apxioere Tnv komi E0Aou, poprocavidwv, dopikwv
uAik®V KTA. mpémet va eAéyEeTe pnmn¢ Ta uAkd autd me-
pLExouv éva avTikeipeva, omwe KapPid, Bideg k. a. kat
av vat, va Ta apatpégeTe.

» 21 Aetroupyia komi} BuBioparoc va katepydleoTe povo
paAakd uAikd, m. x. E0Aa, yuwooavideg kat @AAa mapo-
pota. XTig Koméc fuBiopaTog va XpnoporoLEiTe HOVO Ko-
VTEG TIpLovOAapeg.

» TonpooTateuTiko okABpwv pmopei va epmodioet To oxi-
oo TG emepavetac orav koPere EuAo. Mnv xpnopomor-
|OETE TO MPOOTATEUTIKG OKANOpWV OTIC PUATGOTOHEC.

» Na puBpilete To nAekTpIKO 0ag epyaleio avaloya pe Tnv
ekdoTote XpRon. TLX. va pelivere Tov aptOpo epfoAr
opwv oTav Katepyaleote péraAAa katvameplopileTe Tnv
TaAavrwon otav ie€dyere otevéc kapmiAeg koméc.

» 'Otav Karepydleote pikpa i Aentd uAika xpnowomnoleire
onwodnmoTe pia otabepi) empaveta ry €va TpanédLmpio-
vioparog (€166 eEaptnpa).

» Yno akpaieg ouvOiKe epyaciag va xpnotyomoleite Kara
T0 SUvaTo pia avappopnon okovng. Na kabapilere Ta-
KTIK@ TIC OXLOHEG aEPLOHOD JIE MEMEOHEVO aéPa Kal va
ouvbEaeTe ev aelpd Evav TTPOCTATEUTIKO StakomTn Suap-
pori¢ (6wakomTn FI/RCD). Kata Tnv katepyaoia peTaMwv
umopei va KaTakabioel aywyin 0To eGWTEPIKOU TOU NAEKTOL-
koU epyaAeiou. 'EToL pmopei va emnpeactel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKI HOVWON TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn avd-
YVWOon KatKatavonon Twv odnylwv xelplopou. MapakaloUpe
amoTUNIWOTE OTO PUAAG oag Ta oUKBoAa Kat Tn onpacia Touc. H
0woTH eppunveia Twv oupoAwv oupBaret otov KaAlTepo Kal
A0QaAESTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC EpyaAeiou.

GST90E: Zéya

Teptoxr He ykpt okiaon: XelpoAaPn
(uovwpEveC EMPAVELEC OUYKPATN-
one)

GST 90 BE: Yéya pe kheoth Adafn
Teptoxr He ykpt okiaon: XelpoAaPn
(uovwpEVEC EMPAVELEC OUYKPATN-
one)
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ZoppoAo Inpacia
Awapaote 0Aeg Tic unobeitelg

ao@aleiag kat Tig odnyieg

Na Byalete navroTe To GI¢ and TNV
ipida mpiv H1e€ayeTe kamola epyacia
070 NAEKTPIKO epyaAeio

DopéEaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA

YupnAnpwyaTtiki mAnpogopia

KatewBuvon kivhong

KatewBuvon avribpaong

Enopevn evépyela

Aiaraén anopdakpuvong yeeliwv/
poKavIBIwV

Avappoenon

Twvia paATooTopnc

Mikpoc aptbuoc eppoAiopmv/
TaxumnTa

MeyaAoc apBuoc eppoAiopwv/
TaxutnTa

©¢éon oe Aettoupyia

©¢éon ekTOC AetToupyiag

Akwnromoinon 6lakommm ON/OFF

Arayopeupévn evépyela

YwoTo anoTéAeopa

\X‘DOH%!'M%?

Na koBeTe aokwvTag PETLa mieon.
'ETot emTuyxavete €va AploTo Kat
aKpIB€EC amoTéAEOpa KOTIAG.

& _ w0 [@
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G- ‘Otav koBeTe pétalha va aleipere
o - KAMOLO WUKTIKO 1) AMavTIKO PECO K
! aTé PAKOG TOU iXVOUC KOTG

Ap1Bud¢ eupetnpiou (10¢ngtoc)

BOSCH @
X XXX XXX XXX
0om
Py OvopaoTik oxUg
Ny Ap1Bp6c eppoMopav Xwpic poptio
e péy. Babog kommg
N/ Z0ho
&% Ahoupivio
A MétaMo
% Moptooaviba
i Bapoc oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003
o/ Y0ppolo ya povwon I
(miipng pdvwon)
Loa YTGOUN OKOUGTIKNC TEaN
Loa YTGOUN AKOUOTIKNAC LoXUOG
K Avaopalela
a, YUVvoAKn Tir kpadaopwv

Teplexopevo ouokeuaoiag

Yéya.

TMpoaTateuTikd okAnBpwv, 06nyoc mapalMniwv, Sidpopa ep-
yaAeia kat dMa e€apthpata mou anewovicovtal f meplypagpo-
vTal Sev ePIEXOVTAL 0T OTAVTAP GUOKEUADIQ.

T'a Tov mAnpen kataAoyo e€aptnuaTtwy BAEME To MPOYpauHa TV
€€aptnuATWV pag.

Xpfion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLO|O

H ouokeur mpoopileTat, akoupTopévn enave o€ pia oTabepn
eMm@aveta yia tTnv ko E0Awv, MAAoTIKOV UMKV, HETAM®Y,
TAOK®V amo KEPAIKA UAIKG Kat eAaoTikoU Kabwg kat yia T Sie-
Laywyn ECWTEPIKWY avolypaTwy oTd UAKG auTd. Eivat kataAAn-
An yia euBeieg Kat KUKAKEG KOTIEC UTIO ywvia paATOOTOpNC Ewe
45°, TIpOOEXETE TIC CUOTACELC YL TIC TIPLOVOAALIEC.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ta Texvika XapakTnELOTIKA TOU POIOVTOG avapépovTal oTov mi-
vaka Tne oehibag 182.

Ta oTolxela LoxUOUV yia ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yrio bia-
(POPETIKEG TACELC KA 0€ EKOOTELC EOIKEC Y10 TIC SIAPOPES XWPES
T0 OTOIKEID AUTA pMopEi va Blapépouy.

AfAwon oupParornrac C€

AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eubuvn, OTLTO MPOIOV Mou
TePYpAPETaLoTa « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOLKEL € OAEC
TIC OXEeTIKEC SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepthapavopévwy Twv aAAaymv Toug Kat
Tautiletal e Ta akdAouba mpoTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-11

Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovrjoeg

OLTIéC péTPNONG TOU MPOIBVTOG AVAPEPOVTAL OTOV MVAKA TNG
oehibag 182.

Twéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopévec katd
EN60745-2-11.

Ot ouvohikég Tiég Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To mpoTuno EN 60745.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Sladikaoia pérpnonc Tumonotnpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBeiyia mn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yla évav mpoowpivo umoAoyiopo TG emBApuVong anod Toug
kpabaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic Ba-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYAAEiou. L€ MEPIMwan Opwe
Tou To NAEKTEIKO epyaleio xpnotponoinBel yia AMec epappo-
YEc, e HlapopeTIka 1} anokAivovTa e€aptrhpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®V PMoPEl va anokAIVEL Kat
auTn. AuTto propel va au€noet onpavTika Tnv empapuvon and
ToUG KpadaopoUc katd Tn oUVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XpovikoU dlaoTnpaTog mou epyaleabe.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba npénet va AapBavovtat enionc undwn kal ot xpOvoL KaTa T
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNolonolel-
TaL AuTO MOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn Siapkela oAGKANPOU Tou XpOVIKOU
blaotrpatog mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
piete oupnAnpwpaTikG pétpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOT OTIWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalpomoleirte, dlathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TWV SIGPOPWY EQYACIAV.
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ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

YTOV Tivaka mou akoAouBel avapepovTal oL GTOXOL TWV EVEPYELWY YLa TN GUVAEHOAGYNON KaLTn Xpron Tou NAEKTPIkoU epyaAeiou. Ot
06nyiec Tou aTOXOU TNC EKATTOTE eVEPYELac OeixvovTal aTnV avTioTolKn elkova. Amatrolvral 61apopot auvduacpoi odnylwv, avaioya
e Tnv ekaotoTte xpnon. Na Aaupavete unown oag kat Ti¢ unodeifelc aopaleiac.

ZTOX0G EVEPYELAG Ewova A®oTe MPOooXN) Zehiba

YuvappoAdynon Tng mplovoAapac U 1 m 183

Anoppwyn Tng mplovoAapac 2 183
$

Evepyoroinon 6iataéng
amopdkpuvong ypellwv

YUvbeon Tne avappdenong

184-185
PUBpIon Tne ywviag paAtootopng ,WJ 5 185-186
N\
@Q \\1
1
%ﬂ
YuvappoAdynon Tou MPooTaTEUTIKOU | 6
okABpwV [> @
= !
// //

187

@

@
-t

@

@

@

PUBpIon TaAdvTwong 7 187
PUBp1on mpoemihoyng apiBpol 8 188
eppoAopwv

©¢an oe Aetroupyia/ektdc Aetroupyiag I 9 188-189
Na akoupmdTe To NAEKTPIKO epyaleio 10 189

0TO UTIO KATEPYQAOia TEHAXI0 POVO OTaV

auTo Aetroupyel

Aimavon katd TV katepyacia 11 189
HeTaMwv

Tploviopa pe Bubion 12 190
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ZTOX0G EVEPYELAG Ewova A®oTe mPoooxN Zehiba
YuvappoAdynon katxpnontou odnyol @ 13 190-191
napaMnAwv l+

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévav - 193-194

ZuvTiipnon Kat kKaOaplopoc
» Na datnpeire To nAekTpiKo epyaleio, TiC oXIOHEC aept-

opol kaba¢ kattnv urodoxr epyaleiou oe kabapr) kata-

0TaoN yla va propeire va epyaleote KaAa Kat acpaAag.
Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIkoU KaAwbiou
npénetva die€axBei amd v Bosch ) ano éva e€ouaiodotnuévo
karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.
KaBapileTe TakTIKG TRV UMo6oxN TNC mplovodapac. ' auto
agalpeire Tnv mplovoAapa armod To NAEKTEIKO epyaleio Kal xTu-
TIATe T0 NAEKTPIKO epyaleio eAappd emavw o€ pia emimedn
€M@AVELD yia va Byouv amo Ty unodoxr Tuxov ypeElia/mplovi-
bak.a.

EAéyxeTe 10 pdouho 0briynong TakTikd. 'Otav ¢Bapei, ToTe Tpé-

et va aMayTel ano éva e€ouctodoTnpévo katdoTnua Service
¢ Bosch.

'Otav xpeldletat va Aimaivete To paouAo 06rynong pe pia ota-
yova Aadt (BAéne ekdva 15, oeAiba 192).

Service katnapoxr oupfouAmv xprionc

To Service anavta oTIG EPWTNAOELG GAG OXETIKA E TNV EMOKEUT
KaLTn oUVTAENGN Tou TPOidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA HE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPOpIEC KaBWE Kat oTav mapay-

YéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO AVAPEPETE OMWAONTIOTE TO
10wn oo apiBPo eupeTnpiou TTOU avaypapeTal oTnV mMvakiéa
KATAOKEUAOTH).

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpixd epyaleia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VO aVAKUKAWVOVTAL JE TPOTO QIAKO MPog To mepIBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia 0Ta amoppippaTa Tou omTI-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn O6nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic maAatéc nAekTpl-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN HETA-
@opa Tng odnyiac autric oe eBvVIKO bikato dev
eivatméov umoxpewTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPL-
K@ epyaleia va cuMéyovTal EexwptoTa yia va
avakukAwBoUV pe TPOTO PIAIKO TTPOC TO TIEPL-
BaAhov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimat

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigssa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

1609 92A 0KR|(26.5.14)

Bosch Power Tools



» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Tiirkce| 71

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Dekupaj testereleri icin giivenlik
talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyanlar

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i§ parcasini
alttan kavramayin. Testere bicagl ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

Bosch Power Tools
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» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban levhasinin yerine saglam bicim-

de oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bigag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam

olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-

la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagimi yan taraftan

bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir, ki-

rilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagi ongoriilen kesme islemi icin gerekli ol-
dugundan daha uzun olmamalidir. Dar kavisli kesme is-
leri icin ince testere bicaklari kullanin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

» Testere bicagini aletten digari attirirken aleti dyle tu-
tunki, hic kimse veya bir hayvan disari atilan testere bi-
cagi tarafindan yaralanmasin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

» Govdeye monte edilmis olan koruyucu kol (bakiniz:
Sekil 14, sayfa 191) calisma esnasinda yanlishkla tes-
tere bicagina temasi dnler ve ¢ikarilmamalidir.

» Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde
kesme yapmadan dnce her defasinda malzeme icinde
¢ivi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari ¢ikarin.

» Malzeme icine dalma yonteminde sadece ahsap, al¢i
karton ve benzeri yumusak malzeme kullanin. Malzeme
icine dalmali kesme islerinde sadece kisa testere bi-
caklari kullanin.

» Talas kirilma emniyeti ise ahsap malzeme kesilirken
yiizeydeki yirtilmalari dnler. Gonyeli kesme islerinde
talas koruma emniyetini kullanmayin.

» Elektrikli el aletinizin ayarlarini yaptiginiz ise uyarla-
yin. Ornegin metalleri islerken veya dar kavisli kesme
yaparken strok sayisini ve pandiil hareketi diisiiriin.

» Kiiciik veya ince is parcalarini islerken daima saglam
bir taban beslemesi veya kesme masasi (aksesuar) kul-
lanin.

» Olagan dis1 kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik stk basincl hava ile temizleyin ve devreye hatali
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyebilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
siimasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GST 90 E: Dekupaj testeresi

Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

GST 90 BE: Tutamakl dekupaj
testeresi

Griisaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)
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Bir sonraki islem adimi

gore
Koruma sinifi sembolii IT

Sembol Anlami Sembol Anlami
Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini i - Metalleri keserken kesme hattina
okuyun RN sogutma veya yaglama maddesi
! siiriin
Elektrikli el aletinin kendinde bir BOoSCH @ Uriin kodu (10 haneli)
calisma yapmadan once her X0 300 0K
defasinda sebeke fisini prizden ¢e-
kin 0om
Koruyucu eldiven kullanin ) Giris gilci
Ny Bostaki strok sayis
Maks. kesme derinligi
® Ek bilgiler *
l + N/ Ahsapta
/\ Hareket yonii & Aliminyum
I‘ % Metal
Reaksiyon yonii o Yonga levha
ﬁ i Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e

(tam izolasyonlu)

Talas ifleme tertibati

Emme

Gonye agisi

Kiiciik strok sayisi/hiz

Biiyiik strok sayisi/hiz

Acma

Kapama

Acma/kapama salterini tespit edin

Yasak islem

Dogru sonug

\Xmng'lll%?

Optimum diizeyde ve hassas kesim
saglamak icin hafif bastirma kuvveti
ile kesme yapin.

B _cao0 @

Loa Ses basinci seviyesi

Lya Giiriiltli emisyonu seviyesi
K Tolerans

a, Toplam titresim degeri

Teslimat kapsami

Dekupaj testeresi.

Talas emniyeti, paralellik mesnedi, ug ve sekli gosterilen veya
tanimlanan diger aksesuar standart teslimat kapsaminda de-
gildir.

Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal, se-
ramik levha ve lastik malzemede kesme ve icten kesme isleri
icin gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda diiz kesme isleri ve
45°ye kadar gonyeli kesme islerine de uygundur. Testere bi-
cagl tavsiyelerine uyun.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 182'daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli

gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degise-
bilir.

Bosch Power Tools
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Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Montaj ve igletim

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8l¢iim degerleri sayfa 182'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Girliltii emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikins 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Givenlik talimati hikiimlerine uyun.

islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa
Testere bigaginin takilmasi 1 @ m 183
Testere bigaginin ¢ikariimasi 2 @ m 183

Talas iifleme tertibatinin agilmasi 3 @ 183
Emme donaniminin baglanmasi 4 @ 184-185
Gonye agisinin ayarlanmasi 5 @ 185-186
Talas koruma emniyetinin takilmasi [> @ 6 @ 187

u
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islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa

Pandiil hareketin ayarlanmasi gm 7 187
o

Strok sayisi 6n seciminin ayarlanmasi § 8 188

Agma/kapama 9 188-189

Elektrikli el aleti sadece ¢alisir du- 10 189

rumda is parcasina yonlendirilmelidir

Metal islemede yaglama 11 189

Malzeme icine dalarak kesme 12 190

Paralellik mesnedinin takilmasi ve 13 190-191

kullaniimasi @

Aksesuar segimi - 193-194

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli bir bicimde calisabilmek icin elektrikli el
aletini, havalandirma araliklarini ve u¢ kovanini temiz
tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bunu

yapmak icin testere bicagini gikarin ve aleti hafifce diiz bir ze-

mine vurun.

Kilavuz makarayi diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan kila-
vuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.

Kilavuz makarayi zaman zaman bir damla yagla yaglayin (baki-

niz: Sekil 15, sayfa 192).

Miisteri hizmeti ve uygulama
damismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Bosch Power Tools

1609 92A 0KR|(26.5.14)



76 | Polski

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kul-
lanim 6mriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin geri donlisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami

jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-

dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stad sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Polski| 77

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

> Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknieciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy uwazac, by stopka podczas cigcia bytabezpiecz-
nie natozona. Zablokowany brzeszczot moze si¢ ztama¢
lub doprowadgzi¢ do odrzutu.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czyc. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace si¢ w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linie cigcia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Brzeszczot nie powinien by¢ diuzszy niz wymaga tego
zaplanowane cigcie. Do cig¢ o bardzo matych promie-
niach krzywizn nalezy stosowac waski brzeszczot.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Luzny brzeszczot moze wypas¢ i zranic¢ obstuguja-
cego.

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit oséb lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drew-
na, mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowa¢ odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbaé o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

» Przymocowany do obudowy patak ochronny (zob.
rys. 14, str. 191) zapobiega niezamierzonemu dotknie-
ciu brzeszczotu podczas pracy. Nie nalezy go wiec zdej-
mowac.

» Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wio-
rowych, materiatéw budowlanych itp., nalezy spraw-
dzi¢, czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwoz-
dzie, Sruby i in., a nastepnie je usunac.

» Ciec¢ wgtebnych nalezy dokonywac tylko w migkkich
materiatach, takich jak drewno, ptyty gipsowo-karto-
nowe itp. Do cie¢ wgtebnych stosowac nalezy wytacz-
nie krotkie brzeszczoty.

» Ostona przeciwodpryskowa, zapobiegajaca wyszczer-
bianiu krawedzi podczas cigcia w drewnie. Nie wolno
stosowac ostony przeciwodpryskowej do cie¢ ukos-
nych.

» Ustawienia (nastawy) elektronarzedzia nalezy na bie-
2aco dopasowywac do danego zastosowania. Do nie-
ktorych zastosowan, np. do obrébki metali lub podczas
cie¢ krzywoliniowych nalezy zredukowac¢ predkosc
skokowa i oscylacyjna.
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» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotéw na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowacé stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (F1). Podczas obrébki metali moze dojs¢ do osadze-
nia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mo-
gacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wiasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie

GST 90 E: Wyrzynarka

zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

GST 90 BE: Wyrzynarkaz rekojescia
zamknieta

zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

Nalezy w cato$ci przeczyta¢
wskazéwki bezpieczenstwa i
wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkol-
wiek czynnosci obstugowym przy
elektronarzedziu, nalezy wyjac¢
wtyczke sieciowa z gniazda

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Informacja dodatkowa

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

nastepna czynnosc¢

Q0B

Polski| 79

Znaczenie
Funkcja nawiewu powietrza

System odsysania pytoéw

Kat uciosu

Niska liczba skokow/predkosé

Wysoka liczba skokdw/predkosc

Uruchomienie

Wyfaczenie

Blokada wtacznika/wytacznika

Zabronione czynnosci

&X‘DOH%’”%?

Wiasciwy wynik

_@-DU@

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby
osiagna¢ wysoka jakos¢ linii cigcia.

E

&
0 \\‘\
]

L

Do cigcia metalu nalezy wzdtuz linii
ciecia natozy¢ $rodek chtodzacy lub
smarny

Numer katalogowy (10 cyfrowy)

BOSCH @
X XXX XXX XXX

O
Py Moc znamionowa
Ny Czestotliwosc skoku na biegu

jatowym

== maks. gteboko$¢ ciecia
/A Drewno
& Aluminium
A metal
% Ptyta wiérowa

Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003

J

ol/11

Symbol klasy ochronnej 11
(catkowita izolacja)
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Symbol Znaczenie

Loa Poziom ci$nienia akustycznego
Lya Poziom natezenia dzwieku

K Niepewnos¢

a, Wartosci taczne drgan
Zakres dostawy

Wyrzynarka.

Ostona przeciwodpryskowa, prowadnica réwnolegta, narze-
dzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na rysunkach lub
opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standardowy
zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-

jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-

micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wzia¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotow.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce, umiesz-

czonej na stronie 182 niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te mogg sie réznic.

43

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montazipraca

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 182 niniejszej instrukcji eksploatacji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-11.

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzig¢ pod

uwage wskazowki bezpieczeristwa.

Planowane dziatanie Rysunek Wziaé pod uwage Strona

Montaz brzeszczotu 1 183
*

Wyjmowanie brzeszczotu 2 183
$
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Planowane dziatanie Rysunek Wziac pod uwage Strona

Wigczanie funkcji wydmuchu widréw 3 @ 183

Podtaczanie systemu odsysania 4 @ 184-185

Ustawianie kata uciosu 5 @ 185-186

6 @ 187

Regulacja ruchu oscylacyjnego 7 187

Ustawianie wstepnej predkosci 8 188

skokowej

Wiaczanie/wytaczanie 9 188-189

Elektronarzedzie mozna przyktadac 10 189

do obrabianego materiatu tylko w sta-

nie wtgczonym

Smarowanie podczas obrébki metali ® s < 11 189
1+ U

Cigcie wgtebne ® (] 12 190
1+

Montaz i zastosowanie prowadnicy @ 13 190-191

rownolegtej l+

Wybdr osprzetu - 193-194

Konserwacja i czyszczenie

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-

wsze utrzymywac elektronarzedzie, jego otwory wen-

tylacyjne jak rowniez uchwyt narzedziowy w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu na-
lezy brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a elektronarzedzie
ostukac lekko, uderzajac ptyta podstawy o ptaska powierzch-
nie.

Bosch Power Tools
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Rolke prowadzaca nalezy regularnie kontrolowaé. W przypad-
ku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona przez autory-

zowany serwis firmy Bosch.

Rolke prowadzaca nalezy od czasu do czasu nasmarowac kro-

pla oleju (zob. rys. 15, str. 192).

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢é row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej

wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-

ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite nelimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtiZe vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» NezZ provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpFicuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetrova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

Cesky| 83

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci

pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim

pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

> Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy list se mGize zlomit nebo vést ke
zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi md-
Zete bezpecéné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se miize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte azZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Bosch Power Tools
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» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro dany fez nutné.
Pro fezani uzkych kfivek pouzivejte tizky pilovy list.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list miiZe vypadnout a poranit Vas.

» Pfivyhozeni pilového listu drite elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil zadné osoby ¢i zvirata.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZze lehce vznitit.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud
jej pouzivate.

> Na télese namontovany ochranny timen (viz
obrazek 14, strana 191) zabrafiuje neimysinému dote-
ku pilového listu béhem pracovniho procesu a nesmi
byt odstranén.

» Pred fezanim do dreva, drevotiiskovych desek, sta-
vebnich hmot atd. je zkontrolujte na cizi télesa jako
jsou hrebiky, Srouby apod. a pfipadné tyto odstraiite.

» Metodou zanorovaciho fezani opracovavejte pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod. Pro za-
norovaci fezani pouzivejte pouze kratké pilové listy.

» Ochrana proti vytrhavani tfisek miZze zamezit vytrha-
vani povrchu pfi fezani dfeva. Ochranu proti vytrhava-
ni tfisek nepouzivejte u sklonénych fezii.

» Nastaveni Vaseho elektronaradi pfizptisobte pFislusné
aplikaci. Napf. pfi opracovani kovu nebo u tizkych ob-
loukovych fezii zredukuijte poéet zdvihii a predkmit.

» P¥i opracovani malych nebo tenkych obrobkii vzdy po-
uzijte stabilni podlozku, ev. stiil na pilu (pFislusenstvi).

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouZivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukuijte vét-
raci otvory a prediad’te proudovy chranic (F1). Pfi opra-
covani kovli se méiZe uvnitf elektronaradi usazovat vodivy
prach. Ochranna izolace elektronaradi miize byt omezena.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symbol Vam pomdze elektronaradilépe a
bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

GST 90 E: Pfimocara pila

$edé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

GST 90 BE: Pfimocara pila s
Zzehlickovou rukojeti

$edé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Ctéte véechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny

Pred kaZdou praci na elektronaradi
vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky

Noste ochranné rukavice

Doplrikova informace

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Pripravek na ofukovani tfisek

™ Odsavani
=
— Sikmy thel
&

Maly pocet zdvih(/rychlost
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Velky pocet zdvihi/rychlost

(72
<
=
=3
OF

Zapnuti

Vypnuti

Aretace spinace

Zakazané pocinani

Spravny vysledek

\X:DOHg

Rezte s mirnym tlakem, aby se ziskal
optimalni a presny vysledek rezu.

@ _ a0 [@
G-

&
0 \\‘\
1
L

Pri fezani kovu naneste podél ¢ary
fezu chladici resp. mazaci
prostredek

BOoSCH @ Objednaci ¢islo (10-mistné)
X XXX XXX XXX
0o
Py Jmenovity pfikon
ny Pocet zdvihii pfi béhu naprazdno

max. hloubka fezu

Drevo

Hlinik

Kov

Drevotfiskova deska

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003

l‘@@@@*

O]/ Symbol pro tfidu ochrany IT
(zcela izolovano)

Loa Hladina akustického tlaku

Loa Hladina akustického vykonu

K Nepresnost

a, Celkova hodnota vibraci

Obsah dodavky

Pfimocara pila.

Ochrana proti vytrhavani tfisek, podéiny doraz, nasazovaci
nastroj adalsi vyobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni prisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislu-
Senstvi.

Cesky| 85

UrcCené pouziti

Stroj je na pevnych podkladech uréen k provadéni délicich
fezli a vyfezi do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a
pryze. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporudeni pilovych listd.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na

strané 182.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
apodle zemé specifickych provedeni se mohou tyto Udaje lisit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 182.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSsem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou drzbou, miZe se troven vibraci lisit. Toma-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Bosch Power Tools
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Montaz a provoz

Nasledujici tabulka ukazuije cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotiebi riizné kombinace pokynt. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

Cil poinani Obrazek Méjte na zieteli Strana

Nasazeni pilového listu 183
Vyhozeni pilového listu 183
Zapnuti pripravku na odfukovani 183
trisek

Pripojeni odsavani 184-185
Nastaveni Sikmych ahll 185-186
Montaz ochrany proti vytrhavani 187
tfisek

Nastaveni predkmitu 187
Nastaveni predvolby poctu zdvihi 188
Zapnuti/vypnuti 188-189
Elektronaradi vedte proti obrobku 189
pouze v zapnutém stavu

Mazani u opracovani kovu 189
Zanorovaci fezani 190
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Cil pocinani Obrazek Méjte na zieteli Strana
Montaz a pouzivani podéiného o 13 190-191
dorazu l+

Volba pfislusenstvi - 193-194

Udrzba a ¢isténi

» Elektronaradi, vétraci otvory a téZ nastrojovy drzak
udrZuijte Cisté, abyste dobre a hezpecné pracovali.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pravidelné Cistéte drzak pilového listu. K tomu odejméte pilo-

vy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na ro-
vinnou plochu.

Vodici kladku pravidelné kontrolujte. Je-li opotfebovana, mu-

si byt v autorizovaném servisnim stredisku Bosch vyménéna.

Prilezitostné namazte vodici kladku kapkou oleje (viz
obrazek 15, strana 192).

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpe¢nostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpec¢nost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mézete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

Bosch Power Tools
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré si schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti mze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického néaradia.

» Ak sa dé na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického

naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-

né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare
pily

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-

fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodn $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod naptie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

DalSie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-

tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-

stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia pri pileni
spolahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pilovy
list sa moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a

pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-

radie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa m6zu zlomit alebo
sposobit spatny dder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moZze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tliplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elek-
trickym naradim.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
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» Poutzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre plano-
vany druh rezu nevyhnutné. Na rezanie tizkych oblikov
(oblikov s malym polomerom) pouZivajte tizky pilovy
list.

» Prekontroluijte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moZe vypadnat a sposobit Vam poranenie.

» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

» Rézne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konk-

rétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Vsimnite si napitie siete! Napdtie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

» Ochranny obluik, ktory je umiestneny na telese naradia
(pozri obrazok 14, strana 191) zabraiiuje netiimyselné-
mu dotyku pilového listu pocas pracovnej ¢innosti na-
radia a nesmie sa demontovat.

» Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-
vebnych materialov a pod. skontrolujte vzdy, ¢isav
nich nenachadzajli nejaké cudzie telieska, ako st klin-
ce, skrutky a pod., a v pripade potreby ich odstrante.

» Technologiu pilenia zapichovanim pouzivajte len pri
maékkych materialoch, ako je drevo, sadrokarton a pod.

» Chranic proti vytrhavaniu materialu méze pri pileni za-
branit vytrhavaniu dreva z povrchovej plochy materia-
lu. Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu nepouzivajte
pri Sikmych rezoch.

» Prisposobte nastavenie svojho ru¢ného elektrického
naradia prislusnému druhu pouzitia. Napriklad pri ob-
rabani kovov alebo pri rezani obliikov s malym polome-
rom zredukujte frekvenciu zdvihov a vykyv.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilni podloZku resp. rezaci stdl (prislusenstvo).

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia castejsie prefiikajte a zapinaj-
te ho cez ochranny spinac pri poruchovych priiddoch
(F1). Pri obrabani kovov sa mdze vnitri ruéného elektrické-
ho naradia usadzat jemny dobre vodivy prach. To moze
mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného elektric-
kého naradia.

Bosch Power Tools
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Symboly

Nasledujlice symboly su na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

GST 90 E: Priamociara pila

$edo oznacend oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

GST 90 BE: Priamociara pila s
obltkovou rukovétou

Sedo oznacend oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovite)

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ru¢nom elek-
trickom naradi vytiahnite zastréku
naradia zo zasuvky

PouZivajte ochranné pracovné
rukavice

Dodatocna informacia

Smer pohybu

Smer reakcie

Najblizsi pracovny tkon

Nizka frekvencia zdvihov/rychlost

(72
<
=
=3
OF

Velka frekvencia zdvihov/rychlost

Zapnutie

Vypnutie

Zaaretovanie vypinaca

Zakazany druh manipulacie

\X‘DOH%!'M%?

Spravny vysledok

@ __ac0 @

Pilte s miernym pritlakom, aby ste
dosiahli optimalny a precizny rez.

E-

&
0 \\‘\
1
L

Pri rezani kovov naneste pozdii linie
rezu nejaky chladiaci resp. mastiaci

prostriedok

Vecné Cislo (10-miestne)

BOSCH @
X XXX XXX XXX

o
Py Menovity prikon
Ny Pocet volnobeznych zdvihov
= max. hibka rezu
/A Drevo
& Hlinik
pI Kov
% Drevotrieskova doska

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003

Uhly zoSikmenia (Sikmé rezy)

o]/ Symbol pre ochrannt triedu IT
Zariadenie na odfukovanie triesok (s Uplnou izolaciou)

Loa Hladina akustického tlaku
Odsavanie Lya Hladina akustického vykonu

K Nepresnost merania

a, Celkova hodnota vibracif

1609 92A 0KR|(26.5.14)

Bosch Power Tools



Obsah dodavky (zakladna vybava)

Priamociara pila.

Chranic proti vytrhavaniu materialu, paralelny doraz, pracov-

ny nastroj a dalSie zobrazené alebo popisané prislusenstvo
nepatria do Standardnej zakladnej vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
Senstva.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je urcené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materialov na

pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj oblikovi-

tych rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. DodrZiavajte odporu-
Cania vyrobcu pilového listu.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 182.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-
niach, ktoré st Specifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
(idaje odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€
Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splfia vietky prislu$ne ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujlcimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montaz a pouzivanie

Slovensky |91

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 182.

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-11.

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Nasledujtica tabulka poskytuje informécie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom ¢innosti sti uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislu$ného druhu pouZitia je potrebné dodrzat
rozlitné kombinacie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Ciel’ ¢innosti Obrazok DodrzZiavajte nasledovné Strana

Vkladanie pilového listu 1 183
*

Vyhodenie pilového listu 2 183
$

Zapnutie zariadenia na odfukovanie 3 183

triesok

Bosch Power Tools
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Ciel’ ¢innosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana
Pripojenie odsavania 4 @ 184-185
Nastavenie uhla zoSikmenia ,WJ 5 185-186
N\
@Q S
L

Montaz chranica proti vytrhavaniu
materialu

6 @ 187

Nastavenie vykyvu 7 187
Nastavenie frekvencie zdvihov 8 188
Zapnutie/vypnutie 9 188-189
Privadzajte toto rucné elektrické 10 189
naradie k obrobku len v zapnutom

stave

Mastenie pri obrabani kovovych 11 189
obrobkov

Pilenie zapichnutim (zanorenim) 12 190
MontdZ a pouZivanie paralelného 13 190-191
dorazu

Volba prislusenstva - 193-194

Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie, jeho vetracie $trbiny a upev-

novaci mechanizmus nastroja udrZiavajte vzdy v Cisto-
te, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne Cistite. Pilovy
list vyberte zruéného elektrického naradia a naradie narovnej
ploche zlahka vyklepte.

Kontrolujte vodiacu kladku pravidelne. Ak je opotrebovana,
treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.
Vodiacu kladku ob¢as premastite jednou kvapkou oleja (pozri
obrazok 15, strana 192).

1609 92A 0KR|(26.5.14)
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Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunéineho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes hizton-

sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Magyar |93

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Bosch Power Tools
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje till nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy

megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenorzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr v

Biztonsagi eloirasok a szuréfiirészek

SZamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflrészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy az alaplap a fiirészelés soran bizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flrészlap eltorhet, vagy
visszardgashoz vezethet.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltérhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszardgashoz vezethetnek.
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» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyii nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-

het, vagy egy visszarigashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Afiirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az elGirany-

zott vagashoz sziikség van. Kis sugarti gorbék vagasa-
hoz hasznaljon keskeny fiirészlapot.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva afiirészlap. Egy la-

za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

» A fiirészlap kivetésekor uigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-

karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-

uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket

valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-

kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 sziirdosztalyt por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Ahazrafelszerelt védokengyel (lasd a 14 abrata 191.
oldalon) meggatolja afiirészlapnak a munka soran valo
akaratlan megérintését, ezért ezt nem szabad eltavoli-
tani.
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> A faban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban
sth. végzett fiirészelés elott ellendrizze, nincsenek-e
idegen anyagok, példaul szégek, csavarok sth. a meg-
munkalasra keriilé munkadarabban, és sziikség esetén
tavolitsa el azokat.

» Meriil6 fiirészeléssel csak puha anyagokat, mint példa-
ul fat, gipszkartont, sth. szabad megmunkalni. A merii-
16 fiirészeléshez csak rovid fiirészlapokat hasznaljon.

> Afelszakadasgatlé faanyagok fiirészelése kozben
meggatolhatja a megmunkalt feliilet felszakadasat.
A felszakadasgatlot sarokvagashoz ne hasznalja.

» Az elektromos kéziszerszamot mindig a mindenkori al-
kalmazasnak megfelelden allitsa be. Példaul fém meg-
munkalasa vagy éles gorbék vagasa soran csokkentse
le a loketszamot és a rezgomozgast.

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok meg-
munkalasahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot
vagy egy fiirészasztalt (kiilon tartozék).

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetéség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zényilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (Fl). Fémek meg-
munkalasa soran vezetéképes por juthat az elektromos ké-
ziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
romos kéziszerszam védoszigetelésére.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési itmutat elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

GST 90 E: Szdroflirész

szlirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyt-feliilet)

GST 90 BE: Szlroflirész
kengyelfogantytval

sziirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyu-feliilet)

Olvassa el valamennyi biztonsagi
el6irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon vég-
zendd barmely munka megkezdése
elétt hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszol6 aljzathdl

Bosch Power Tools
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Jel Magyarazat

m Viseljen védo kesztylit

® Kiegészito informacio

1+

/‘ Mozgasirany
I

Areakci6 iranya

Jel Magyarazat

Py Névleges felvett teljesitmény

No Uresjarati [6ketszam

e Legnagyobb vagasi mélység

N/ Faban

& Aluminium

A Fém

% Forgécslemez

i Slly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint

kovetkezé munkalépés

Forgacsflivo berendezés

Elszivas

Sarkaldszog

Alacsony |oketszam/sebesség

Magas loketszam/sebesség

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Abe-/kikapcsold rogzitése

Tilos tevékenység

Helyes eredmény

\X‘DOH@'.%?

- Mértéktartd nyomassal flirészeljen,
a0 [@ hogy optimalis és preciz végasi ered-
ményt érjen el.

G- Fémekben végzett vagasokhoz a
o] megmunkalasra keriild munkadarab-
'l ra a vagasi vonal mentén vigyen fel

hité- illetve kendanyagot
BOSCH @ Megrendelési szam (10-jegy()
X XXX XXX XXX
oM

[o]/1 ATIvédelmi osztaly (teljesen
szigetelt kivitel) jele

Loa Hangnyomés-szint

Lya Hangteljesitmény-szint

K Bizonytalansag

ay, Rezgési 6sszérték

Szallitmany tartalma

Szlréfirész.

Afelszakadasgatld, a parhuzamos iitk6zd, a betétszerszam és
képeken lathatd vagy a szovegben leirt tovabbi tartozékok
nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhatd.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, mi-
anyagban, fémekben, kerdamialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a

kovetkez6 sarkaldszogig bezarolag egyenes és gorbe vaga-

sokra is alkalmazhatd: 45°. Tartsa be a fiirészlapokkal kap-

csolatos javaslatokat.

Miiszaki adatok

A termék miszaki adatai a 182. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-
tél eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago elGirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-11.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 182. oldalon, a tablazatban talalha-

tok.

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint.

Felszerelés és iizemeltetés
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Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
séreis alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazésokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszndljak, a
rezgésszint afenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkoz6 rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsgi intézkedéseket a kezelének a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és iizemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes mveleti
célokhoz tartozo eldirasok a megadott abran taldlhatok. Az alkalmazastol fiiggden az egyes el6irasok kiilonb6zé kombinacioira

van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

A tevékenység célja

Abra Kérjiik vegye tekintetbea Oldal
kovetkezoket

Aflirészlap behelyezése 1 183

*
Aflirészlap kivetése 2 183

$
Aforgacsfavo berendezés 3 183
bekapcsolasa
Az elszivas csatlakoztatdsa 4 @ 184-185
A sarkaldszog bedllitasa 5 @ 185-186
Akiszakadasgatlo felszerelése 6 @ 187

Bosch Power Tools
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A tevékenység célja

Abra Kérijiik vegye tekintetbea Oldal
kovetkezoket

A rezgémozgas bedllitasa 7 187
Aloketszam elévalasztas beallitasa 8 188
Be-/kikapcsolas 9 188-189
Az elektromos kéziszerszamot csak 10 189
bekapcsolt allapotban tegye fel a

munkadarabra

Kenés fém megmunkalasa esetén 11 189
Besiillyesztéses flirészelés 12 190

A parhuzamvezet felszerelése és 13 190-191
alkalmazasa

Tartozék kivalasztasa - 193-194

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot, a
szell6zonyilast és a szerszam befogé egységet, hogy jol
és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogo egységet. Eh-
hez vegye ki a fiirészlapot az elektromos kéziszerszambol, és

egy sik feliileten nem tul erds iitésekkel iitdgesse ki az elektro-

mos szerszamot.

Rendszeresen ellendrizze a vezetégorgdt. Ha a vezetdgorgd
elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevészol-
galattal ki kell cseréltetni.

Idénként kenje meg a vezet6gorgot egy csepp olajjal (lasd
a15abrata 192. oldalon).

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznélasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfelel6 orszagos
torvényekbe val6 tiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. KZ.7500052.22.01.00631
CpoK 1encTBuA cepThduKata 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO «LleHTp cepTUdMKaLMM NPOAYKLKH,
ycnyr»
r. Anmarbl, yn. Kabanbai batbipa,
yr. yn. Kannaskosa, 51/78
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[laTa U3roToBneHUs yKkasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
ku PykoBopgcTsa.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCUTENbHO MMMNOPTEPa Coaep-
KWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayeTca

K 3KCMAyaTaLum no UCTeUEHNUH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 NpefBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOW UK NOBpPe-
XKOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM fibIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCNoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxas (B pacnbinsemo Boge)

— He BKNIOYaTb Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNyc

— He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCNonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHHI

~ MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ TNOBpPEXAEH KOpnyc U3nenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXHBaHHA

PekoMeHayeTCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNM NOCNE KaX0-

T0 UCMOMb30BaHHUS.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3ENCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

~ NpU XpaHeHuu Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

~ NoapobHble TpebOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecku He 1onyCKaeTcA NafieHne 1 niodble MexaHu-
Ueckue BO3[ENCTBHA Ha YNaKoBKY NPH TPAHCTOPTUPOBKe

~ MPH pasrpy3ke/norpysKe He ONYCKaeTCA UCNONb30BaHKe
Moboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLei No NPUHLMMY 3aXnuMa
yNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHWA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 5)

0bwime ykasaHua no TexHuke bes-
OMAacHOCTH ANA INEKTPOMHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE Mpoutute BCe yKa3aHuA 1

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
besonacHocTH. HecobniofieHne yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe De30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yayuwero
UCNONb30BaHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHKAX NO-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LHYPOM) U Ha
aKKYMY/IATOPHbIM 3MEKTPOUHCTPYMEHT (63 CETeBOrO LWHYPa).

Be3sonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO ocBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeoCBeLLEeHHbIE YUacTKU pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM MOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTU K BOC-
NAaMeHeHUIo NbiNK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBNEKILKMCH, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIKM W NOXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHns, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3emeHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHWE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCNONb30BaThb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNTH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuiyaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
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MNY NOABHXHbBIX UacTei INeKTPOUHCTPYMeHTa. [loBpe-
KOEHHbIA UMK CNYTaHHDBIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPaXe-
HUAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
He6om NnpuMeHaiTe NpUrofHbie AndA 3T0ro Kabenu-ya-
nuHuTeny. [TpUMeHeHKe NPUrofHoro ans pabotbl nog ot-
KPbITbIM HebOM Kabens-yaiMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» ECnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAlTe NeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIO-
yeHus. [pUMeHeHre YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHH!S
CHIXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbi ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH K ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UMK aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA UAK NOA BO3AEHCTBUEM NneKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCerAa 3aluTHbIe OYKH. ICronb3oBaH1e CPECTB UHAK-
BMOYaNbHON 3alLNTbI, KaK TO: 3aLMTHON MacKK, 00yBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMA UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONMUTAHHIO U/UNK K
aKKymynaTopy yb6eputech B BbIKNIOU€HHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXaHue NanbLa Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KIIOUEHHE K CETH MUTAHWA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEBaTO HECUACTHBIMMU CYUAAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOYM 10 BKNIOYEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KNIOU, HaXOMALMACA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

» Hocute noaxoasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
IUMPOKYI0 OAeXKAY M YKpalueHusd. [lep)xute BONOCbI,
OfeXAY M PYyKaBHLbl BAANH OT ABHXKYLNUXCA YacTel.
LLIupokas ofiexaa, yKpaLeHUs Uk J7IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» [pH HaNHUKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NPoBepAnTe HX
np1coesHHEeHHe U NpaBHUNbHOE HCIONb30BaHue. [1py-
MeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyIo Nbifbio.
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MpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa H
obpaueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoaXOfALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNKoYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOANAETCA BKMIOUEHHIO UMW BbIKNIOUEHUIO, ONAceH U Aon-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHoCTeN U NpeKpalLeHuem paboTbi
OTKNIOUaNTe WTencenbHyIo BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnM BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
netei mecte. He paspeluaiTe nonb3oBaTbCcA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HUM
MU He YNTaNH HaCTOALUMX HHCTPYKLMHA. DNEeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TiWaTtenbHO yXa)XMBanTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LKUXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK MNTH NOBPEXAEHH!H, OTPHLIATENbHO BNUAIOLMX HA
(hYHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpeXxaeHHble ua-
CTH BONMXKHDBI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 MCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOUHCTPYMeEHTA. [Tnoxoe 0bcnyxuBaH1e anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMbLLOTO UCHa
HECUaCTHbIX Clyyaes.

» [lepXuTe pexxyLuuil MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHMH. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMUA KPOMKaMK PEXE 3aK/MH-
HWBAIOTCA W UX Nerue BECTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI H T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LWHMH HHCTPYKLMAMHK. YUHTbIBaHTE NpH 3TOM paboune
ycnoBusA  BbiNonHaeMmylo paborty. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXXET IPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

CepBuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanuHLMPOBAHHOMY NEePCOHaNY U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTer. ITM
obecneunBaetcs 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TeXHuke 6e3onacHoCTH
ANA 3NeKTpono63ukoB

» Mpu BbiNnONHeHNH paboT, NpH KoTopbIX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXXET 3afleTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
MNK1 coBCTBEHHDII ceTeBOM Kabenb, AepXKuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJIKO¥ NOJ, HANPSKEHUEM MOXET NPUBECTH K NONaaaHuIo
MO HANPSXXEHWUE METANNMUECKHUX YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K TOPAKEHHIO 3NIEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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LOpyrue yKka3aHua no TeXHHKe
besonacHocTH 1 no paborte

» He noacraBnaiTe pyku B 30HY nunexusa. He noacoBbl-
BaiiTe PyKH NOA 3aroToBKY. [1pH KOHTAKTE C NUNbHBIM NMO-
NOTHOM BO3HWUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» lMopaBoAUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BK/TIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTMBHOM CNyuae BO3HKKa-
€T 0MacHOCTb 0bPaTHOro yaapa Npy 3aKNMHUBaHWK pabo-
Uero UHCTPYMeHTa B AeTanu.

» CnepuTe 3a TeM, uToObl NPH NUNEHUH OMOPHAA NNHUTA
HafieXKHO NpUnerana K NoBepXHOCTH. [lepeKoLleHHoe
NMUNbHOE MOMIOTHO MOXET 06/10MaTbCs UMM NMPUBECTH K 06-
paTHOMY yAapy.

» Mo okoHuaHuK paboueii onepauun BbIKNIOUKTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3H TONbKO Nocne ero NONHOW 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npefoTBpaT1Te pUKOLLET M MOXETe nocne aToro bes
KaKk1X-Nnbo pUCKOB NONOXUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO HeNoBpeXAeHHble, 6esynpeu-
Hble NUNbHblEe NONOTHA. M30rHyTble UNK 3aTyNUBLLKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaxxuBaiTe NMAbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIOYE-
HUA DOKOBbBIM NPHKATUEM. ITO MOXET NOBPEANTD MH/b-
HO€ NONOTHO, 06N1OMaTb €70 UMK NPUBECTH K PUKOLLIETY.

» Ucnonb3ayiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHLIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET MPUBECTH K NOXapy U NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHue ra3onpoBoAa MOXeET NPUBECTU K B3PbIBY.
MoBpexaeHue BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MAaTEPH-
anbHOTO yliepba UK MOXeT BbI3BaTb NOPaXXEHWE anek-
TPOTOKOM.

» 3akpennsaiiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOB/IEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UK B TUCKK, YOEePXKUBAETCA
bonee HapexHo, ueM B Bawen pyke.

» BbXAauUTe NONHON OCTAHOBKH 3N1€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NPUBECTH K NOoTe-
pe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mepen nto6bIMK MaHUNYNALUAMMU C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [InMHa NUABHOTO NONOTHA He A0MKHA bbiTb Oonblue,
yem 310 HeobXxo0aANUMO ANA NPeAYCMOTPEHHOrO pacnu-
na. Ucnonb3yiite ANA BbINONHEHNA KPUBONUHENHbIX
PacnunoB y3Koe NMNbHOE NONOTHO.

» lpoBepbTe NPOUHYIO NOCAAKY NUNBHOIO NONOTHA. He
3ahMKCHUPOBABLLEECH NTUNBHOE NONOTHO MOXET BbINAacTb U
paHuTb Bac.

» [py BbITaNnKMBaHWW NUNBHOIO NONOTHA AEPXKHUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, UTo6bl He TPaBMHPOBATb OKPYXKa-
OLYUX MHL, H XKUBOTHBbIX.

» [Mbinb TaKMX MaTepUanoB, Kak, Hanp., CBUHLOBOCOAEP-
XaLue NAaKOKPacouHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUAbI
[ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MoOXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 3p0poBbio 1 BbI3BaTb annepruyeckue
peakuyun, 3abonesaHus AbixaTenbHbIX NyTei /unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepxatero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- [o BO3MOXHOCTM UCNONb3YHTE NPUTOAHbIA 1A MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLLo npoBeTpyBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHpayeTtca nonb3oBarbcA pecnupaTopHoi Ma-
CKo¥ ¢ ounbTpoMm Knacca P2.

Cobniofalite AeicTByIoOLLME B Balueli cTpaHe

npennucanns ana obpabarbiBaeMbix MaTeprUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbink Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMIAMEHATLCA.

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxKe M Npu Hanpa-
eHun 220 B.

» B 1iensx 3KOHOMWM 3NIEKTPOIHEPTHM BKIKOUANTE 3NMEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO TOrAa, koraa Bbl cobupaeTech pabo-
TaTh C HUAM.

» 3awutHan ckoba Ha kopnyce (cm. puc. 14, cTp. 191)
3aLMLLAET OT CNYYAHHOTO NPUKOCHOBEHHUA K NUNbHOMY
NonoTHy Bo BpeMs paboueii onepauuu, ee Henb3s CHHU-
marb.

» lepea pacnMnMBaHHEM ApeBeCHHbI, APEBECHOCTPY-
JEUHBIX NMKT, CTPOUTENbHbIX MaTepPHanos M T.4. Npo-
BepAiiTe UX Ha NPeAMEeT HannuKd rBo3aei, Wypynos U
T.0. ¥ NPH HeobX0AUMOCTH yaanaiiTe ux.

» PacnunuBaiite ¢ yTannMBaHHeM TONbKO MArKHe Mate-
puanbl, Hanp., APeBeCHHY, FMNCOKAPTOH K T. n. fina
PacnunoBKM ¢ yTannuBaHWeM NUNbHOTO NONOTHA HC-
nonb3yMTe TONbKO KOPOTKHE NUNbHbIE NONOTHA.

» 3awmTa oT BbIpbIBaHUA MaTep1ana npeaoTBpalLaer
BbipbiBaHWE MaTepuana npyu pacnunuBaH1K gpeBecu-
Hbl. He ucnonbayv'lTe 3aLUHUTy OT BbipbiBaHHUA MaTepHa-
na npu pacnMnMBaHUKU NOA HAKNOHOM.

» HacrtpauBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B COOTBETCTBHUM C
KOHKPETHON 06nacTbio npuMeHeHus. YMeHblLaiTe ya-
CTOTY XOZ10B M aMNNUTYAY MAATHUKOBBIX KonebaHuii,
Hanp., np1 06paboTke MeTannoB UMK NPU KPUBONHHEN-
HOM PacnUNMBaHUK C Y3KUM PajHyCOM.

» Mpu 06paboTke ManeHbKUX UNK TOHKUX AeTanew Bcer-
A2 HCNONb3YiiTe NPOYHYI0 ONOPY WNH NUNbHbIIH CTON
(npuHagnexHocTu).

» [pu aKcTpeManbHbIX yCnoBHAX paboTbl Bcerpa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBatoLLee YCTPOid-
cTBo. YacTo npoayBaiiTe BEHTHNALMOHHDIE LENH U
NoAKNIoYaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO
3awuTHoro otkniouenus (¥30). Npu obpaboTke meTan-
NIOB BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKNAAbIBaTbCA
TOKOMPOBOAALLAA Mblb. 3TO MOXET UMETb HEraTUBHOE
BO3[1EMCTBUE Ha 3aLUMTHYIO M30NALMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.
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CumBsonbl

CneqylolLme CUMBObI TOMOTYT BaM NPy UTeHNM 1 NOHUMa-
HWK PYKOBOACTBA MO 3KCNyaTaLun. 3anoMHHTE CUMBO/bI U
X 3HaueHwe. [paBunbHas MHTEPNPETaLnA CUMBOIOB NOMO-
XeT Bam npasuibHee 1 HafexHee pabotaTb C 3N1eKTPONH-
CTPYMEHTOM.

GST 90 E: Nob3uk

yuacTok, 0603Hau€eHHbIN CepbiM
LiBETOM: PYKOATKA (C U30NMpPOBaH-
HOW OBEPXHOCTbI0)

GST 90 BE: NTob3uk c ayroobpasHoi
PYKOATKOM

yuacToK, 0603HaUeHHbIA CepbIM
LiBETOM: PYKOATKA (C U307MPOBaH-
HOWM NOBEPXHOCTHIO)

(O3HaKoMbTECh CO BCEMMU YKa3aHHA-
MM 10 TEXHUKE BE30MacHOCTH U UH-
CTPYKUMAMM

Mepen niobbiMu paboTamu ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM BbITAaCKWBaMTe
wTencenb U3 po3eTku

HapeBaiTe 3aWwuTHbIE pyKaBHLbl

[lononxutenbHas uHgopmMaums

HanpaeneHue aBnxeHuna

HanpaeneHue peakuuu

Cnenytowiee feicteune

YCTPOHCTBO ANA CyBaHUA CTPYXKKK

OtcacblBaioLyee yCTpoOHCTBO

Yron pacnuna
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Hu3kasa yacToTa X0[0B/CKOPOCTb

BbICOKas YacToTa X0f10B/CKOPOCTb

Bxniouenne

Bbikntouenue

®duKcaums Bbiknouatens

3anpeLieHHoe fieicTare

MpaBunbHbIi pe3ynbrar

(X®POoHY 3

UT0Bbl [1OCTUUb OMTUMANbHBIX M TOY-
HbIX PE3yNbTaToB PACcNUINBAHHA,
paboTaitTe C yMEPEHHbIM HaXaTHEM.
TPy pacnunuBaHUM MeTanna HaHo-
CHTe BONb TMHMK PACTIMIIMBAHKA
OXNAXAAIOLLYIO UMK CMa3blBaAIOLLYIO
XMIOKOCTb

ToBapHblit Homep (10-3HauHbIH)

@ __ac0 @
C

5
B
1
L

BOSCH @
X XXX XXX XXX
O]
Py Hom. notpebnaemasn MoLHOCTb
Ny Yacrora xonocToro xoaa

TnybuHa pesaHus, Maxc.

[peBecnHa

AntomMuHUi

Metann

[lpeBecHo-CTpy)xeuHas nnuTa

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003
O]/ 0603HaueHue cTeneHu 3aLuTbl I1
(HopManbHan u3onauma)
Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO jaBNeHunA
Lya YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
K [MorpewHocTb
a, CymMapHoe 3HaueHue Bubpauuu

Bosch Power Tools
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Komnnekr noctaBku

Nob3uk.

3alyuTa OT BbIpbIBaHWA MaTepuana, napanienbHbli ynop, pa-
60uNi MHCTPYMEHT M NPOUKE U300 PAKEHHBIE UMM ONCAHHbIE
NPUHAANEXHOCTHU HE BXOAAT B CTAHAAPTHBIN KOMMNEKT N0~
CTaBKH.

[MonHbii Habop Np1HaaNEXHOCTeN Bbl HaleTe B HalleM ac-
COPTUMEHTE NPUHALNEXHOCTEN.

MNpumeHeHne No Ha3HaueHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUeH 1A BbINONHEHWUA Ha
NPOYHON ONOPE NPOAO/bHBIX PACMHUIOB U BbIPE30B B ApeBe-
CHHe, CUHTETMUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMmMueckux
nauTax v peauHe. OH NpUroaeH AnA BbIMONHEHNA NPAMbIX U
KPMUBONMUHENMHbIX PE30B C YINOM HaKNoHa 10 45°. YuuTblaiTe
peKoMeHAaLnK1 N MPUMEHEHUIO MUbHBIX MONOTEH.

TexHHuecKHe faHHble

TexHWuecKue LaHHbIe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA PUBEAEHDI B Ta-
6nuue Ha ctp. 182.

TapameTpbl ykasaHbl /19 HOMUHaNbHOTO Hanpsikehus [U]
230 B. MNpy Apyrux 3HaUeHUAX HaNpsAXXeHWUA, a TaKxe B cne-
LiUchMUECKOM 1A CTPaHbI UCMIONHEHUM UHCTPYMEHTa BO3-
MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3anaBneHue o coorBetcTBUM (€

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy EAMHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pa3fene «TexHUueckue AaHHbIe» MPOLYKT OT-
BEuaeT BCEM COOTBETCTBYHOLLMM NONOXEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux 13-
MEHeHHA, a Takxe cnegytowum Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-11.

TexHuueckas aokymentauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

MoHTaXx M 3Kcnnyatayua

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

[aHHble No Wwymy 1 BHOpauuu

M3mepeHHble 3HaueHHA 1A INEKTPOMHCTPYMEHTA NpUBeLe-
Hbl B Tabnuue Ha ctp. 182.

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

CymmapHasn B1ubpauns a;, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NEeHKi) W norpewiHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745.

YKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLMAX ypoBEHb BUOpaLmMu onpepe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOAMKON M3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT Mcnonb3oBatbea
1A CPaBHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAeH Takxe
[1A NPeBapUTENbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BMOpaLmK ykasaH /1A OCHOBHbIX BUBOB PaboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO eCNn SNEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT“cnonb3oBaH AnA BbINONHEHUA ApYrkx pabor, ¢ pasnuy-
HbIMW NPUHAANEXHOCTAMM, C IPUMEHEHHEM CMEHHBbIX pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, He MPELYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK1 TEXHUUecKoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb Npeany-
CaHHAM, TO ypOBEHb BMOPaLMKM MOXET BbITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueH1e
BCeW NPOLJOMKUTENBHOCTH paboTbl.

[1nA TOUHOM OLIeHKW BUDPALIMOHHO Harpy3KkH B TeUeHH1e onpe-
[leNeHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBaNa HYXXHO YUMTbIBATb TAKXKe U
BPeMs, KOrfja UHCTPYMEHT BbIKMHOUEH UK, XOTA U BKIIOUEH,
HO He HaxoauTCcA B paboTe. 310 MOXeT 3HAUUTENBHO COKPa-
TUTb Harpysky oT BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pabouee
BpeMA.

MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHocTH ana
3aLYuTbI OnepaTopa oT BO3AeNCTBUA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TeXHUUecKoe 0bCnyX1BaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAREPXaHMIO PYK B TeN/e, OpraHu-
3aLMA TEXHONOrMUECKUX NPOLLECCOB.

B HuxecnenytoLiei Tabnuue yKasaHbl A€ACTBMA N0 MOHTAXY M IKCMNyaTaLMn 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YKasaHHs N0 BbINONHEHNIO
[NIeACTBHI NOKa3aHbl Ha yKa3aHHOM PUCYHKE. B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHHA HeobXOANMbI Pa3NUUHble KOMBMHALIMM YKa3aHWH.

CobntofiaiTe yKasaHus no TexHUKe 6e30nacHOCTH.

[elicTBue PucyHok MpumuTe BO BHUMaHHE Crpanuua
YcTaHoBKa NMNbHOrO NONOTHA 1 183
Bbibpoc nunbHOro nonotHa 2 183

$
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[elictBue PucyHok MpuMuTe BO BHUMaHHE Crpanuua

Bkntouenue ycTpoiicTea ana coyBa- 3 183

HUA CTPYXKM

[MogknioueHWe 0TCachIBaKOLLErO 4 184-185

ycTpoicTea

Hacrpotika yrna pacnuna 5 @ 185-186

MOHTaX 3aLLWTbl OT BbIPbIBaHMA 6 187

marepuana

Hacrporika MaAaTHUKOBOrO IBUXEHHA gm 7 187

Hacrpotika yacToTbl Xof08 8 188

BKknioueH1e/BbIKNIOUEHUE 9 188-189

NoaBoLKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 10 189

K 3aroToBKe TONbKO BO BKMIOUEHHOM

COCTOAHUH

Cma3ska npu obpabotke metanna o G- - 11 189
1+ U

uneHue ¢ yrannuBaH1em ® (] 12 190
1+

MoHTax 1 Mcrnonb3oBaH1e L4 13 190-191

napannenbHoro ynopa l+

Bbibop npuHaanexHocTer - 193-194
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TeXOGCHY)KMBaHHe W OYUCTKa

» [ins KauecTBeHHOI U Haie)XKHOM PaboTbl NoaAepXH-
BaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, BEHTHNALHUOHHbIE LeNH U
NaTpoH B YUCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaiTech Ha prupmy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans

3MEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

PerynapHo ouuLLaiTe rHe3go NUAbLHOro NonoTHA. [ina atoro

BbIHbTE MUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA W Crera

NOCTYUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO POBHOM MOBEPXHOCTH.

PerynapHo npoBepsnTe HaNpaBnALLMIA PONKUK. U3HOLEH-

HbIA PONUK AOMKEH 6bITb 3aMeHeH B ABTOPU30BAHHOM CEpBH-

CHO¥ MacTepCKoM [ 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Bpems 0T BpeMeHH cMa3biBaiiTe HaNpaBNAOLWMIA PONUK Ka-
nnei macna (cm. puc. 15, ctp. 192).

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTta v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXH 1 MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKOB Bosch, npeaocTaBnatoLmi KoH-
CynbTalMu Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

nO)KaﬂyIZCTa, BO BCEX 3anpocax v 3aKadax 3anuactei 0bs3a-

TeNbHO yKasbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIF HOMEP M0 3aBOA-

CKOW Tabn1uKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UK ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPpax «Po-
6ept boww».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPathaKTHOM Npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCM/TyaTaLu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
[nna Bawero 30opoBbA. U3roToBnexure 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHAs U3rOTOBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyio W aKTyabHY UHGOPMALMIO O PACTIONOXEHUM Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyumTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM CIyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr bouw»

CepBHUCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHaa

Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauusa

OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNIaKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Uu-
CTYI0 peKynepavLuio OTXOf0B.

He BblbpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!

TonbKo ansa cTpat-unexos EC:

B coOTBETCTBUM C €BPONENCKON IMPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX 3nek-
TPUUECKMX 1 INMEKTPOHHBIX Npubopax 1 ee
NPETBOPEHUEM B HaLIMOHANbHOE 3aKOHOAA-
TENbCTBO OTCNYXMBLUWE INEKTPUUECKHUE U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI HYXXHO cobupartb
OTAENbHO W CAABATb Ha IKONOTUUECKH UK~
CTYI0 peKynepaumio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs anA
eneKkTponpunagis

& NMONEPEMKEHHA MpouutaiiTe BCi 3acTepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
He[0Tp1MaHH# 3acTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPXEHHS eN1EKTPUUHWUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEpIO3HUX TPaBM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «€NEKTPONPUNAM» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNeKkTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceitneHHa pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBIiTNEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpPUNaAoOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOLKYBATH ICKPH, Bifi AKUX MOXe 3aiiMaTucs
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 40
pobouoro micua aited Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPMNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH [0
po3eTkH. He 103BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUNagamu, Lo MaloTb 3aXHUCHE
3a3eMneHHs, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCENA Ta HANeXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMH, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMHU Ta XonoA1NbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHsA B
B €N1eKTPONpPUNaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLyaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTpuX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatoTtbea. NowkomkeHnH abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUYE PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [inA 30BHiWWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHiLUHiX PobiT. BUKOpPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> Ko He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponp1naay y BONoromy cepefoBui,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKyiTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTH 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTponpunaaom, AkiLo Bu cromneni abo
3HaxopMTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuUTb HeyBaXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHI
€EKTPONPHUIaoM MOXe NPU3BECTH 1O CEPIHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0c0bMCTOr0 3aXMCHOTO CMOPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TpUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enexkTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» [epea TM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepits
HanarofpxyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3b6epiraiite
cTilike NONoXKeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNALOM y HECTIOAIBAHNX CUTYaLLiAX.

» Bpsraiite npupatHuit opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaitte Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbea. [1po-
CTOPHIA OAAT, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACcH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKopuUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MNoM.

Bosch Power Tools
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MpaBunbHe NOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunasamm

» He nepeBanTaxxy¥iTe npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BianoBigHoT
po60oTu. 3 NpuUaaTHUM NpUnagom Bu 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTpUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NoTYXKHOCTI.

> He KopHCTyiiTeca eneKTPonpHNaaoM 3 NOLKOLKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKMi He MOXXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepea MM, AIK perynioBati Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3ponaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBKu. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA He0CBifUeHNMU 0cobaM1 Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaire 3a eneKTponpunagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi getani npunagy
6e3p0raHHO NpawioBany Ta He 3aifanH, He 6ynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
Lie MOFTI0 BNTHHYTH Ha hYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXX KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNaaKiB
CMPUYMHAETLCA NOraHMM AOTNALOM 32
€NeKTPoNpUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3a/ibHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAIoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauii.

> BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BuKopUCTaHHA
€NeKTPONpPUNagiB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTH A0 HebE3NeYHUX CUTYaLlin.

CepBic

» BipgnaBaiiTe CBil NpUNag Ha PEMOHT NuLe
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ans
nob3ukKiB

» Mpu pobotax, Konu poboumit iIHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKy abo BnacHuit
LUHYP XXUBNEHHA, TPUMalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0

3HAXOAMTBLCA Nl HANPYIOK0, MOXE 3aPAIKYBATH TAKOX i
METaneBi YaCTUHH iIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YPKEHHSA eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKM 3 TeXHiKK Oe3neku Ta
BKa3iBKH LW0A0 poboTu

» He nigcraBnaiite pyku B 30HY po3nunioBaHHa. He
bepitbca pykoto nig 06pobntoBaHoto Aetannio. KoHTakT
3 IUNKOBMM NONOTHOM UPEBATUi NOPaHEHHAM.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBIMKHYTHM. [P 3CTPABAHHI eNeKTponpUnazy
0bpobnioBaHii feTani icHye Hebeaneka BiacKaKyBaHHs.

» Cnigky¥iTe 3a THM, 1,06 Nig yac po3nunioBaHHA ONoOpHa
nnuta fobpe npunsArana Ao 3arotoBkH. [1py nepekoci
MUNKOBE NONOTHO MOXe NepenaMatics abo NPU3BOANTH
[0 BifiCKaKyBaHHA np1nagy.

» Micna 3aBepiwenHa poboyoi onepauii BAMKHITL
eneKTPonpUnag; BUTATyATe NMNKOBE NONOTHO 3
npopi3y NuLe nicnaA Toro, AK eNeKTPonp1nag
3yNUHUTBCA. LiuM BY yHUKHUTE BifcKkaKyBaHHA
enexkTponpunany i 3Moxere He3neyHo NoKNacTy Horo.

» BUKOpPHUCTOBYWTE NULLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKOBi NonoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunkosi
NoNoTHa MOXYTb Nepenamatucs, HeraTUBHO BMAIMHYTH Ha
AKICTb PO3MKNY abo CMPUUNHUTU PUKOLLET.

» [licnA BUMKHEHHA He ranbmyiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AZxe Lie MoXe NOLLKOLUTA
MWUNKOBE NOMOTHO, Nepenamatk ioro abo npu3eecT1 4o
BifJCKaKyBaHHA.

» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€eneKTPONpPOBOAKN KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONoCTauaHHsA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOLUTH 0 NOXEXi Ta
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybu MOXe NPU3BOLMUTHM B0 BUOYXY. 3auenneHHA
BOZI0NPOBOAHOI TPYOU MOXXE 3aBAATH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTM [0 YpaXKeHHA
€M1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newar 0bpobntoBaHmi
martepian ikcyeTbCA HafiHiLLE HiXX NPY TPUMAHHI HOro B
PYU.

» [epep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNagA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpke Pobounit iHCTPYMEHT
MOXXe 3aUenuTHCA 3a LL0-Hebyap, Lo Np13Befe [0 BTpaTh
KOHTPONIO HaZi eNEKTPONPUNALOM.

» Mepep 6yAb-AKMMK MaHiNyNALIAMH 3 eneKTponpuna-
[AOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [MnkoBe NONOTHO He NOBUHHE DYTH AOBLIMM, aHiX Le
HeobXigHO ANA 3annaHoBaHoro npopisy. fina
BUKOHAHHA BY3bKHUX KPUBONiHIHHKX po3nuniB
BUKOPHCTOBYWTE By3bKe NUNKOBE NONOTHO.

» MepeBipTe MiLHiCTb NOCaAKH NUNKOBOIO NONOTHA.
MunKoBe NONOTHO, LU0 He 3adhikcyBanocs, MOXe BUNACTH i
nopaHuTi Bac.
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» [p1 BUKMAYBaHHI NUNKOBOr0 NONOTHA TPUMaliTe
eneKTPonpUnap TakK, 1wob He nopaHUTH HUM NnioAen abo
TBapHH.

» Mun Takux marepianis, AK Hanp., nakocap6bo.i
NOKPHTTA, L0 MICTATb CBUHELb, AeAKi BUAH AePeBHHH,
MiHepaniB i meTany, moxe byTH Hebeaneunum pns
3A0pOB’A | BAKNUKATH anepriiHi peakuii abo
NpPU3BOAUTH 10 3aXBOPIOBaHb AUXANbHMUX WNAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, o mictaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06p0bNATH NULLE haxiBLAM.

- 32 MOXNKBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHHI ANA
martepiany BiflCMOKTYBa/lbHAW NPUCTPIN.

- Cnigky¥Te 3a 4obpoto BEHTUNALiEI HA pobouomy MicLi.

- PekomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxy#Tecs npunucis Woao obpobniosaHmx
marepianis, WO AiloTb Yy Bawii kpaiHi.
> YHHKaiTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aiMaTucA.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPYMY NOBMHHA BiAANOBiAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

» 3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HAM.

» 3axucHa fiyKa Ha kopnyci (aus. man. 14, ctop. 191)
3aXMLYAE BiA HEHABMUCHOTO JOTOPKAHHA A0
NMNKOBOro NONOTHa Nif uac pobouoi onepauii, ii He
MO)KHa 3HimMaTH.

» lepea THM, IK PO3NMNIOBATH A€PEBHHY,
[epeBOCTPY)KKOBI NNUTH, byAiBenbHi matepianu Towwo,
nepeBipTe, U4 HEMAE B HUX UYXKOPIAHMX Tin, AK Hanp.,
uBAXiB, FBUHTIB/WYpYyNiB TOwWO, i 3a HeobXigHicTIO
npubepirb ix.

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOTO NONOTHA N1LLe
M’AIKi MaTepianu, AK Hanp., AepeBHHY, FiNCOKAPTOH i
T.0. [InA pO3NMNIOBaHHA i3 3aHYPeHHAM NUNKOBOrO
NONOTHa BUKOPHCTOBYIATE NULLIE KOPOTKi NUNKOBI
NonoTHa.

> 3axucT Bif BUPUBaHHA MaTepiany 3anobirae BApMBaH-
HIO MaTepiany 3 NOBEPXHi Nif Yac PO3NUNIOBaHHA
[AepeBuHH. He 3acTocoBYiiTe 3aXUCT Bif BHPUBAHHA
Mmarepiany npu po3nuntoBaHHi i HaXMNOM.

» Hacrpoloiite cBiii enekTponpunag BignoBigHo Ao
KOHKPeTHOI chepu 3acTocyBaHHA. 3MeHLyiiTe
4acToTy XOAiB i aMNNiTyAy MaATHUKOBUX KONMBaHb,
Hanp., np1 06pobui metanie abo npu KpuBonNiHiHOMY
PO3NMNIOBaHHI 3 BYy3bKUM PajliycoM.

» [infA po3n1nioBaHHA HeBeNUKHX abo TOHKHX 3aroToBoK
BHKOPHUCTOBYIiTe cTabinbHy onopy abo ctin
(npunapasn).

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOJXNHBICTIO 3aBXAW BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npopysaiite
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BEHTUNALIHHI WiNnWHK Ta Nig’eaHyiiTe Npunag uepes
NPUCTPi 3aXMCHOT0 BUMKHEHHS. [1p1 0bpobui MeTanis
ycepeauHi enekTponpunagy Moxe ocifatu
€N1eKTPONpOBiAHKIA NA. Lie Moxe no3HaumTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALiT enekTponpunagy.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu byaete
yuTaTK Ta LWOb 3p03yMiTH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaUeHHA. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.

GST 90 E: NMobank

[LiNAHKA, NO3HaueHa Cipum
KONbOPOM: PYKOATKA
(3 i301bOBaHOI NOBEPXHEID)

GST 90 BE: MTob3uk 3 ayronogibHoto
PYKOATKOIO

[LliNAIHKA, NO3HaueHa Cipum
KONbOPOM: PYKOATKA
(330M1bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

[MpouuTanTe BCi NpaBuna 3 TEXHiKK
6e3neky i BkasiBku

Mepen BciMa pobotamu BUTATY#TE
MePEXHUH LTencenb
€NeKTPONpPUNagy 3 PO3eTKM

BpsaraiTe 3axucHi pykaBuui

[opatkoBa iHdhopmalis

Hanpamok pyxy

Hanpamok peaxuii

HacTynHui Kpok gii

TMpUCTPIl [N 30yBaHHA CTPYXKKH

BigcMoKTyBanbHUi NPUCTpIn

Bosch Power Tools
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3HaueHHA
KyT posnunioBaHHs

Cumeon

&

Mana yacToTa XoAiB/WBHAKICTb

Benuka uactota XoAiB/ WBKAKICTb

BmukaHHa

BumukaHHs

dikcaujis BUMMKaua

3abopoHeHa gin

TMpaBunbHMi peynbTar

\X‘DOH%!'.%?'

LLlob pocArHyTv onTMManbHUx Ta
TOYHWX Pe3yNbTaTiB PO3MNMNIOBAHHS,
npayionTe 3 NOMipHUM
HaTUCKYBaHHAM.

@ _ w0 [@

A Mg uac po3nuntoBaHHA MeTany

1 HaHeCiTb Y3[0BX NiHii
PO3MUMIOBaHHA OXONOLXKYBANbHY
abo MacTUbHY piguHy

ToBapHHit Homep (10-3HauHwi)

BOSCH @
X XXX XXX XXX
oo
Py Hom. cnoxwBaHa noTyxHicTb
No YacTota x0/1iB Ha X0NOCTOMY X0fly
= Makc. rnMbrHa nponuniosaxHA
N/ [lepeBnHa
Aniominin
Metan

[lepeBoCTpyxKoBa NauTa

l‘%@ﬂ@

Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01/2003

O}/ CumBon knacy 3axucty 11
(3 noBHoto isonALiero)
Loa PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY
Lua PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
K Moxubka
a, CyMapHe 3HaueHHs Bibpaui

06bcAr nocraBKH

Nobauk.

3axuCT Bifi BAPUBAHHA MaTepiany, napanensHui ynop,
POBOUMI IHCTPYMEHT Ta iHLLE 306paXkeHe uu onucaHe
NPUNaAas He Hanexatb 0 CTaHAAPTHOrO 0bCATY NOCTaBKM.
[MoBHWI Habip npunaana By sHalneTe B HaLLIOMY aCOPTUMEHTI
npunapas.

Mpu3HaueHHa npunapy

[punag npusHaueHwi AnA po3NUMIOBaHHA iePEBUHMU,
nnacTMacw, MeTanis, Kepamiku i FyMW i NPONUNIOBAHHA
OTBOPIB B Li¥x MaTepianax. BiH 403BoNAE 3ailCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi Nponunu 3 KyTom Haxuny no 45°.
[loTpumyHTECh PEKOMEHAALLI CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBUX NONOTEH.

TexHiuHi paHi

TexHiuHi fjaHi enekTponpunagy HaBefeHi B Tabnuui Ha

cTop. 182.

NapameTpu 3a3HaueHi ina HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.
MpH iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CneuudiuHoMy fns
KpaiHX BUKOHAHHI MOX/MBI iHLUi NapaMeTpu.

3aaBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNoBIAANbHICT, WO
ONMCaHWA Y po3aini «TexHiUHi AaHi» NPoayKT BiANOBIAAE YCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHaM dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKnOUatoum ix 3MiHH, a TaKOXK
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHiuHa fokymeHTauin (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBefeHi B Tabnuui Ha
cTop. 182.

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiaNoBIiAHO A0
EN60745-2-11.

CymapHa Bibpalift a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745.
3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHwit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXXEHHA.
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3a3HaueHu# piBeHb Bibpalyii cTocyeTbea ronoBHUX pobit, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLW KX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobounmu
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTari BibpaviiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTy.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaL|iiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

YkpaiHcbka| 111

BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLiHe HaBaHTKEHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Np1nagy.
Bu3HauTe fonatkoBi 3axofu beaneku Ana 3axucry Big
Bibpauii npawioouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

B HacTynHi Tabnuuyi 3a3HaueHi Aii 3 MOHTaXy Ta eKCnnyataii eneKTpoiHCTPYMEHTY. BkasiBKH LLOAO0 BUKOHAHHA [1il NOKa3aHi Ha
3a3HaueHOMY MalioHKY . B 3anexHocTi Bif cnocoby BUKOPHUCTaHHA HEOOXifHI pisHOMaHITHI KombiHaLlii Bka3iBoK. [loTpUMyiTeCh

BKa3iBOK 3 TEXHiKM be3neku.

Din ManioHok  [puitmitb Ao yBaru
MoHTaXx NMNKOBOro NONOTHA 1 183

*
[leMOHTaX NUAKOBOro NONOTHA 2 183

$
BmukaHHA npucTpoto AnA 3ayBaHHsa 3 183
CTPYXKKH
Mig’eqHaHHA BIACMOKTYBaNbHOro 4 184-185
NpUCTPOIO
BctaHoBNeHHs KyTa Haxuny 5 @ 185-186
MoHTax 3aX1CTy Bifi BUPUBAHHA 6 187
Marepiany
HacTpotoBaHHs MasTHUKOBHUX 7 187
KONMBaHb
HacTpotoBaHHs uacToTH XofiB 8 188

Bosch Power Tools
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Dia ManioHok  [puiimitb A0 yBaru CropiHka

BMuKaHHA/BUMUKAHHA 9 188-189

[linBeneHHA enekTponpunagy Ao 10 189

3aroTOBKM IHLLE B YBIMKHEHOMY

CTaHi

3MmalLeHHA npu 0bpobui MeTanis [ s < 11 189
1+ U

Po3nuntoBaHHs i3 3aHyptoBaHHAM ® (] 12 190
1+

MoHTax 3a 3aCTOCyBaHHA o 13 190-191

napanenbHoro ynopa l+

Bubip npunaana = 193-194

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i
OUMLLEHHA

» [ina aAkicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
eneKTponpunag, BeHTUNALiWHI OTBOPH Ta NaTPOH B
YKCTOTi.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nif 'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans

€NeKTPOoIHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

PerynapHo npouuLiaiTe nocafoyuHe Miclie MMNKOBOro

nonoTHa. [nA Lboro BUTATHITb NUIKOBE NOMOTHO 3

€eneKTponpuUnagy i anerka nocTykante enekTponp1nagom ob

PiBHY NOBEPXHIO.

PerynapHo nepesipsaiTe HANPAMHAN PONKK. AKLWO BiH

3HOCHBCA, 10ro Tpeba NOMiHATH B aBTOPM30BaHIM MalCTEPHI

enektponpunagis Bosch.

Yac Big uacy 3maLyite HanpAMHUIA PONUK KpanaMHOK0 Macna

(omB. man. 15, cTop. 192).

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLi

CepgicHa MalCTepHsA BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHdopmauito oo 3anyacTiH MoxHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauik
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpuUnagy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BIAMNOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bol».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMiIHANBbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiva

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Ytunizauia

EnekTponpunagu, npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KO/IOriUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaiTe eneKkTPoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nunwe ana kpait €C:

BignoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaaK i il NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOZABCTBI
€NeKTPONPUNALH, LLO BUMLLMHU 3 BXXUBAHHS,
MOBWHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA
€KOMNOTiYHO UMCTUM CNocoboM.

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A 0KR|(26.5.14)

Bosch Power Tools



Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00631
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny Mepsimi 12.11.2018 pevin
,OHIMA, KbI3METTi cepTUdmKaTTy opTanbirbl® XLUC
Anmarbl K-cbl, KabaHbait batbip K-ci
Kanpaskos K-HiH K-cbl, 51/78
CaWKecTiK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXKakaa
caKTanagpl:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae

KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai nanpanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH

6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbiIMambl.

KpbiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nainaanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3blnFaH HeMece okwaynaycois bonca,
nanhnanaHbaHbI3

- KayblH —LWALlbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbI3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbinfFbiHbI KOCYLUbl bonMaHpi3

— K@M YLLKbIH LWbIKCa, NanganaHbaxpi3

— KaTTbl Aipin kesiHae nanaanaHbaHpl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

- TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK xepae cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix,
aCepiHeH anblC cakTay Kepek

- cakray KesiHfe TeMnepatypaHblH, KEHET aybITKyblHaH
Kopray kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— caKTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKMNan eTyre KaTaH TbiiibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.
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AneKTp KypanaapbiHbIH, XKannbi
Kayincisgik HycKaynbiKrapbl

AECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece
ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHAa naiganaHbinfaH ,InexkTp
Kypan“ arayblHbIH XENiAeH KyaT anatbiH aNeKTP KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl bap.

XKyMbic opHbIHbIK Kayincisgiri

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH
XaFAaiAa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YXKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap HeMece WaH )XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naiaanaHbanbI3. dnekTp Kypanfapbl YWKbIH WbiFapbiM,
LIaH Hemece Bynapabl XXaHablpybl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AneKTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaXxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH ewKaHaan
aAanTepnik aibipAbl nainganaxHbanbi3. O3reptinmereH
anblp XaHe XKapamybl PO3eTKanapAbl NanipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» IneKTp KypanAapbiH binFanfaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH iliHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naipganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaigaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic xxepae yCTaHbl3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LiMeneHicKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanabikbi3. ChipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILTHI Na#AanaHy 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeq;.

Bosch Power Tools
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» neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa nanaanaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KaymniH
TOMeHeTeqi.

Apampap Kayincispgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiganaibanbI3. InekTp Kypanal nanganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKoHe apAaibiM KOpFaHbIlL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbl LAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTanTbIH 6aTEHKe, CaKTaUTbIH LUNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbl3 naiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. IneKkTp
KyPanbiH TOKKa XXaHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, DapMaKTbl aXblpaTKblILLTa YCTay HEMEce
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYHE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappabl XXaHe ranka Kintrepid anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTtblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe KyiliHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl akcblpak
bakpinancnis.

» XymbicKa Xapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaKbi3. KeH kuim,
alleKen HeMece Y3blH Lalll ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiifanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILTbI

narganaHy waH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

JneKTp KypanaapbiH nainaanaHy XxoHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKtemeH;i3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»apampabl 3NeKTP KypanbiH naifananbiKbi3. Xapamapl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fIyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/biN, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOoAaH anablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbI3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baiKaycbl3 KOCbinyblHa xon bepmenai.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypangpl naiaanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibecia agampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb!
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepain akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anfbiH
XOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH 4yPbIC KYTiNMeyi
a3aTaiblM okuranapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckil acnantappp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbiIC KYTIAreH XaHe KeCcKill XXWUeKTepi eTKip KeckiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTi beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmans!
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
nanpAanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC LIAPTTapbiMEeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfa nanaanany
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KayinCismiriH cakTancbI3.

AneKTpni XyKa apanapabiH,
Kayincisgik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canManbl Kypanaap XacbIpblnFaH TOK
CbIMbIHa HeMece 03 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
GonFaH XyMbicTapAbl OpbIHAaFaH Ke3fe Kypanabl
albIpbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFATUIO
MeTannabl Kypan beniiextepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

backa aa Kayinci3gik xaHe XyMmbic
HYCKayNbIKTapbl

» KonbliHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiibiHAamMa acTbIHaH YyCTaMaHbl3. Apa NoNoTHOCbIHA
THIO XXapakaTTaHy KayiniH Tyablipagbl.

» JneKTp Kypanabl AaiblHAaMara TEK KOCYNbl peTTe
anapblKbi3. DUTNECe anMarbl-canManbl acnan
[JaiblHAamara iniHce Kepi COFy Kayini narpaa bonagpl.

» Tipey TaKTacblHbIH apanay ke3iHae 6ekeM TypybiHa
K63 XeTKi3iHi3. KycailraH apa noNoTHOCHI CbiHYbl HeMece
Kepy CofyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» XKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeiliH 3NeKTP KypanblH
ewipin, OHbIK TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH, FaHa apa
NONOTHOCBIH KECIKTEH LWbIFapblkbi3. CoM apKbiNbl Kepi
COFyflaH CaKTaHbIM, ANEKTP KypanblH Kayincis Kyre
KenTipecis.

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCbIH NaiAaNaHbIHbI3.
KucaltraH Hemece eTnec apa nonoTHONAPbI CbIHYbl, KECIKT
3aKpiMAaybl Hemece kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCBIH elipreHHeH CoH, byiip 6acy apKbinbi
TOKTaTnaKbi3. Apa NonoTHoCkI by3binybl, CbiHYbl HeMece
Kepy COFy cebebiH TyabIpybl MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanzanaubin,
KacCbIPbINFaH CY, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3MeT kepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECe TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapbINblCKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3usiH HeMece TOK COFYbIHA a/biM Kenyi
MYMKIH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUIKA OPHaTbIFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI36eH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakplnayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» BapnbIK XyMbicTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

> Apa nonoTHOCbI KAXeTTi KecikTeH y3biH 6onmaybl
kepek. XiHilke KecikTep ywiH XiHiwke apa
NONTHONAPbIH NaHAANAHbIHbI3.

» ApanonotHocbl 6exkeM TypybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. bocah
apa NonoTHOCHI XapakatTaybl MyMKiH.

» Apa nonoTHOCHIH WbiFapyAa aNEeKTP KypanblH agam
Hemece Yil )kaHyapnapbIH XKapaKaTraMaiTbiH Kyipe
YCTaHpbI3.

» KopracbiH bosy, aFaiu, MHHepan )xaHe MeTanablH,
Ke#bip TypnepiHiK WaHbl AeHCayNbIKKA 3UAH 6onbin,
annepruAnbiK Peakuys, TbIHbIC any Xonzapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepu1an Tek kaHa MamaHzap apKbiibl eHAenyi
MYMKIH.

- MyMKiHWiniriHWwe ocbl MaTep1an yLLiH CoMKeC KeneTiH
LIAHCOPFbILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

— JKYMbIC OPHBbIHbIH, XXaKCbl XeNAeTiNyiHe K3 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl Nanganaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NeKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybl kaxert. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

» JHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KyparnblH TeK
naiaanaHapaa KoCbIHbI3.
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» Kopnycta opHanacTbipbinFaH cakray Kancbipmachl (14
cyperine,191 6eTiHae KapaHbi3) XyMbic icTey KesiHae
apa NonoTHOCbIHA Ke3AeHCOK TUIOAEH CaKTanAbl, OHbl
anbin Tactay MyMKiH eMec.

» Arauw, XKAT, Kypbinbic MaTepuanaapbiHaa 1.6. uue,
bypaHpaa 1.6. cuakTbl 6erae aeHeneppai anbin
TacTaHpbi3.

» Kon auckini apameH TeKk KaHa aFall, FMCNIOKapTOH T.6.
CHAKTbI XXYMCaK MaTepuanaapabl eHaeHis. Kon apa
YLiH TeK KbICKA apa NONOTHONAPbIH NaiAanaHbiKbi3.

> XKapbinyaaH cakTaiTbiH NNacTHHA afall apanayaa
6eTTi XapbInbin KeTyAeH cakTaybl MyMKiH. KUCbIK
apanayAa XapbinyAaH CaKTaHTblH NNACTHHAHbI
naipanaHbanpbi3.

» JneKTp KypanbiHbiK NapaMeTpnepiH naipanaxyFa
caiikec peTTeHis. MeTanpbl eHAeyAe HeMece XiHilke
[OFanbl apanayAa Xypic caHbIMeH Tepbenyai
a3alTbIHbI3.

» Kiwi »xoHe XyKa faiibiHaaMmanapabl eHaey kesinge
appAaiibiM KO3FanMaiiTbiH TOCEM Hemece apanay
KYpbInFbicbiH (xabablK) NnaiaanaHbiKbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XKaFAanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
IIAHCOPFbIWTDbI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen TasapTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KOCKbILITbI KOCbIHbI3. MeTanzbl eHeyae ToK eTKi3eTiH
LLIaH 3NEeKTP KYPa/blHbIH iLLiHAE XWHaMYbl MyMKiH. INeKTp
KYpanblHblH OKLIAyNaHybl 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

benrinep

TemeHgeri benrinep nanfanay HyckaynblKTapblH OKbiN
TYCiHY YLUiH MaHbI3fbl. benrinep MeHeH onapabix,
MarblHanapblH xarTan anblkbi3. benrinepai 4ypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasblH AypbiC 9pi CeHimMAi naiganaHyra
KeMeKTecefi.

benri MarbiHa

GST 90 E: dnekTpni xyKa apa
CYP PeHAi xai: TyTKa (aiblpbinFaH
TyTKa beri)

GST 90 BE: dnektpni xyka apa
[lOFanbl TYTKAMEH

CYP PeHAi xai: TyTKa (aiblpbinFaH
TyTKa beTi)

bapnbik Kayincisgik
HYCKay/NbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai OKkblHbI3

BapnblK XyMbICTapAaH angblH
3NEKTP KyPafblH alblpbiH
po3eTkaaaH WhiFapbiHbI3
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benri MarbiHa
Kopray KonrFabbiH KHiHi3
® KocbiMiua aKnapar

1+

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
I

Peakuua bafbiTbl

Keneci xyMbic ke3eHj

JKOHKa ypney KypbinfbiChl

LLlaHcopy

Kucainty bypbiwbl

KiLwi »ypic caHbl/>XbinaamablK,

YNKeH Xypic CaHbl/KblnaamablK

Kocy

Owipy

AXbIpaTKbILUTbI BeKiTy

Pykcar eTinmereH apeketTep

[lypbic HaTUxe

\XEOH§!'||§V

OnTUManpl sHe HaKTbl apanay
HOTUXKeCiHE XeTy YLWiH KaTTbl bacbin
apanampi3.

& _ w0 @

Metangpl apanay KesiHge apanay
CbI3bIFbIHAA CYbITKbILI HEMeCe
Mawnay 3artblH XarFy Kepek.

E

&
0 \\‘\
]

L

BOSCH @ 3aybITTbik HeMip (10-0pbiHabI)

X XXX XXX XXX

omd

Py Kecimai kyaTTbl nanganaHy

Ny boc xypic caHbl

= MaKc. apanay TepeHairi

/A Araw

&% AntomMuHui

pIA Mertan

% AT

i EPTA-Procedure 01/2003
Ky»KaTblHa Cal canmarbl

[o]/11 Cakray CbiHbINbIHbIK benrici IT
(TonbIK OKWaynaHFaH)

Loa [bIBbIC KATTbINbIFLI AEHTEHi

Lya [bIBbICTBIK KyaT AeHTeli

K [ancizpik

a, Tepbenic )XUbIHTbIK MaHi

Xetki3y kenemi

INeKTpNi XyKa apa.

JKOHKa KopFaHbICbl, Napannenbpi Tipek, anManbl-canManb
acnan xeHe backa beliHeneHreH Hemece cunarTanFaH
XabfbIKTap CTaHAAPTTbI KETKI3Y KeneMiHe Kipmeipi.

TonblIk xababikTapapl bisain xababiktap barnapnamambizgaH
Tabacbi3.

TaraibiHaany 6oMbiHWA KONAAHY

INEKTP Kypanbl KaTTbl TIpENreH Kyiae aralll, nnactMacca,
MeTan, KyHiKTac TakTa XaHe pe3uHapa Keciktep MeH
OWbIKTap/bl apanayra apHanfaH. On Typa XeHe KUCbIK,
Kkeciktepai 45° bypblliTaapanayra apHarnfaH. Apa nonoTHOCI
VCbIHbICTAapbIHA Ha3ap ayAapblHbI3.

TeXHuKanbIK ManimeTTep

OHiIMHIH TeXHUKanbIk ManimeTTepi 182 betteri kectene
KOPCETINreH.

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey xaHe enpe KabbingaHraH 3anaap byn manimeTrepai
63repTyi MyMKIH.

Coankecrtik manimpemeci C €

HKeke xayankepuiniknex bi3 ,TexHUKanblk ManimeTTep” ae
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THICTi aHbIKTamMana-
PblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopmManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN60745-2-11.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Lybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar
OHimaiH kenemaepi 182 beTTeri kecTefe KOPCETINTEH.

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-11 boiblHwa
ecenTenreH.

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu 6arbITTbIH BEKTOPABIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 60745 cTanaapTbiHa cain
aHblKTa/FaH.

MoHTax XaHe naiaanaHy
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanblHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanb-
CaNMaribl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanaxbinca ipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apblcbiHAaFbI Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Nipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbIIFaH BoMbIN NaitfanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin XymbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TeMeHgeTefi.

lMarpananyLwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTLIK YCTAY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

TemeHeri KecTe aNeKTP Kypanbl KYpacTbipy XaHe NaifanaHy apeKeTTepiHii MakcaTTapbiH KepceTesi. OpeKeT MakCaTTapbiHbIH
eckepTnenepi bepinreH cypeTrte kepceTinreH. ManganaHy TypiHe bainaHbICTbI eCKepTnenepiH apTyp/i aaicTepi KaxeT.

Kayincisaik HyckaynapblHa Hasap ayAapbiHpi3.

OpeKeT MaKcaTbl Cyper Ha3zap ayaapbiibi3 ber
Apa nonoTHOCbIH cany 1 183
*
Apa NONOTHOCbIH LUbIFapy 2 183
JKOHKa ypney KypbinfbiCbIH KOCY 3 @ 183
LLlaHcopyabl kocy 4 @ 184-185
BarbIT BypbiLbIH peTTey 5 @ 185-186
YKapbinyaaH cakTanTblH NNacTUHaHbI | 6 187
(=
. O
7 187

Tepbenygai petrey m
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OpeKeT MaKcartbl Cypet Hasap ayaapbiHpbi3 ber
JKypic caHbIH TaR#ayabl peTrey § 8 188
Kocy-/eLipy 9 188-189
IANeKTP KypanblH aiblHhamara Tek 10 189
KOCynbl Kyige anapblHbl3.

MeTanabl eHaeyae marnay 11 189

Kon apacbl 12 190
Mapannenbpi TipekTi opHaTy MeH 13 190-191
nanganasy

Kepek-xapakrapabl TaHgay - 193-194

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLiH aneKTp KypanbiH,
XenaeTKil TecikTi XKaHe acnan NaTpoHbIH Tasa
YCTaHbI3.

Erep baitnaHbiC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borca,

Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTEPTE KbI3MET KOPCETY

OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAAHDI3.

Apa NoNnoTHOCBIHbIK BEKITKILLIH XY¥Heni Typae TasanaHpl3. On

YLLiH apa NONOTHOCBIH 3NEKTP KypanbiHaH anbin 3NeKTp

KYPanblH TETiC XKepre aw KafblHpi3.

BarbITTayLubl A6HrenekTi )yneni Typae TekcepiHi3. TosraH

benwek Bosch cepBUC opTanbifbiHAA aNMACTLIPbINYbl KAXKET.

BarbiTTaybllu ieHrenexTi kerfe bip TaMLLbl MaliMeH

marnaHpil (15 cypetine, 192 GeTiHae KapaHpbia).

TYTbIHYWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naipanaHy KkeHecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHALY XoHe KyTY,
CcoHpan-ak kocankpl beniexTep Typanbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanfaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
onappblk Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAETTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTblK
TakTanLwacbiHaarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KypanblH XXEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek ,,Pobept bow“
hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KBpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC ,,Pobept boww“

INeKTP KypanaapbiHa KbISMET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

ANEKTP Kypanaap, xabablkrap xaHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFanTbIH KOEere Xaparyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kava EO engepi ywin:

INeKTP XKaHe aNeKTPOHbIK ecKi Kypanaap
GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KoHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapAA OPbIHAANYbI
boMbliHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
apartbinybl KAXKeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.

Kasakwa| 119

Bosch Power Tools

1609 92A 0KR|(26.5.14)



120 | Romana

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protec-
tia muncii pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de rdnire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-

ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-

tain piesa prelucratd.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in tim-
pul taierii. O panza de ferdstrau inclinata gresit se poate
rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-

cabile. Panzele de ferastrdu indoite sau tocite se pot rupe
siinfluenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrdu se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga decat
este necesar pentru taierea preconizata. La taierea in
linie curba stransa folositi o panza de ferastrau ingus-
ta.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrdu cu fixare sldbita poate sa cada afard si
sa va raneasca.

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de fe-
rastrauincat panza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
persoane sau animale.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referi-

toare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd
numai atunci cand o folositi.

» Bara de protectie montata pe carcasa (vezi figura 14,
pagina 191) impiedica atingerea accidentala a panzei
de ferastrau in timpul procesului de lucru si nu trebuie
scoasa.

» inainte de a tiia lemn, placi aglomerate, materiale de
constructii etc., verificati daca acestea nu prezinta cor-
puri straine cum ar fi cuie, suruburi sau altele asemana-
toare iar daca este cazul, indepartati-le.

Bosch Power Tools
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» Prelucrati prin procedee de taiere cu patrundere direc-
ta numaikmateriale moi ca lemnul, gips-cartonul,
s.a.m.d. Intrebuintati pentru taierea cu patrundere di-
recta in material numai panze de ferastrau scurte.

» Aparatoarea antigpan poate impiedica ruperea aschii-
lor de pe suprafata lemnului in timpul debitarii acestu-
ia. Nu folositi aparatoarea antispan in cazul taierilor
oblice.

» Adaptati reglajele sculei dumneavoastra electrice la fi-
ecare utilizare in parte. Reduceti numarul de curse si
pendularea, de ex. la prelucrarea metalelor sauin cazul
taierilor in linie curba stransa.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un postament stabil resp. o masa de feras-
trau (accesoriu).

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie la curenti reziduali (FI). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

GST 90 E: Ferastrau vertical

zona marcata gri: maner (maner
izolat)

GST 90 BE: Ferastrau vertical cu
maner

zona marcata gri: maner (maner
izolat)

Citititoate instructiunile siindicatiile
privind siguranta

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Pasul urmator

Suflanta de span

Aspirare

Unghi de inclinare

Numar de curse mic/viteza mica

Numar de curse mare/viteza mare

Pornire

Oprire

Fixare intrerupator pornit/oprit

Actiune interzisa

Rezultat corect

&X‘DOH@!M%?

inaintea oriciror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul
afara din priza de curent.

Purtati manusi de protectie

informatie suplimentar

i

Taiati cu 0 apasare moderatd pentru
_ﬂ_mm@ aobtine unrezultatde taiere optimsi
precis.
i Latdierea metaluluiaplicati agent de
o] - racire resp. lubrifiant de-a lungul
! liniei de taiere
BosCH @ Numdr de identificare (10 cifre)
X XXX XXX XXX
O
Py Putere nominala
ny Numér de curse la mersul in gol
== Adancime de tdiere max.
\V/ Lemn
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Simbol Semnificatie

& Aluminiu
pIA Metal
% Placa aglomerata
i Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003
[o]/1n Simbol pentru clasa de protectie 11
(complet izolat)
Loa Nivel presiune sonora
Lya Nivel putere sonora
K Incertitudine
a, Valoare totald a vibratiilor
Set de livrare
Ferastrdu vertical.

Protectia impotriva ruperii aschiilor, limitatorul paralel, dis-
pozitivul de lucru i celelalte accesorii ilustrate sau descrise
nu sunt incluse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executadrii de taieri si decupdri cu rea-
zem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si cau-
ciuc. Este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba, cu
ununghi deinclinare de pana la 45°. Trebuie respectate reco-
manddrile privind panzele de ferdstrau.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 182.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-11.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 182.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Montare si functionare

Tabelul urmator arata scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopul actiunii Figura Respectati Pagina

Montarea panzei de ferastrau 1 183
*

Extragerea panzei de ferastrau 2 183

Conectarea suflantei de span 183

Racordarea instalatiei de aspirare

Reglarea unghiului de inclinare 185-186

%/
Montarea apardtoarei antispan | @ 6

G
?//J

187

@
@
@
@
@

Reglarea miscarii pendulare 7 187
Reglarea preselectiei numarului de 8 188
curse

Pornire/oprire 9 188-189
Conduceti scula electrica spre piesa 10 189

de lucru numai dupa in prealabil ati

pornit-o

Lubrifiere la prelucrarea metalelor @ B 11 189

Taiere cu patrundere directa in ® (] 12 190
material l+
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Scopul actiunii Figura Respectati Pagina
Montarea si utilizarea limitatorului @ 13 190-191
paralel l%

Alegerea accesoriilor - 193-194
Intretinere si curatare Eliminare

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scu-

la electrica, fantele de aerisire si sistemul de prindere
accesorii.
Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.
Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau. in
acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si
bateti usor scula electrica pe o suprafata plana.
Controlati rola de ghidare regulat. Daca este uzatd, trebuie
schimbatd la un centru autorizat de asistenta service post-
vanzari Bosch.
Ocazional lubrifiati rola de ghidare cu o picatura de ulei (vezi
figura 15, pagina 192).

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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06w yka3aHua 3a besonacHa pabora
Mpouetete BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpuBeeH!-
Te No-40NY YKasaHWa MoXe Aa j0Be/e 40 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.
CbXpaHABailTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.
N3n0oNn3BaHKAT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPEXa ENEKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

be3onacHocT Ha paﬁomoro MACTO

» Moaabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CNoOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT /40 IeCHO3aNannuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu maTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepran Uiu napu.

» [pbXKTe Aeua U CTPAHUUHKU NMLA Ha Ge3onacHo pas-
CcToAiHMe, ;OKaTO PaboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHKeTO By Obae 0TKNOHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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besonacHoct npu paﬁora C €eNeKTPUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa Aa e noa-
X0AALLY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
[0nycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3eaiiTe aaanTepy 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCeNK U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» UsbarBaiite agonupa Ha TAnoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNMTENHH ypeau, NeLyu U XNagunHu-
uM. Korato 1An0T0 B € 3a3eMeHO0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap e No-TonsM.

» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BO/a B €MIEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

> He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A HOCUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 10 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBEeNWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB yAap.

» Koraro paboTHTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbmKHTeNnHU kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha OTKpHTO. 113NON3BaHETO HA YABMKUTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKoO Ce Hanara U3NON3BaHETo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M1013BaHETO Ha NPpe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

be3sonaceH HaukH Ha paborta

»> bbaere KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHO AencT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NpeAnasnuBeo U paymHo. He
u3nonspaire €NIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo cTe ymope-
HU UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUYHU BeLlLeCTBa, aNkKo-
Xon Unu ynoﬁaamu nekapcrBa. EfuH mur pascesHocT
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a No-
CneacTBue U3KNIOUUTENHO TEXKA HapaHABAHKA.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKNo u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa A€AHOCT TIMUHH
npeanasHu CPECTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasi
NNbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3allur-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmrenu (aHTuoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NYyKa.

» WU3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. [peau Aa BKNiouKTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa Wnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XEHHe «M3KNIOUEHO». AKO, KOraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, JbPXKHUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, UMK ako NoAaBaTe 3aXPaHBaLLo Ha-
npexeHue Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOrato e BKMoUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKka.

» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHNMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH H raeuHM KNio4oBe. [1OMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a IPUUMHH TDaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoXeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. TaKka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-Aobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CUTyaLus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH HNK yKpaweHus. [IpbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHKE OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE pexu, yK-
palleH1aTa, AbAruTe KOCH MOTaT fia bbaar 3axBaHaTv 1 yB-
NeUEeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, CE YBEPABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswara ce npu paborta npax.

FPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTDY-
MEHTHTe

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3Mon3BarTe NOAXOAALMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13/leH1A OT NPOM3BOLAMTENA LMaNa30H HA HAaTOBApBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe f1a bbie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKNTE HA @NEKTPOUHCTDY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U LONbAHHK-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPONH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWiencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara barepus.
Tasu MApKa npemaxea 0NacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbaar aocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha PaboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMMUTHW NoTpebuTe-
NIW, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Obfiart U3KNouu-
TE/HO ONaCHM.

» lMopabpxKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MposepaBaiTe AaNK NOABHXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CUyNeH:n
MNY NOBpPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBMTE 3M10MONYKK Ce [IbMKAT Ha Helobpe noambpxa-
HM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

1609 92A0KR|(26.5.14)
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» MoaabpikaiTe pexeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpxKaH1TE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Masnko Cbpo-
TUBIIEHHE 1 Ce BOTAT NM0-NIEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fOMbIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA ¥ ONepaLui, KOUTo TpAGBa Aa M3NbNHKUTE.
13n0on3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMACcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe pPeMOHTBT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLIBA CaMO OT KBanU(ULMPaHK cnieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3N0N3BAHETO Ha OPUTHHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3W HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha bes-
0MACHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora c
npo6oAHH TPHOHK

» Korato cblLyecTByBa ONacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT A1a 3aCerHe CKPHUTH NoA NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHULH NOA HANPEXEHHe HNK 3aXpaHBa-
WA kaben, 3axBaluaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[0 U30NMPaHKTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C NPOBOMHM-
LM NIOJ, HANPEXEHHUE TO MOXE [1a CE NPeaA/e Ha MeTanHuTe
€N1EMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa fia NPeaM3B1Ka
TOKOB yaap.

NonbnHUTENnHH yKa3aHHA 3a
besonacHa pabora

» [lpbiKTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaitte nog 06paboreanua aetaiin. ColiecTByBa
OMacHOCT fla Ce HapaHHTe, aKo JONPETE PEXELLMA UCT.

» [lonupaiite eNneKTPOUHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHus
[eTain, cnef KaTto NpeBapHTeNHO CTe ro BKNIOUKnu. B
NMPOTUBEH Cyyali CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNWHU B 00paboTBaHHA
neTann.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiTe OCHOBHaTa NNova Aa
KOHTaKTyBa c 06paboTBanusa gerain crabunHo no ysna-
Ta CH NOBbPXHOCT. AKO PEXELLMAT INCT CE 3aKNUHU, TOBA
MOXXe 1a NPeaM3BMKa OTKAT MNIM CUyMBaHE Ha PeXeLLns
NUCT.

» Cnep npukniousaHe Ha pabora nbpBo H3KNIOUBaNTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H U3BAXKAANTE PEXKELLUs NUCT OT
MeXAHHaTa eaBa Cnej OKOHYaTEeNHOTO My cnupaHe. Ta-
Ka u3bAreare onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT U MOXe-
Te 6e30NacHo 1a OCTaBUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa Ha paboT-
HaTa NnoBbPXHOCT.

» WU3non3saiiTe Camo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.
OrbHaTH UNK 3aTbNeHW HOXOBE MOraT fja Ce CUynAaT, Aa no-
BPEAAT Cpe3a Uiu ia NPean3BUKaT 3aK/MHBaHe.
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» Cnep U3KNIOUBaHEe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CMiK-
paiiTe pexewus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kare OT iBeTe CTPaHH. PexeLmaT iucT Moxe fa bbae no-
BpEfieH, Aa ce Cuynu Unu fia npeanaBuka obparteH otkar.

» WU3non3saiite noaxoaawm npubopu, 3a aa oTkpuete
©BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTaTpbbonpoBoaH,
MnK ce 0bbpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO PYXeCTBO. BNM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C NpPO-
BOJHMLM 110/} HANPEXEHWE MOXe 12 NPEeAN3BMUKaA NOXaPp 1
TOKOB yap. YBPEeXIaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[e [0 ekcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a
NOCNeNCTBUE roNemMu MaTepUaHu LETH U MOXE Aa npe-
[QM3BMKA TOKOB yaap.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHua aeTain. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHMA UK CKOBM, e 3acTono-
PEH N0 31PaBO U CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKo o IbPXHTE C
pbKa.

» Mpepu fa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO fla CNPe HaMbAIHO. B NPOTMBEH Cyyait us-
Mon3BaHKUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr
npeameT ¥ Aa Npeau3Brka HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

» Mpeny U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M f1a € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBANTe LWencena or 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

> Pexelyuar nucT He TpAbBa Aa e No-abNbr oT Heobxoau-
MOTO 3a M3MbNHABaHe Ha cpe3a. [pu pasaHe no gbrac
ManbK pagnyc U3NoN3BaiTe TECHH HOXKOBE.

» lpoBepeTe Aanu peXXeLUAT NUCT € 3aXBaHaT 34paBo.
AKO pexeLLMAT NUCT He e 3axBaHaT 3PaBo, Mo BPeMe Ha
paboTa MoXe Aa U3XBPbKHE W 12 BK HapaHH.

» Korato u3xsbpnsTe pexeLlus NUCT, APbIKTE eNeKTpo-
UHCTPYMEHTa TaKa, ue peXxewWwnAT NUCT Aa He HapaHHu
Hamupallu ce Habnu3o nuLA UNK XKHUBOTHU.

» [paxoBeTe Ha MaTepHanM KaTo CbAbPXKaLLH 0noBo 6ou,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPANHK MaTepHaniu U Me-
Tanu Morar ja ca OnacHH 3a 34paBeTo U Aa NPeAU3BH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonsaBaHe Ha AUXaTenHuTe
MbTHLA H/UNK paKoBH 3abonasaunua. [lonycka ce obap-
00TBaHETO Ha a3becToChAbpPKaLlM MaTepUani Camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT 3non3BainTe NoaxoaALLa 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHan CUCTEMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwrypsBaiTe f0bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce U3NOM3BaHETO Ha iuXaTeHa Macka C
hunTbp OT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3akoHOBH

pa3nopendu, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE

marepuanu.

> U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO A1a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

> BHMMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha LaHHHTE, NOCOUeHH HaTabenkaTa Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu c 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpeXxxeHue 220 V.
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» 3a/a NecTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BK/IIOUEH CaMO KOraro ro nonasare.

> MoHTHpaHaTa Ha Kopnyca npeana3Ha ckoba (Bmxre
¢urypa 14, ctpannya 191) npegotepataBa gonupaHe
no HeBHHMaHKe [10 TPHOHA Mo BpeMe Ha paboTa 1 ge-
MOHTHPaHeTO | He ce fonyckKa.

» Mpu pa3pa3BaHe Ha feTalNK OT AbPBECHU MaTepHanH,
NAY nnockocTH, Nnpu pA3aHe B CTPOMTENHHU MaTepHanu
M T.H. NpeABapUTENHO NPoBepABaiTe 3a UyXAH Tena
KaTto NMPOHHU, NUPOHH, BUHTOBE U AP.N. U NPH HeobXxo-
AMMOCT I'M OTCTPaHABaNTe.

» U3non3gaiiTe TexHUKaTa Ha pa3pA3BaHe c npobuBaHe
Camo NpH MeK1 MaTepHany KaTo ;bPBECHH MaTepHany,
runckapToH unu ap.n. Mpu paspaseatHe ¢ npobusaxe
M3non3BaiTe CaMmo KbCH HOXOBE.

» lpeanasHata BNOXKa NpeAoTBpaTABa OTKbPTBaHE Mo
pbbuerara Ha pa3pa3BaHusa AeTaiin. He nsnonssaite
npeanasHaTa BNOXKa NpH pA3aHe Nog HaKNoH.

» U3bupaitte noaXxoaALLH HACTPOHKM Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa 3a KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa feiHocT. Hanp.
npu paspasBaHe Ha MeTanHu AeTainu U NPy H3NMbAHe-
HHe Ha IbFM C ManbK paguyc H3bupaiite no-manka uec-
TOTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABWKEHHUA H N0~
Manku KonebarenHu ABHKEHHA.

» Mpu 06paboTBaHETO Ha MaNKH HNK TbHKHN AETailNH BH-
Haru u3non3sanTe cTabunua nognoXka, Hanp. CTeHs 3a
pA3aHe (aonbnHUTENHO Nnpucnocobnenue).

» [pu eKCTpeMHO TeXXKu paboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BMHary ia U3non3eare acnMpaunoHHa cuctema. Mpo-
[AYXBaiiTe BEHTHNALUOHHKTE OTBOPH YECTO U BKNIOY-
BaiiTe ypefa npe3 feteKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbC-
Bau (FI). Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTa
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aia Ce OTNIOXM TOKOMPOBEX-
naly npax. ToBa MoXe ia HapyLUM 3aluTHaTa U30NaLMA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Cumsonu

CHMBONHTE NO-A0MNY Ca BAXHH NPH 3aN03HABAHETO C PbKO-
BOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mona, npernefanTe rv v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo UM. paBuHaTa MHTEPNPETALMA Ha CUMBO-
nuTe e Bu nomorHe 1a nonasare enekTpOMHCTPYMEHTA Mo~
nobpe 1 no-6esonacHo.

GST 90 E: NpoboaeH TpuoH
MapK1paHa CbC CHBO 30Ha: PbKOX-
BaTKa (M30/1MpaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBalljaHe)

GST 90 BE: MpoboaeH TpHoH ¢
pbKOXBaTKa

MapKuUpaHa CbC CMBO 30Ha: PbKOX-
BaTKa (M30/1MpaHa NOBbPXHOCT 3a
3axBatljaHe)

3HavueHne
Mpouetete ykasaHuaTa 3a besonac-
Ha paboTa 1 3a pabota C eneKkTpouH-
CTPyMeHTa

Mpenu aa U3BbpLLBaTE KAKBUTO U f1a
€ [IeMHOCTH 10 €N1eKTPOUHCTPYMEH-
Ta U3KMIOUBANTE LLIENCeNa OT KOHTa-
KTa

PaboteTe ¢ npeanasi1 pbkasuum

[lonbAHUTENHA HHGOPMALKA

[Mocoka Ha fiBWKeHHe

[Mocoka Ha peakuuATa

cnefBalla CTbnka

Mpucnocobnexue 3a U3ayxsaHe Ha
CTPYXKHTE

[paxoynaeaxe

Haknox

HWCKa CKOPOCT/uecToTa Ha Bb3Bpar-
HO/NOCTbMATENHUTE ABUKEHMA

BUCOKa CKOpOCT/lleCTOTa Ha Bb3-
BpaTHO/I’IOCTbI'IaTe}'IHVITe [BUXEHUA

BxkniousaHe

M3kntouBane

3acTonopABaHe Ha NycKoBwA npe-
KbCBay

3abpaHeHo fencTeue

[TpaBuneH pesyntar

\X:DOH%

3a/ja nocTuraTe onTUManHu pesyn-
TaTu ¥ BUCOKA TOUHOCT Ha paborta,
pasps3BaiTe C yMepeHo
NPUTUCKaHE.

B _cao0 @
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& [Tp1 pa3psA3BaHe Ha MeTan HaHeceTe
j.]\?\ N0 NPOAb/MKEHHUE Ha IMHUATA Ha
1
L

Ccpes3a CMa3Ballja TeYHoCT
BOSCH @ KatanoxeH Homep (10-uncpen)
X XXX XXX XXX

O]

HoMu1HanHa KoHCyMMUpaHa MOLLHOCT

YecroTa Ha Bb3BpaTHO-NoCTbNaTen-
HUTE IBUXEHWUA Ha NPpaseH Xoa

Makc. AbnbounHa Ha pA3aHe

B/1bPBO

B anyMUHWA

Metan

Mnoun wnepnnar

l’%@ﬂ@é@* S|

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003

O]/ CuMBOM 3a Knac Ha 3awuta Il
(HambnHo U30nMpaH)

Loa HansraHe Ha 3ByKa

Lya 3BYK0OBa MOLLHOCT

K Heonpenenexoct

a, [TbnHa cToMHOCT Ha BUbpaumuTe

OkomnneKToBKa

MpoboaeH TpUOH.

Mpennasutenar 3a 0TKbpTBaHe Ha pbbueTo, onopara 3a ycno-
peaHo BofieHe, PaboTHUAT MHCTPYMEHT U ApYY M30bpaseHu
Ha (DUrypUTE MMM ONUCAHW B PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/oaTa-
LA LOMbIHUTENHW NPUCNOCOBNEHNA He Ca BKMIOUEHH B CTaH-
[JlapTHaTa OKOMN/EKTOBKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

[TbNeH CMMCbK C A0MbAHUTENHUTE NPUCMOCODNEHUA MOXeTe
[1a HaMepwTe B KaTanora Hu 3a A0MbHWTENHW Npucnocobne-
HuA.

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe 1 13-
pA3BaHe Ha BbTPELLEH KOHTYP B/AbPBECHW MaTepHanu, nnact-
MacH, MeTanu, kepaMWUHW NNOYX M r'yMa NPU U3NON3BaHE Ha
cTabunHa ocHoBa. Tolt MOXe [ia ce U3Mon3Ba 3a NpaB 1 KpH-
BO/IMHENHM CPE30BE C bIb/ HA CKOCABaHE A0 45°. Mpu ToBa
TpAbBa Aa 6baaT cnasBaHu W yKkasaHWATa 3a NON3BaHe Ha pe-
KELLMA NIUCT.
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TeXHUUeCKH faHHH

TexHUuecK1Te NnapamMeTpH Ha NPOAYKTa Ca NOCOUYeHH B Tabnu-
L|aTa Ha cTpaHuua 182.

[laHHWTe ce OTHACAT 0 HOMMHANHO Hanpexenue [U] 230 V.
[Mpy pa3nMuHo HanpexeH1e, KAaKTO U NP CeLManHUTE 13-
Mb/IHEHWA 33 HAKOM CTPaHW laHHKUTE MOraT Aia Ce pa3nuuaBsar.

Oeknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNap1pame, Ue ONUCaHUAT B
pasgena «TexHMUeCKU JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banup-
HW U3MCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U NOKPUBA
M3WCKBAHWATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-11.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Mndopmauus 3a U3anbuBaH WyMm 1
BHOpauun

M3MepeHHTe CTOMHOCTH 3a NPOyKTa ca NOCoueHH B Tabnuua-
Ta Ha cTpaHuLa 182.

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbUBaHHA LLIYM Ca ONpPe/ieNeHu CbrnacHo
EN60745-2-11.

TTbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE Hanpasnexusa) u HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745.

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 €KCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPALIMK & U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTuaupaHa B EN 60745, n Moxe ia Cny»u 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABapHTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPeLeHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BUOpaLMH.

ocoueHoTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUDPpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Han-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXKEHHUA HA ENEKTPONH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHKU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCnyXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaLuMKUTE MOXe Aa ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpaLnK B Npo-
L|eca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
na 6baat B3WMaHW NpeBua U NepUOaMTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Ui paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpaLuK.

Bosch Power Tools
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lpeanuceaiTe JOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha pa-
BoTellMA C eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBHETO Ha BH-
BpauuuTe, HaNPUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha

MoHTupaHe 1 pabota

€1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe TonNK, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha pabot-
HHTE CTBINKK.

Tabnuuara no-nony nokassa pasnuuHK IEMHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPUCNOCOBNEHKA 1 HauMHa Ha paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKasaHuATa 3a IeMHOCTMTE Ce NOKa3Bar Ha nocoyeHata urypa. B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha NPUNIOXEHHETO Ca HeobX0aMMH
pa3NuuHK KOMBMHALIMKM Ha YKa3aHnaTa. CnassaiTe ykasaHuaTa 3a besonacHa pabota.

[eliHocT ®urypa BHuMaHKe Crpanuua
[MocTaBsHe Ha pexeLy IMcT 1 183
*
M3xBbpNAHe Ha pexeLLna nucT 2 183
$
BkntouaHe Ha npucnocobnexueto 3 183
32 U30yXBaHe Ha CTPYXKUTE
BkntousaHe Ha npaxoynassaHe 4 @ 184-185
PerynupaHe Ha brbna Ha ckocABaHe ,WJ 5 185-186
N
[:> \\1
L
%ﬁ
MoHTMpaHe Ha NnpefnasHara BNoxka @?g @ 6 187
g [> @
PerynupaHe Ha konebatenxute 7 187
LBWXEHUA
peaBapuTENHO yCTaHOBABAHE Ha 8 188
uecToTara Ha Bb3BpaTHO--
NoCTbnaTeNHNUTe ABUXKEHNA
BkntousaHe 1 U3kniousaHe y 9 188-189
[lonupaiTe enekTpOUHCTPYMeHTa A0 =~ 10 189

[eTaina cnef Kato NpeiBap1TenHo
CTe 1o BKNIOUMIK

1609 92A 0KR|(26.5.14)
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[eiHoct durypa Buumanue Crpanuua

CmasBaHe Npu pA3aHe Ha MeTan o C 11 189
1+ U

PaspsasBaHe ¢ npobuBaHe ® (] 12 190
1+

MoHTWpaHe 1 13non3eaHe Ha o 13 190-191

npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo l%

BofleHe

N360p Ha BOMbAHUTENHW NPUCTIOCO- = 193-194

bnenus

MopabpxkaHe U NOUMCTBAHE bpakyBaHe

» 3apa paboTute kauecTeeHo n 6esonacHo, nopabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA, BeHTHNALHOHHHTE MY KaHanH
¥ NaTPOHHKKA YUCTH.

Korato e Heobxoauma 3aMaAHa Ha 3axpaHBallyma Kaben, Ta
TpAbBa /1 Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3ana3u HUBOTO Ha Be3onacHocT
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

PenoBHO nouncTBalTe rHE3[0TO 32 3aXBalliaHe Ha pexeLLmuTe
nucToBe. 3a LienTa AEMOHTUPANTE PEXELLMA IUCT U CTPbCKaK-
T€ NONEenHanuTe CTPYXKK Upes N1eKo NoUyKBaHe BbpXy CTa-
6u1nHa ocHoBa.

PenoBHO NpoBepsABaiTe BofeLlara porka. AKO e U3HOCeHa,
A TpABBa Aa Gbie 3aMeHeHa B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a eNeK-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bol.

lNepronnuHo cMasBaiTe BoAeLLaTa ponka c egHa Kanka Ma-
LIKMHHO Macno (BuxTe curypa 15, ctpannua 192).

CepBus U TeXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Bawwus npoayKT MoXeTe [ia NoMyumTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLLMA 33 PE3EPBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha bolw 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOKEHHS LU OT-
TrOBOPM C YAIOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [OMBIHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHs 3a TAX.
Korato ce obpbLuaTe ¢ Bbnpocu kKbM npescTaBuTenute, Mons,
HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-uudpeHns KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6ept bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

l'apaHLMOHHM W U3BbHIrapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

C orne/ 0nasBaHe Ha OKONHaTa Cpe/aa eNneKTPOMHCTPYMEHTDT,
[LOMbIHUTENHWUTE NPUCTOCOBNEHHA W ONaKoBKara TpAbBea fa
BbaT NOANoKeHM Ha NOAXOAALLA NPepaboTka 3a NOBTOPHOTO
W3MO/NI3BaHE Ha CbIbPXKALLMTE CE B TAX CyPOBUHH.

He u3xBbprisiiTe €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Npu BUTOBHTE OTNabLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nf3na ot ynoTpe-
ba enekTp1uecka v eneKTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO W KaTo HaLMOHaNeH 3a-
KOH eNeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHN YCTPOK-
CTBa, KOUTO He MOrar Aja Ce M3non3Bar nose-
ue, TpAbBa Aa ce cbbupart oTenHo 1 Aa bbaat nognaraxu Ha
nopxoAALLa npepaboTka 3a 0Non3o0TBOPABaHE Ha CbAbpXa-
LuKTE Ce B TAX CYPOBMHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

OnwTH HanoMeHH 3a be3beaHoCT 3a
eNeKTPHYHKTE anapaTH

MpouwuTajte ru cute
HaMoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e3beqHOCT. [pellK1Te HACTaHATH Kako pe3ynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a Npen3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.
3auyBajre ru be3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOpPHCTEHbe H 32 BO MAHUHA.
[ToumoT .eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0/IHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTu WTO KOPKUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).

Bosch Power Tools
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be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoral Heka 6upe unct u aobpo
ocBeTneH. HeypenH1oT uiv HeocseTneH paboTeH
NpOCTOp MOXe Ja J0BE/E 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTPUUHKOT anapaT BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT 04 eKCNNO3Hja, Kage HMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawnHa. EnexkTpuunuTe
anapaTu co3[jaBaar UCKPH, KOU MOXXE A1a ja 3anarnar npasTa
WNY napeara.

» [pxceTe ru Aeuata U ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaor.

Enektpuuna 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuUKNy4uoKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeAHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NMPEKUHYBAUOT X COOLBETHUTE SUAHW 03HM FO HaManyBaar
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLIHHM Ha LIeBKH, PaijaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. MocTou 3ronemMeH puUanK Ofl ENEKTPUUEH
yaap, foKonky BalweTo Teno e 3azemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe 1 Nofaneky oA A0Xn,
¥ Bnara. HaBneryBaweTo Ha BOJja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Ofl ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro
HOCHTe eNneKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA j03Ha. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHUHA, Macno, OCTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpPeaoT.
OLUTETEHHUOT N CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3ukoT 3a
€NEeKTPUYUEH yaap.

» [loKONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMOo NpofonxeH kaben wro e
norofieH 3a KOpHUCTere Ha HaABopeLUeH npocTop.
KopucTerbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBa PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berxe, kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq co AMdepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa p13nKOT Off eNeKTPUYUEH yaap.

besbepHocT Ha nuUa

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctere
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH N nop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHHe Npu ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HNM NOBPEQH.

» HoceTe 3alUTUTHA ONPeMa M CEKOrall HoceTe 3alUTHTHH
oumna. Hocerberto Ha 3allTHTHa ONpeMa, Kako Ha fp.Macka
3a npas, 06yBKM 3a 3aLUTHTa O/} IU3Takbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U

NpUMeHaTa Ha eNneKTPUUHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT Of noBpeau.

» U3berHyBajte HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNy4eH
€eNneKTPHUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WNK HocHTe. [OKONKY NpK HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UH CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE [la NPeaM3B1Ka HecpeKa.

» WU3BageTe ruanatute 3anogecysatbe HNK KNy4YesnTe 3a
3awpacyBsatbe, Npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPUYHHOT
anapar. []oKofKy MMa anar Wnu Kyy Bo HeKoj Of IeNoBuTe
Ha YPe[oT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa 0Be/e 10 NOBPeay.

» U3bernyBajre abHOpManHo Apxetbe Ha Tenoto.
3acraHerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTtexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte cooapeTHa obneka. He HoceTe wHpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocara, obnekara U pakaBHuUTe
nofaneky of, NOABHXHUTE fAENOBH. [lecHara obneka,
HaKWTOT WK JONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
MOABWXHHTE 1EN0BH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHKNAZHO ce KOpPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

KopucTete U paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepor. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTPUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocKUrypHo BO 3a1afleHHOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eNeKTPHUHKUOT anapar, A0KONKY HMa
AedheKTeH NnpeKHHyBay. AnapartoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa /ia ce Monpasu.

» W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA U/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAoT, 1a ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npefynpeayBatse ro CnpeyyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyBajte ru nosaneky oA Aoaror Ha fena
eneKTPUUHUTE anapaTH KoU He r1 kopucTute. OBoj
ypep He CMee [ia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UNM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuunuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPHMCTAT HEUCKYCHU NiULA.

» OpapXKyBajTe rM rPHXKNUBO ENEKTPUUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUKHKTE feNOBH (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUEHH HNK1
OLUTETEHH, WITO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaseTe ru owWTeTEHUTE
[enoBH Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
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cBojata NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLIO OAPXYBaHUTE
E€NEKTPUYHU anapaTu.

» Anatot 3a Ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHUMATENHO 0ApXKyBaHWUTE anaTy 3a Ceuetbe Co 0CTPHU
paboBu 3a ceuetbe NOMankKy ce 3arnasyBsaar U CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHKTE anapaTi, onpemara,
[OAATOLHTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboThute
yCnoBH H fiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce H3BpLuK.
KopHCTetbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befe 10 ONACHU CUTYaLnH.

Cepsuc

» MonpaBkata Ha BalwKoT eneKTpuueH anapat cMee ga
6uae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpy4eH nepcoHan U CaMo co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

be3beaHocHM HanomeHH 3a y6oaHH
nunu

» [ipxeTe ro ypesor 3a H30NHPAHHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, OKONKY BpLUKUTE paboTH kape anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe i Haufe Ha CKPUEHH eNeKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHMOT cTpyeH kaben. KoHTakToT co
CTPYjHMOT kaben MoxKe MeTa/HUTE [LENOBH Ha YPELoT Aa
CTaBW NOZ HaNOH M [1a A0BeLe 10 eNeKTPUUEH yaap.

OcraHaTti HanomeHH 3a 6e3begHocT M
paboteme

» [InaHKKTe ApKETE I noAaneky of noneTo Ha pabora co
y6oaHa nuna. He nocerajre nog fenor wro ce
0bpabortyBa. [I0KonKy 0jaeTe BO KOHTAKT CO IUCTOBUTE
3a Nkna nocToM OMacHOCT of} NoBpesa.

» [loKONKy e BKny4eH, He ro BOETe eNeKTPUUHHOT
anapart AMPEKTHO KOH AenoT wro ce 06pabotysa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Off NOBPATEH YAAp, [JOKOMKY anaror WTo
Ce BMETHYBa Ce 3arnaBy BO AenoT Wro ce 0bpabotysa.

> BHHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa nnoua fa bupe
crabunHa npu ceuereTo. CBUTKAHUOT IMCT NNa MOXe Aia
Ce CKPLUM UMW 12 0B/ 10 NOBPATEH yaap.

» Mo 3aBpuIyBatbe Ha paboTHUOT NpoLiec HCKNyueTe ro
€NeKTPHUHKOT anapar 1 u3BneyeTe ro NUCTOT 3a NuNa
YypH oTKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBatbe. Ha 10j
HauuH Ke n3berHete noBpaTeH yaap v ke Moxe be3beaHo
[a ro OCTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

> KopucreTte camo HeoluTeTeHH, GecnpeKopHU NHCTOBH
3a nuna. VickpuBeHUTE N HEOCTPH IMCTOBM 3a NNa
MOXe [1a Ce CKpLLAT, ia BN1jaaT HEraTMBHO Ha CEUEHETO
WNK Aa Npean3BKUKaaT noBpaTeH yaap.

» [Mo McKNyuyBaHEeTO He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NUNa
€O CTPaHHUHO NPHTHCKakbe. [TUCTOT 3a N1na MoXe fia ce
OLUTETH, CKPLUM UMK [1a NPEAU3BMKA NOBPATEH yaap.
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> KopucteTte cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€NEKTPUUHM Kabnu MoXXe 1a ioBefe 10 NoXap U
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOIOT MOXeE Aa
[l0Befie [10 eKcnno3uja. HaBneryeareto BO BOAOBOAHH
LieBKM NPean3BHKYBa OLUTETYBatbe N MOXe Aa
npean3BuKa enekTpuueH yaap.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce 06pabotysa. [Jokonky ro
3aLBPCTUTE CO ypes 3a 3aTerHyBarbe UM MeHreme, Toratl
napueto wto ce 0bpabotyBa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MouekajTe foAEKA ENEKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co paboTa, npep Aa ro TPrueTe HacTpaHa.
Anator WTo ce BMETHYBa MoXe Aa ce 6noki1pa v Aa Aosene
[0 rybetbe KOHTpona Hag ypeaoT.

» Mpep 61uno KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

» Tluctor 3a nunara He Tpeba Aa Gupe nogonr oTKoONKy
wWTO e NoTpe6HO 3a NpeaBHAEHHOT pe3. 3a ceuetbe Ha
TECHU KPUBH NIAHUK KOPHCTETE TECEH NUCT Nuna.

» MpoBepeTe aanu e crabuneH nucrot 3a nuna. /1abaso
MOCTaBEHMOT JIUCT 3a NKNa MOXe Ja MCNafHe 1 4a Be
nospeau.

» Mpu ucchpnameTo Ha NUCTOT 3a NKNa, ApXKeTe ro
eNeKTPHUHKOT anapar Ha TOj HauMH WTo HeMa Aa bupe
B0 6NM3HHA Ha NMLLA K XKMBOTHH KO 6K MOXKene fa ce
nospeaar og UC(HPNEHHOT NUCT NuNa.

» [IpaBTa o MaTepHjanyu Kako Ha np. oNoBHH 60, HeKou
BUAOBU APBO, MHHEPanH1 U MeTan Moxe fa buae
WITETHa NO 3APaBjeTo 1 ia loBefie A0 aneprucku
peakuuu, 3a6onysatba Ha AUIWLHKTE NaTHILTA H/UAK
pak. MatepujanuTe Wro coppxar asbect moxe aa bupgar
0bpaboTyBaHK camMo 0f CTPaHa Ha CTPYYHM N1LLa.

- 3aroa, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBau 3a PaB 3a MaTepHja/oT LUTO ce
obpaborysa.

- Norpuxete ce 3a fobpa NpoBeETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEHbe Ha MAcKa 3a 3aLUTHTa NpK
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anau.

> BHumaBajTe Ha eneKTpUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypeA. EnekTpuunnte anapatn o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTu.

» 3apace 3alTeau eHepruja, BKNyuysajTe ro eneKTpUuH1oT
anar camo AOKOMKY ro KOPUCTHTE.
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» 3alTHTHUOT ApXKaY Ha KyKuwTeTo (BHAM cnuka 14,
cTpaHa 191) ro cnpeuyBa cnyuajHoTO foNHpaibe Ha
NUCTOT 3a NMNaTa 3a Bpeme Ha paboTHHOT npouec U
MCTHOT He CMee fia Cce BapH.

» Mpep ceuetbeTo BO APBO, WNEPNNOYUH, FPAAEIKHH
MaTepHjanu UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMa TyFH Tena
KaKO Ha Np. KNHHLM, Wpad)OBH U CN. U SOKONKY UMa,
oTCTpaHeTe ru.

» [lokonKy ceueTe Co NHNa 3a BANnabHyBatbe KopucTeTe
CaMo MeKH MaTepHjany Kako ApBO, TMNC KAapTOH M CIl.
3a nunara 3a BnabHyBatbe KopUCTeTe CaMo KpaTKH
NUCTOBH 3a NKNa.

> 3awTHTaTa OA KHHEHbe MoXe a CNPeyuu KHHetbe Ha
ropHaTa noBpLUMHA NPH ceyetbe Ha ApBo. He ja
KOpHCTeTe 3aIUTHTATa Of KUHebe NPH NpaBetbe Ha
3aKOCEeHH Pe3oBH.

> [MocTaBKKTe Ha BalLMOT eNeKTpUUeH anapar
npunarogeTe U COOABETHO Ha ynoTpebara. Ha np. npu
0bpaboTka Ha MeTan UNK NPH TECHU KPUBH PE30BH
HamaneTe ro 6pojoT Ha yaapH ¥ oCLMNALUK.

» Nokonky 06paboTyBaTe Manu Unu TEHKH [LeNOBH
ceKoraLu KopHucTeTe cTabunHa nognora unu maca 3a
nuna (Onpema).

» [pH eKCTPEMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, LOKONKY e
BO3MOXXHO KOpHUCTETe CeKorall ypea 3a BLUMYKYBatbe.
WUspyByBajTe r1 nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBalbE H
NpUKNyyeTe 3alUTUTEH NPEKMHYBaY 3a
nAudepenyujanua crpyja-(FI-). Npu obpabotka Ha
MeTa/u, BO BHATPELUHOCTA Ha €NEKTPUUHKOT anapat Moxe
na ce cobepe cnpoBog/iBa npae. Moxe Aa ce owTeTh
3alUTUTHATA U30MaLMja Ha eNEKTPMUHKOT anapar.

O3Haku

CnenHuTe 03HaKK Ce BaXKHU 3a UMTatbe U pasbuparbe Ha
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauete. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopucTuTe
€NEeKTPUUHKOT anapar.

GST 90 E: YboaHa nuna

CH1BO 03HaUEHO one: pauka
(M30nupaHa apluKa)

GST 90 BE: Y6oaHa n1na co pauka

CH1BO 03HaUEHO Mone: pauka
(M30nupaHa apluKa)

O3Haka 3Haueme

Mpen 61no kakea MHTEPBEHLM]A Ha
€N1EeKTPUYHHMOT anapar, U3BneyeTe ro
CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of] SUHaTa
n03Ha

HoceTe 3aWTUTHN pakaBuLK

[ononHutenHa uHdopmaumja

[paBeLl Ha ABKXKetbe

[MpaBeL Ha peakuuja

CnepneH uekop Ha akumja

Ype[ 3a oAfyByBatbe Ha
CTPYroTHHHTE

BwmykyBare

Aron Ha Koco ceuetrbe

Man 6poj Ha ynapu/bpanHa

&7

'onem bpoj Ha ynapu/6pauHa

)

BknyuyBarbe

WcknyuyBare

[TpoBepka Ha NpeKkMHYBayoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

3abpaHeTH akumuu

ToueH pesyntar

\XHDOH%

CeueTe CO MacHBEH NPUTMCOK 3a fia
nobueTe onTUManeH 1 npewuseH
[pe3ynTat of cCeuerbeTo.

_anﬂ[] @

pouuTajTe rv CuTe HaNOMEeHU U
ynarctea 3a be3begHoct

Ipy ceuetbe Ha MeTan, no
[IO/MKMHATA Ha IWHU]aTa Ha pes3oT
HaHeceTe Cpe/CTBo 3a
pasnafyBatbe OfH. NoMauKyBatbe

1609 92A 0KR|(26.5.14)
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BosCH @ Bp. Ha apTvkn (10-undpen)
X XXX XXX XXX
O]
Py HomuHanHa jaunHa
Ny bpoj Ha yaapu Bo npaseH of
== Makc. inabounHa Ha pesot
N\ Apso
@ AnyMUHUYM
pIA Mertan
% LLinepnnoua
i TexwuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003

O}/ O3Haka 3a knaca Ha 3awTuta I1
(uenocHo u3onupan)

Loa 3BYyUeH NPUTUCOK

Lya 3ByuHa jaunHa

K HecurypHoct

ay, BkynHa BpegHOCT Ha ocLmMnaLmu

06em Ha ucnopaka

YbopaHa nuna.

3allTuTa Off KWHEtbE, IM3rauKa nanyua, anaror LWTo ce
BMETHYBa 1 ipyrara onuiuaHa onpema npukaxaHa Ha
CMKWTE He e e Ofi CTaH#apaHMOT 0beM Ha ucropaka.
KomnnetHara onpema Moxe [ja ja HajaeTe Bo HallaTa
lporpama 3a onpema.

YHorpeﬁa CO cooABeTHA HaMéHa

ENneKkTpUuHMOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe Bo PBO,
NNacTuka, MeTan, KepaM1uKn MNOUKK U TyMeHU MaTepHjanu
Ha cTabunHa nognora. Toj e NoroaeH 3a NpaBu W KPUBK
PEe30BH Nof 3aKOCEHH arnu Ao 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3befiHOCHMTE HAaNOMEHH 3a Nuna.

TeXHHUKH noAaTouH

TexHUuKMTE NOAATOLM 32 NPOM3BOAOT Ce lafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 182.

MopatouuTe Baxar 3a HoMMHaneH HanoH [U] og 230 BonTu.
OBMe nofaToLy MOXe fia 0TCTanyBaar Npu PasnuyHK HanoHu,
BO 3aBMCHOCT 0f} M3Befibata BO OAAHOCHATA 3eMja.
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U3jaBa 3a coobpasHoct (€

M3jaByBame Ha cOncTBEHA OArOBOPHOCT, A€Ka NPOM3BOLOT
OMMLLIAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOLBETCTBYBA HA CHTE
npuUMeHnuBu oapenbu on aupektuemute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuuTENHO HUBHUTE M3MEHM U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-11.

TexHnuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu

MepHHTe BpeAHOCTH Ha NPOM3BOAOT Ce flaieHH Bo Tabenara
Ha cTpaHa 182.

BpenHocTuTe Ha eMucHja Ha bDyuaBa oapeaeHH BO COMNAcHOCT
coEN60745-2-11.

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLuK a, (BeKTopck 360p Ha
TPHTE HACOKHM) HECUTYPHOCT K [1afieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 60745.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBWE yNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTtu. MCTo Taka MOXe fia Ce NPUiaroam 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTo CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKonKy eNneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa Onpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHhETO CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UNK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapYyBaeTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepkU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNWjAHUETO Ha BUOpaLMKTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHKTE anapaTty U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.

Bosch Power Tools
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MoHTaxa u Kopucremwe

CnepHara Tabena ja npuKkaxysa noctankara npy1 MoHTaa u paboTa co eNneKTPUUHKOT anapar. YnatcTaara 3a KOPUCTEHETO ce
NPUKaXaHK Ha flafieHara Cnuka. Bo 3aBUCHOCT 0fl BUAOT Ha NpuMeHara, noTpebHu ce pasnuuHn KoMBMHaLMK Ha ynatcTea.
BHuMaBajTe Ha 6e3beHOCHUTE HANOMeHH!.

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka BHuMmaBajTe CrpaHa
BMeTHyBarbe Ha IMCTOT 3a Nunara 1 183

*
Wcdhpnarbe Ha NUCTOT 3a Nuna 2 183

$
BknyuyBarbe Ha ypenoT 3a 3 183
Of/lyBYBatbe Ha CTPYrOTUHHUTE
[Mp1KnyuyBatbe Ha BLIMYKYBauoT 4 @ 184-185
lMopecyBarbe Ha 3aKOCEHUOT aron 5 @ 185-186
MoHTHpatbe Ha 3aLTuTaTa of 6 187
K1Herbe
[MocTaByBatbe Ha ocLMnalunTe 7 187
MocTaByBatbe Ha bpojoT Ha yrapu 8 188
BKnyuyBatbe/UcKnyuyBatbe 9 188-189
BopgeTe ro enekTpuUHMOT anapar KoH 10 189
Aenor wro ce obpaborysa camo
[LOKONKY € BKNyueH
MoamaukyBatbe npu obpabotkaHa @ B - 11 189

meTan l+ ﬂ

Munu 3a BanabHyBarbe i % 12 190
+
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Lien Ha KopucTeweTo Cnuka BHuMmaBajTe CrpaHa
MoHTaxa 1 KopucTetbe Ha o 13 190-191
napanenHuoT rpaHUUHKUK l+

Buparbe Ha onpema - 193-194

OapXxyBate U UucTee

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar,
OTBOPHTe 3a NPOBETPYBatbe, KaKo U NPUGaTOT Ha
anaror 3a ia Moxe Aobpo u 6e3benHo aa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPUKNYUeH kaben, Toratu

HabageTe ro og Bosch unu cneumnjanusnpaHa npogaBHALA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberxete

3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

PenoBHo uncTeTe ro NpudaToT 3a NMCTOBMTE 3a NKNa. 3aro

MCYMCTUTE, U3BAETE O IUCTOT 3 NUNA O/} ENEKTPUUHUOT

anapar ¥ TPOMHeTe NECHO CO eNEKTPUUHWOT anapar Ha paMmHa

NOBPLUKHA.

PenoBHO KOHTPONMPAjTE 0 BOAEUKHUOT Banjak. [JoKonKy e

MCTPOLLEH, MOPa fia Ce 3aMeHH BO OBNacTeHata

CneumjanuanpaHa npofaBHuLia Ha Bosch.

[MoaMaukajTe ro BOAEUKHMOT Banjak 0iBPeME-HaBpeMe CO

HEKONKY Kanku mMacno (Buau cnuka 15, ctpana 192).

CepsucHa cnyx6ba H coBeTH npH
KopHCTeHe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatrbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNN03NBEH LpTEX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluWTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3ePBHH f1eNnosu, Be
Monume Hasepaete ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuuduKaLoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBawe
EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIME HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuuHMTE anapaTtv BO JOMalLIHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatusa
2012/19/EU 3a eneKTpuuHK 1
€NeKTPOHCKM YPeaun 1 HUBHA HaLMOHanHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anapatk WTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oazento fia ce
cobupaar v fia ce peLuKnMpaar Ha
€KONOLIKKM NPUATIIB HAUMH.

Ce 3app)XyBa NPaBOTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, poZar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim

alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrede imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi
> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne
testere

» Driite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektritnog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozja sigurno naleze prilikom
testerenja. Isko3en list testere se moze slomiti ili voditi
povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alatiizvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako ¢ete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.
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» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» List testere ne bi trebao da bude duzi nego sto je
potrebno za predvidjeno presecanje. Upotrebljavajte
za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

» Prekontrolisite list testere da li cvrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaiili Zivotinja od izvadjenog
lista.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organai/ili na rad. Materijal koji sadrZi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obrad-

jivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

» Zastitno koleno smesteno na kuéistu (pogledajte
sliku 14, strana 191) sprecava slu¢ajno dodirivanje
lista testere za vreme rada i nesme se uklanjati.

» Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, Sper ploce,
gradjevinskih materijala itd. da li nemaju strana tela
kao eksere, zavrtnje ili. nesto drugo. i uklonite ih u
datom slucaju.
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» Radite u postupku sa uranjanjem samo meke materijale
kao drvo, gips kartonili. druge. Upotrebljavajte za
testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove testere.

» Zastita od kidanja iverja mozZe da spreci otkidanje pri
testerisanju drveta. Ne upotrebljavajte zastitu od
kidanja iverja kod preseka sa iskosenjem.

» Prilagodite podesavanja Vaseg elektricnog alata
svakoj primeni. Smanjite na primer kod obrade metala
ili kod uskih preseka krivi broj podizanja i klatno
kretanje.

» Upotrebljavajte kod obrade manijih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno neki sto za
testerenje (pribor).

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. lzduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti provodljive
prasine u unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija
se moZe ostetiti.

Simboli
Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GST 90 E: Ubodna testera

sivo markirano podrucje: Dréka
(izolovana povrsina za hvatanje)

GST 90 BE: Ubodna testera sa
luénom drskom

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

Procitajte sva sigurnosna uputstvai
upozorenja

Izvucite pre svih radova na
elektriénom alatu mrezni utikac iz
uticnice

Nosite zastitne rukavice

® Dodatne informacije
1+
/‘ Pravac kretanja

Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje

Simbol Znacenje

Mali broj podizanja/mala brzina

Veliki broj podizanja/velika brzina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Fiskiranje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje
Zabranjeno rukovanje

Pravi rezultat

\XIDOH@!'“%T

TesteriSitre sa umerenim pritiskom,
_ﬂ_mm@ da bi dobili oprimalan i precizan
rezultat presecanja.
i Nanosite pri testerisanju metala duz
RN linije secenja rashladno odn.
'l sredstvo za podmazivanje
BOSCH @ Broj predmeta (10-mesta)
X XXX XXX XXX
O
Py Nominalna primljena snaga
Ny Broj podizanja u praznom hodu
= maks. dubina secenja
/A Drvo
& Aluminium
T Metal

Pravac reakcije W Iverica

. Tezina prema
Slededi korak za rad EF’TA-Procedure Ov1(2003

O]/ Simbol za klasu zastite 11

(potpuno izolirano)

Uredjaj za oduvavanije opiljaka Loa Nivo pritiska zvuka

Ly Nivo snage zvuka
Usisavanje K Nesigurnost

a, Ukupna vrednost vibracija
Ugao iskodenia Obim isporuke

Ubodna testera.

Zastita od kidanjaiverja, paralelan grani¢nik, upotrebljenialat
i drugi pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
ploc¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na

strani 182.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Ppe

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L———-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na

strani 182.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu

Montaza i Rad

Sledeca tabela pokazuije ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.
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elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
MontaZa lista testere 1 183

*
Vadjenije lista testere 2 183

$
Ukljuciti uredjaj za duvanije piljevine 3 @ 183
Prikljuiti usisavanje 4 @ 184-185
Podesavanije ugla iskosenja 5 @ 185-186

6 @ 187

Podesavanije oscilovanja 7 187
Prethodno podesavanje broja 8 188

podizanja

Bosch Power Tools
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Ukljucivanje/iskljucivanje y 9 188-189
Vodite elektricni alat samo ukljucen =~ 10 189

na radni komad

Podmazivanje obrade metala 11 189
Testerenje sa uranjanjem 12 190
MontaZa i upotreba paralelnog 13 190-191
granicnika

Biranje pribora - 193-194

Odrzavanje i CiScenje

» Drzite elektricni alat, proreze za provetravanje kao i
prihvat za alat Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Redovno ¢istite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.

Kontrolisite valjak vodjicu redovno. Ako je istroSena, mora je

ovlasc¢en Bosch-servis zameniti.

Podmazuijte valjak vodjicu povremeno sa jednom kapi ulja

(pogledajte sliku 15, strana 192).

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

PN Tor4e]; Me) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenijeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Noenje osebne zacitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
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Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkuene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila za zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

Druga varnostna opozorilain delovna
navodila

» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnoZje pri Zaganju varno naleglo.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzro¢i povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odlozZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Zagin list ne sme biti daljsi kot je za predviden rez po-
trebno. Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozki Zagin
list.

» Preverite trdno nasedanje Zaginegalista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, daizvrZen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali Zivali.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

» Na ohisju je namescen scitnik (glejte sliko 14,
stran 191), ki onemogoca nenameren dotik Zaginega li-
sta med delovnim postopkom in se ga ne sme odstrani-
ti.

» Pred Zaganjem preverite les, iverice, gradbene materi-
ale, ipd. na tujke kot so Zeblji, vijaki, ipd. in jih po potre-
bi odstranite.

» Pri postopku potopnega Zaganja obdelujte le mehke
materiale, kot npr les, mav¢ni karton, ipd. Za potopno
Zaganje uporabljajte le kratke Zagine liste.

» Scitnik proti trganju obdelovanca lahko prepreci iztr-
ganje povrsine pri Zaganju lesa. S¢itnika proti trganju
obdelovanca ne uporabljajte pri zajeralnih rezih.

» Prilagodite nastavitve vasega elektricnega orodja kon-
kretnemu primeru uporabe. Npr. pri obdelavi kovin ali
ozkih vijugastih rezih morate zmanjsati Stevilo hoda in
nihanje.

» Pri Zaganju majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo (pri-
bor).

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem
se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega orodja.
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GST 90 E: Vbodna Zaga

Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

GST 90 BE: Vbodna Zaga z
ukrivljenim rocajem

Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

Preberite si vsa varnostna opozorila
in navodila

Slovensko | 145

)
3
=
=

Pomen
Visoko $tevilo hodov/hitrost

Vklop

Izklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega
stikala

Prepovedano dejanje

Pravilni rezultat

\XEDOH%!'M

Za optimalni in natanéni rezultat pri
rezanju morate Zagati zzmernim
pritiskanjem.

Pri zaganju kovine morate vzdolz re-
zalne linije nanesti hladilno tekocino
0z. mazivo

@ _ a0 @
C

)
o
I

L

Pred pri¢etkom vseh opravilna
elektricnem orodju potegnite vti¢ iz
vtiCnice

Nosite zas¢itne rokavice

Dodatna informacija

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Naprava za odpihavanje odrezkov

Odsesovanje

Jeralni kot

Nizko $tevilo hodov/hitrost

Stevilka izdelka (10-mestna)

BOSCH @©
X XXX XXX XXX
OO
Py Nazivna odjemna mo¢
Ny Stevilo hodov pri prostem teku

Maks. globina reza

les

Aluminij

Kovina

Iverna plos¢a

Teza po EPTA-Procedure 01/2003

l‘@%ﬁ@@*

O]/ Simbol za zas¢itni razred 11
(popolnoma izolirano)

Loa Nivo hrupa

Loa Mo¢ hrupa

K Negotovost

a, Skupna vrednost vibracij

Obseg posiljke

Vbodna Zaga.

ZascCita pred trganjem obdelovanca, paralelni prislon, vstav-
no orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del standar-
dnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Bosch Power Tools
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Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovanju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gumija na trdni podlagi. Pri-
merna je za ravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°.
Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

Tehnicni podatki

Tehniéni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 182.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-
petostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe va-

riirajo.

Izjava o skladnosti C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehniénih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuénoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1,EN 60745-2-11.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Montaza in obratovanje

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 182.

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanje elektri¢énega orodja. Navodila k ciliem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razlicne kombinacije. UpoStevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja
Vstavljanje Zaginega lista H

*

Slika
1

Upostevajte Stran

Odstranitev Zaginega lista

Vklop naprave za odpihovanje
odrezkov

m N
m N
183

Prikljucitev odsesovanja

184-185

DD
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Cilj dejanja
Nastavitev jeralnega kota

Slovensko | 147

Stran
185-186

Upostevajte

- @

Montaza $¢itnika proti trganju

6 @ 187

Nastavitev nihanja 7 187
Nastavitev predizbire Stevila hoda 8 188
Vklop/izklop 9 188-189
Elektri¢no orodje mora biti vselej 10 189
vklopljeno, ko ga pomikate k smeri

proti obdelovancu

Mazanije pri obdelavi kovin 11 189
Potopno Zaganje 12 190

MontaZa in uporaba paralelnega 13 190-191
naslona
Izbor pribora = 193-194

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bodo elektri¢no orodje, prezracevalne zareze in prije-
malo orodja vselej Cisto in suho.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Redno Cistite prijemalo zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin listiz elektri¢nega orodjain naravni podlagi rahlo otrkaj-

te orodje.

Redno kontrolirajte vodilo. Ce je vodilo obrabljeno, naj gav
pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.
Obcasno namazite vodilni valj s kapljico olja (glejte sliko 15,
stran 192).

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

ga Parlamentain Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

VUl r 2o o N Trebaprocitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricnialat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektricno napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinamazahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.
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Ostale upute za sigurnostirad

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udara.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektricni alat mo-
Zete sigurno odloziti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne $tete ili moze prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» List pile ne smije biti duZi nego sto je to potrebno za
predvideno rezanje. Za piljenje na malim radijusima za-
krivljenosti koristite uski list pile.
» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
moze ispasti i ozlijediti vas.
» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.
» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo strucne osobe.
- Pomoguénostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se mozZe lako zapaliti.
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» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

» Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

» Zastitni stremen koji se nalazi na kucistu (vidjeti
sliku 14, stranica 191) sprjecava nehoti¢no dodiriva-
nje lista pile tijekom radne operacije, i ne smije se ski-
dati.

» Prije piljenja drva, ploca iverica, gradevnih materijala,
itd., kontrolirajte ih na postojanje stranih tijela kao Sto
su ¢avli, vijci ili sli¢no, i prema potrebi ih izvadite.

» Postupkom piljenja zarezivanjem obradujte samo me-
ke materijale, kao Sto je drvo, gipsani karton ili slicni
materijali.

» Zastita od lomljenja strugotine moze sprijeciti otkida-
nje povrsine kod piljenja drva. Zastitu od lomljenja
strugotine ne koristite kod kosih rezova.

» Podesavanja vaseg elektricnog alata prilagodite dotic-
noj primjeni. Npr. kod obrade metala ili na rezovima
malih radijusa smanjite broj hodova i njihanje.

» Kod obrade manijih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu, odnosno stol za piljenje (pribor).

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati na za-
stitnu izolaciju elektricnog alata.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za ¢itanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GST 90 E: Ubodna pila

sivo oznaCeno podrucje: Ru¢ka
(izolirana povrsina zahvata)

GST 90 BE: Ubodna pila sa
stremenastom ru¢kom

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

ProCitajte sve napomene za
sigurnost i upute

Simbol Znacenje
Prije svih radova na elektricnom
alatu izvucite mrezni utikac iz

uticnice

Nosite zastitne rukavice

Dodatna informacija

Smier gibanja

Smier reakcije

Sljedeéa radna operacija

Naprava za otpuhivanje strugotine

Usisavanje

Kut kosog rezanja

Mali broj hodova/mala brzina

Veliki broj hodova/velika brzina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Utvrdivanje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

Zabranjena radnja

Tocan rezultat

X POHY & g

Pilite s umjerenim pritiskom, kako bi
se postiglo optimalno i precizno
rezanje.

_@-DU@

Kod piljenja metala uzdu? linije
rezanja poprskajte sa sredstvom za
hladenje odnosno podmazivanje
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Simbol Znacenje

Katalo$ki broj (10-znamenkasti)

BOSCH @
X XXX XXX XXX
O
Py Nazivna primljena snaga
ny Broj hodova pri praznom hodu
== max. dubina rezanja
/A Drvo
&% Aluminij
pIA Metal
% Plo¢a iverica
i TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003
O]/ Simbol za klasu zastite II (potpuno
izolirano)
Loa Razina zvu¢nog tlaka
Loa Razina ucinka buke
K Nesigurnost
ay, Ukupna vrijednost vibracija
Opseg isporuke
Ubodna pila.

Zastita od lomljenja strugotine, granicnik paralelnosti, radni
alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju standar-
dnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva-
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih ploCica i
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko-
Senja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 182.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-

panjanaponai uizvedbama specificnim za doticnu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 182.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Bosch Power Tools
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Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razlicite kombinacije uputa. PridrZavajte se uputa za sigurnost.

Radnja
Umetanie lista pile

Slika Molimo obratite pozornost Stranica
1 183

Izbacivanie lista pile

o
0"

Ukljucivanje naprave za puhanje
strugotine

Prikljucak usisavanja

Namje$tanje kuta kosog rezanja

184-185
185-186

Montaza zastite od lomljenja
strugotine

187

@

@
-t

@

@

@

Namjestanje njihanja 7 187
Namjestanje predbiranja broja 8 188
hodova

Ukljucivanje/iskljucivanje 9 188-189
Elektri¢ni alat voditi prema izratku 10 189
samo u uklju¢enom stanju

Podmazivanje kod obrade metala 11 189
Prorezivanje pilom 12 190
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Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Montaza i primjena grani¢nika o 13 190-191
paralelnosti l%
Biranje pribora - 193-194
Odrzavanje i ¢iScenje .

J J Eesti

» Dabimogli dobro i sigurno raditi, elektricni alat, otvore
za hladenje kao i stezac alata odrzavajte u ¢istom sta-
nju.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.
Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz
elektri¢nog alatailagano udarite elektri¢nim alatom po ravnoj
povrsini.

Redovito kontrolirajte vodedivalj¢i¢. Ako je onistro$en, treba
se zamijeniti u ovlastenom Bosch servisu.

Vodece valj¢ice povremeno podmazite s jednom kapi ulja (vi-
djeti sliku 15, stranica 192).

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Uldised ohutusjuhised
Kéik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moéiste ,Elektriline tdoriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
vdivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.
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» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi tihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid

lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste péhjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded tikksaagide
kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektriloogi.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald oleks saagimisel stabiilses asen-
dis. Kinnikiildunud saeleht vdib rebeneda voi pohjustada
tagasiloogi.

» Pdrast saagimise loppuliilitage todriist vdlja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate tddriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
[6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pérast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
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firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse Iéike jaoks
vajalik. Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast
saelehte.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib vlja kukkuda ja Teid vigastada.

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et vilja-
hiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad téodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse maerjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis ke-

htivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Poorake tdahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Korpuse kiilge paigaldatud kaitsekaar (vt joonis 14,
Ik 191) hoiab to6tamise ajal dra soovimatu kokkupuute
saelehega ja seda ei tohi eemaldada.

» Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laast-
plaatides, ehitusmaterjalides jm ei ole voorkehi, nai-
teks naelu, kruvisid jmt, vajaduse korral eemaldage
need.

» Uputusléikeid tehke ilksnes pehmete materjalide, na-
gu puidu, kipskartongi jmt l6ikamisel. Uputusléigete
tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

» Materijali rebimisvastane kaitse véldib puitmaterjalide
saagimisel pealispinna rebenemist. Arge kasutage re-
bimisvastast kaitset kaldloigete puhul.

» Seadistage tooriist vastavalt konkreetsele todle. Nai-
teks metalli tootlemisel ja kitsaste kurvide loikamisel
vadhendage kaigusagedust ja pendelliikumist.
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» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust véi saepinki (lisatarvik).

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
to6tingimuste korral vdib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

GST 90 E: Tikksaag

halliga markeeritud ala: kaepide
(isoleeritud haardepind)

GST 90 BE: Kaarkaepidemega
tikksaag

halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised

Enne mis tahes toode teostamist
elektrilise tooriista kallal tommake
pistik pistikupesast vélja

Kandke kaitsekindaid

Lisateave

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Jargmine téoetapp

Saepuru drapuhumisseade

Tolmuimemine
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Siimbol

&

Tahendus
Kaldenurk

Viike kdigusagedus/kiirus

Suur kaigusagedus/kiirus

Sisselllitamine

Viljalilitamine

Liiliti (sisse/valja) lukustamine

Keelatud toiming

QOige tulemus

\X‘DOH%!'.%?'

- Optimaalse ja tapse loiketulemuse
a0 [@ saavutamiseks saagige mooduka
survega.

Gec Metalli saagimisel kandke 16ikejoo-

o] - nele jahutus- voi madrdeainet

1

L

BOSCH © Tootenumber (10-kohaline)

X XXX XXX XXX

OO
Py Nimivéimsus
Ny Tiihikdigusagedus
- Max |oikesiigavus
N/ Puit
&% Alumiinium
)T Metall
% Laastplaat
i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
O]/ Kaitseklassi IT siimbol (téielikult

isoleeritud)

Loa Helirdhu tase
Lya Helivdimsuse tase
K Maotemadramatus
a, Vibratsiooni kogutase

Tarnekomplekt

Tikksaag.

Materjali rebimisvastane kaitse, paralleeljuhik, otsak ja teised
joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu stan-
dardvarustusse.

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli, keraa-
miliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimeta-
tud materjalides véljaldigete teostamiseks. Tdoriist on ette
nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures
l6ikenurk voib olla kuni 45°. Jargige soovitusi saelehtede
0sas.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 182.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud
andmed varieeruda.

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 182.
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-11.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
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tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo- eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
dil tervikuna tunduvalt suurem. jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae- raldus.

ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Kokkupanek ja kasutamine

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Podrake téhelepanu ohutusnéuetele.

Toimingu eesmark Joonis Poorake tahelepanu Lehekiilg
Saelehe paigaldus @ 183
Saelehe eemaldamine m 183
Saepuru drapuhumisseadme 183
sisseliilitamine

Tolmuimeja iihendamine 184-185
Loikenurga reguleerimine 185-186
Materjali rebimisvastase kaitse 187
paigaldamine

Pendellikumise reguleerimine 187
Kaigusageduse reguleerimine 8 188
Sisse-/valjalilitamine 9 188-189
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Toimingu eesmark Joonis Poorake tahelepanu Lehekiilg
Viige elektriline todriist toorikuga 10 189
kokku ainult sisseliilitatult

Maarimine metalli to6tlemisel 11 189
Saagimise alustamine materjali 12 190
keskelt (,uputamine")

Paralleeljuhiku paigaldamine ja 13 190-191
kasutamine

Lisatarviku valik - 193-194

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke sea-
de, ventilatsiooniavad ja tarviku kinnitusava puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks votke

saeleht todriistast valja ja koputage toodriista kergelt vastu si-

ledat pinda.

Kontrollige juhtrulli regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb see

Boschi volitatud remondit6dkojas valja vahetada lasta.

Maarige juhtrullikut aeg-ajalt paari tilga 6liga (vt joonis 15,

1k 192).

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam

ar elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
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aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baros$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
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monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Zagésanas laika sekojiet, lai balstplaksne ciesi piegulé-
tu zagéjama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var salizt, ka ari var notikt atsitiens.

> Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-
dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bs iesp&jams drosi no-
vietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas délzagaasmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-

nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Zaga asmenim nav jabut garakam, neka tas nepiecie-
Sams zagéjumu veidosanai paredzétaja dziluma. Veido-
jot liektus zagejumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajoso personu.

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet elek-
troinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens nesa-
vainotu cilvékus vai majdzivniekus.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bit kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

» Uz korpusa nostiprinatais kontaktaizsargs (skatit
attélu 14 lappusé 191) darba laika novérs nejausu pie-
skarSanos zaga asmenim, tapéc to nedrikst nonemt no
elektroinstrumenta.

» Pirms koka, skaidu plaksnu, bivmaterialu u.c. materia-
lu zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials ne-
satur sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives u.c.,
un vajadzibas gadijuma atbrivojiet materialu no tiem.
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» Pielietojiet zagéSanas panémienu ar iegremdésanu ti-
kai mikstu materialu, pieméram, koka, sausa apmetu-
ma u. c. lidzigu materialu zagésanai. Lietojiet zagesa-
nai ar iegremdésanu tikai isus zaga asmenus.

» Pretplaisasanas aizsargs novérs zagéjuma malu plaisa-
$anu un atlisanu, zagejot koka priekSmetus. Neizman-
tojiet pretplaisasanas aizsargu, veidojot slipos zagéju-
mus.

» lzvélieties elektroinstrumenta iestadijumus atbilstosi
veicama darba raksturam. Pieméram, apstradajot me-
talu, vai veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma ra-
diusu, samaziniet asmens kustibu biezumu un svarsta
iedarbi.

» Zagéjot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér no-
vietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas galda
(papildpiederums).

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (FI-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
véligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sisté-
mu.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-
tot elektroinstrumentu.

GST 90 E: figirzagis
Peléka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

GST 90 BE: figlrzagis ar lokveida
rokturi

Peleka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus

Pirms jebkura darba ar elektroins-
trumentu atvienojiet ta kontaktdak-
Su no elektrotikla kontaktligzdas

Nésajiet aizsargcimdus

Latviesu | 161

Simbols Nozime

® Papildu informacija
1+

/‘ Kustibas virziens
|

Reakcijas virziens

Nakosais darbibas solis

Asmens apptes ierice

Va=

UzsikSana

ZageSanas lenkis

Neliels darbibas atrums/asmens
kustibu biezums

Liels darbibas atrums/asmens
kustibu biezums

leslégsana

Izslégsana

lesledzéja fiksésana

Aizliegta darbiba

Pareiza darbiba

Lai panaktu optimalus apstrades
rezultatus un nodrosinatu augstu za-
gejuma precizitati, zagésanas laika
ieturiet mérenu spiedienu.

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma
trasi ar nelielu daudzumu dzeséjosa
vai el|ojosa lidzekla

BOSCH @ Izstradajuma numurs (10 zimju)
X XXX XXX XXX
OO
Py Nominala patéréjama jauda

Bosch Power Tools
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Simbols Nozime

Darbinstrumenta kustibu biezums
brivgaita
Maks. zagésanas dzilums

Koks

Aluminijs

Metals

Skaidu plaksne

I%Eﬂ@h@* &

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003

O]/ Elektroaizsardzibas klases 11
simbols (pilna izolacija)

Loa Trok$na spiediena limenis

Lya Troksna jaudas [imenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma
vértiba

Piegades komplekts

Figlrzagis.

Pretplaisasanas aizsargs, paraléla vadotne, darbinstruments
un citi attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta.
Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagéSanai un izzagesanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagéjumiem, ka ari
slipiem zagéjumiem ar zagesanas lenki lidz 45°. Elektroinstru-
menta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko $im nolukam ie-
teikusi razotajfirma.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappuse 182.

Sadi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobaroga-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atSkirties.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappuseé 182.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

1609 92A 0KR|(26.5.14)

Bosch Power Tools



Latviesu|163

Montaza un lietosana

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elektroinstrumenta montazas un lieto$anas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.
levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse

Zaga asmens iestiprinasana 1 @ m 183

Zaga asmens iznem$ana 2 @ m 183
Asmens apputes ieslégsana 3 @ 183
Uzsiksanas ierices pievienosana 4 @ 184-185
Zagesanas lenka iestadisana 5 @ 185-186
Pretplaisasanas aizsarga montaza 6 @ 187
Svarsta iedarbes regulé$ana 7 187
Asmens kustibu biezuma 8 188
prieksiestadisana

leslégsana un izslégsana 9 188-189
Kontaktejiet darbinstrumentu ar 10 189
apstradajamo priekSmetu tikai laika,

kad elektroinstruments darbojas

ElloSana metala apstrades laika 11 189

Zagesana ar asmens iegremdésanu i % 12 190
+
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Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse

Paralélas vadotnes montaza un o 13 190-191

lietoSana l+

Piederumu izvéle - 193-194
Tikai ES valstim

Apkalposana un tirisana

» Lai varétu stradat drosi un bez traucéjumiem, uzturiet
tiru elektroinstrumentu, ta ventilacijas atveres un dar-
binstrumenta stiprinajumu.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba droS$ibas limenis.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-

miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa

cietu, lidzenu virsmu.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa stavokli. Ja rullitis ir no-

lietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroinstru-

mentu remonta darbnica.

Laiku pa laikamieellojiet vadotnes rulliti ar pilienu ellas (skatit

attélu 15 lappusé 192).

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un Sis direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

N [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes; j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj | tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siaurapjukliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.
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Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksté priglus-
ty prie ruoSinio visu pavirsiumi. Pakreipus pjuklelj, jis ga-
i nuluzti arba sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, l0zZti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Pjiklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pji-
viui atlikti. MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite
siaura pjiklelj.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
istatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

» ISimdami pjaklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms

medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

» Ant korpuso uzdétas apsauginis lankelis
(zr. 14 pav., 191 psl.) dirbant saugo nuo netikéto prisi-
lietimo prie pjiklelio, todél jj nuimti draudziama.

» Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, sta-
tybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose nérasve-
timkiiniy, pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra - pasalinki-
te.

» Metodu, kai pjiiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Pjaudami metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj,
naudokite tik trumpus pjiklelius.

» Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo pjaunant medieng
saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsaugos nuo iSdras-
kymo nenaudokite atlikdami jstrizus pjivius.

» Elektrinio jrankio nustatymus pritaikykite prie atlieka-
mo darbo. Jei, pvz., apdorojate metala arba pjaunate
mazo spindulio kreivémis, sumazinkite judesiy skaiciy
ir Svytavima.

» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius bitinai naudoki-
te stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma jran-
ga).

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (F1). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali biti pazeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmé
GST 90 E: Siaurapjuklis

Pilkai pazyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

GST 90 BE: Siaurapjuklis su lanko
formos rankena

Pilkai paZyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)
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Simbolis Reiksmé Simbolis Reiksmé
Perskaitykite visas saugos nuorodas i Pjaudami metala, i$ilgai pjavio linijos
ir reikalavimus RN uzpurkskite ausinimo ar tepimo
! priemonés
Prie$ pradédami bet kokius BOoSCH @ Gaminio numeris (10-Zenklis)
elektrinio jrankio priezitros ar X 00K XXX XK
remonto darbus, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka oo
Mivékite apsauginémis pirstinémis P, Nominal naudojamoji galia
Ny Tusciosios eigos judesiy skaicius
Maks. pjovimo gylis
® Papildoma informacija *
l + N/ Mediena
/\ Judéjimo kryptis & Aliuminis
I‘ % Metalas
Reakcijos jégos kryptis % Medienos droillu ploksté
ﬁ i Svoris pagal
- - L,EPTA-Procedure 01/2003"
G Kitas veiksmas O/ Apsaugos klasés 11 simbolis (visiskai
izoliuota)
Pjuveny putimo jrenginys Loa Garso slégio lygis
Lya Garso galios lygis
Nusiurbimas K Paklaida
a, Vibracijos bendroji verté
—— Tiekiamas komplektas
JstriZo pjtvio kampas

Mazas judesiy skaiCius/greitis

Didelis judesiy skaiCius/greitis

Jjungimas

I$jungimas

Jjungimo-ijungimo jungiklio
uzfiksavimas

Draudziamas veiksmas

Teisingas rezultatas

\Xmng'lll%?

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai,
kad pasiektuméte geriausiy ir
tiksliausiy rezultaty.

B _cao0 @

Siaurapjuklis.

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, lygiagrecioji atrama,
darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprayti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jrangg rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, plastiki-
néms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms pjauti.
Prietaisas tinka tiesiems ir figlriniams pjaviams iki 45° kam-
pu. Batina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 182 psl.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
$aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Bosch Power Tools
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Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-11.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2014

Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 182 psl.
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Atkreipkite démesj THET

Pjuklelio jdéjimas 1 - @ m 183
Pjtklelio iSémimas 2 @ m 183
Pjuveny putimo jrenginio jjungimas 3 @ 183
Nusiurbimo jrenginio prijungimas 4 @ 184-185
Pjovimo kampo nustatymas 5 @ 185-186
Apsaugos nuo isdraskymo (3 @ 187
montavimas
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THET

Atkreipkite démesj

Svytuoklinio judesio nustatymas gm 7 187

ISankstinis judesiy skai¢iaus 8 188

nustatymas §

Jijungimas arba i$jungimas 9 188-189

Prie ruosinio artinkite tik jjungta 10 189

elektrinj jrankj

Tepimas apdorojant metalg [ Cs < 11 189
1+ 0

|pjovimas ruosinio viduryje ® (] 12 190
1+

LygiagreCiosios atramos montavimas @ 13 190-191

ir naudojimas l%

Papildomos jrangos pasirinkimas = 193-194

Prieziura ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis, ventiliacinés angos bei jrankiy
jtvaras biity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpurty-

kite prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy pagrinda.
Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinél]. Jei jis susidéveéjo - ji
reikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto tar-
nybos dirbtuvése.

Kreipiamajj ritinélj kartais patepkite laseliu alyvos

(zr. 15 pav., 192 psl.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkamiatskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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GST90E GST 90 BE

BOSCH @
X XXX XXX XXX

god 3601E8GO.. 3601 E8FO..
P, w 650 650
n min™ 500-3100 500-3100
L R/ mm 90 90
=e & mm 20 20
= 7 mm 10 10
[ ] kg 23 26
Loa dB(A) 86 84
Lo dB(A) 97 95
K dB 3 3
a, I m/s2 8,5 45
a 5 m/s? 8,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5
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speed‘mood T144D
speed‘(-%\\ﬁood T244D
precision‘MOOd T 144 DP
clean‘MOOd T101B

extra-clean’MﬂOOd T308B

extra-cleanl@al’dwocd T 308 BF

speciaI‘é{aminate T 101 BIF

basic‘({ etal T118B

PROGRESSOR‘I etal T123 X

speciaI‘(-, lu T127D

pRoeREsso&éWood%Metal T 345 XF
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1619P08 906

@ 2607010079

2608040 289

ANTISTATIC

219 mm:
2607002 161 (3 m)
2607002 162 (5m)

GAS 25 L SFC
GAS 50
GAS50M
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